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<RepeatBlock-Amend><Amend>Módosítás		<NumAm>289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>87 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	87.	tudomásul veszi a Bizottság által a mentesítésért felelős hatóság részéről felvetett aggályok kezelése érdekében hozott intézkedéseket, amelyek közé tartozik a bizottsági szolgálatoknak szóló iránymutatás kiadása, valamint a szerződésportfólióik átvilágítására vonatkozó követelmény annak meghatározása érdekében, hogy mely megállapodások nincsenek összhangban az iránymutatással; mélységes aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy ilyen sok idő telt el aközött, hogy a CONT bizottság 2024 februárjában tájékoztatta a Bizottságot a kérdésről, és hogy végül lépések történtek e téren; úgy véli, hogy a Bizottság által eddig elfogadott intézkedések nem elegendőek a mentesítésért felelős hatóság által felvázolt kockázatok csökkentésére, mivel a Bizottság által kiadott iránymutatás nem akadályozza meg a kedvezményezetteket abban, hogy az uniós forrásokat lobbizásra vagy az uniós jogalkotási folyamat befolyásolására használják fel; megjegyzi, hogy az iránymutatás tartalmazza a támogatott szervezetek által végezhető tevékenységek nem kimerítő listáját; megjegyzi, hogy a Bizottság úgy véli, hogy ezeket a tevékenységeket nem kellene belefoglalni a támogatási megállapodásokba annak jelzésére, hogy a kedvezményezetteknek konkrétan részletesebb tevékenységeket kell végezniük az uniós intézmények és egyes képviselőik számára, mivel ez reputációs kockázattal járhat; úgy véli, hogy bizonyos tevékenységeknek a támogatási megállapodásokból való kifejezett kizárása nem feltétlenül jelenti azt, hogy ezeket a tevékenységeket nem fogják uniós forrásokból végezni;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>87 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	87.	tudomásul veszi a Bizottság által a mentesítésért felelős hatóság részéről felvetett aggályok kezelése érdekében hozott intézkedéseket, amelyek közé tartozik a bizottsági szolgálatoknak szóló iránymutatás kiadása, valamint a szerződésportfólióik átvilágítására vonatkozó követelmény annak meghatározása érdekében, hogy mely megállapodások nincsenek összhangban az iránymutatással; mélységes aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy ilyen sok idő telt el aközött, hogy a CONT bizottság 2024 februárjában tájékoztatta a Bizottságot a kérdésről, és hogy végül lépések történtek e téren; úgy véli, hogy a Bizottság által eddig elfogadott intézkedések nem elegendőek a mentesítésért felelős hatóság által felvázolt kockázatok csökkentésére, mivel a Bizottság által kiadott iránymutatás nem akadályozza meg a kedvezményezetteket abban, hogy az uniós forrásokat lobbizásra vagy az uniós jogalkotási folyamat befolyásolására használják fel; megjegyzi, hogy az iránymutatás tartalmazza a támogatott szervezetek által végezhető tevékenységek nem kimerítő listáját; megjegyzi, hogy a Bizottság úgy véli, hogy ezeket a tevékenységeket nem kellene belefoglalni a támogatási megállapodásokba annak jelzésére, hogy a kedvezményezetteknek konkrétan részletesebb tevékenységeket kell végezniük az uniós intézmények és egyes képviselőik számára, mivel ez reputációs kockázattal járhat; úgy véli, hogy bizonyos tevékenységeknek a támogatási megállapodásokból való kifejezett kizárása nem feltétlenül jelenti azt, hogy ezeket a tevékenységeket nem fogják uniós forrásokból végezni;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gerben-Jan Gerbrandy, Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>87 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	87.	tudomásul veszi a Bizottság által a mentesítésért felelős hatóság részéről felvetett aggályok kezelése érdekében hozott intézkedéseket, amelyek közé tartozik a bizottsági szolgálatoknak szóló iránymutatás kiadása, valamint a szerződésportfólióik átvilágítására vonatkozó követelmény annak meghatározása érdekében, hogy mely megállapodások nincsenek összhangban az iránymutatással; mélységes aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy ilyen sok idő telt el aközött, hogy a CONT bizottság 2024 februárjában tájékoztatta a Bizottságot a kérdésről, és hogy végül lépések történtek e téren; úgy véli, hogy a Bizottság által eddig elfogadott intézkedések nem elegendőek a mentesítésért felelős hatóság által felvázolt kockázatok csökkentésére, mivel a Bizottság által kiadott iránymutatás nem akadályozza meg a kedvezményezetteket abban, hogy az uniós forrásokat lobbizásra vagy az uniós jogalkotási folyamat befolyásolására használják fel; megjegyzi, hogy az iránymutatás tartalmazza a támogatott szervezetek által végezhető tevékenységek nem kimerítő listáját; megjegyzi, hogy a Bizottság úgy véli, hogy ezeket a tevékenységeket nem kellene belefoglalni a támogatási megállapodásokba annak jelzésére, hogy a kedvezményezetteknek konkrétan részletesebb tevékenységeket kell végezniük az uniós intézmények és egyes képviselőik számára, mivel ez reputációs kockázattal járhat; úgy véli, hogy bizonyos tevékenységeknek a támogatási megállapodásokból való kifejezett kizárása nem feltétlenül jelenti azt, hogy ezeket a tevékenységeket nem fogják uniós forrásokból végezni;
	87.	tudomásul veszi a Bizottság által a mentesítésért felelős hatóság részéről felvetett aggályok kezelése érdekében hozott intézkedéseket, amelyek közé tartozik a bizottsági szolgálatoknak szóló iránymutatás kiadása, valamint a szerződésportfólióik átvilágítására vonatkozó követelmény annak meghatározása érdekében, hogy mely megállapodások nincsenek összhangban az iránymutatással; mélységes aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy ilyen sok idő telt el aközött, hogy a CONT bizottság 2024 februárjában tájékoztatta a Bizottságot a kérdésről, és hogy végül lépések történtek e téren;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>José Cepeda, Carla Tavares, Marit Maij</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>87 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	87.	tudomásul veszi a Bizottság által a mentesítésért felelős hatóság részéről felvetett aggályok kezelése érdekében hozott intézkedéseket, amelyek közé tartozik a bizottsági szolgálatoknak szóló iránymutatás kiadása, valamint a szerződésportfólióik átvilágítására vonatkozó követelmény annak meghatározása érdekében, hogy mely megállapodások nincsenek összhangban az iránymutatással; mélységes aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy ilyen sok idő telt el aközött, hogy a CONT bizottság 2024 februárjában tájékoztatta a Bizottságot a kérdésről, és hogy végül lépések történtek e téren; úgy véli, hogy a Bizottság által eddig elfogadott intézkedések nem elegendőek a mentesítésért felelős hatóság által felvázolt kockázatok csökkentésére, mivel a Bizottság által kiadott iránymutatás nem akadályozza meg a kedvezményezetteket abban, hogy az uniós forrásokat lobbizásra vagy az uniós jogalkotási folyamat befolyásolására használják fel; megjegyzi, hogy az iránymutatás tartalmazza a támogatott szervezetek által végezhető tevékenységek nem kimerítő listáját; megjegyzi, hogy a Bizottság úgy véli, hogy ezeket a tevékenységeket nem kellene belefoglalni a támogatási megállapodásokba annak jelzésére, hogy a kedvezményezetteknek konkrétan részletesebb tevékenységeket kell végezniük az uniós intézmények és egyes képviselőik számára, mivel ez reputációs kockázattal járhat; úgy véli, hogy bizonyos tevékenységeknek a támogatási megállapodásokból való kifejezett kizárása nem feltétlenül jelenti azt, hogy ezeket a tevékenységeket nem fogják uniós forrásokból végezni;
	87.	üdvözli a Bizottság által azon állítások kezelése érdekében hozott intézkedéseket, amelyek magukban foglalták a bizottsági szolgálatoknak szóló iránymutatás kiadását, valamint a szerződésportfólióik annak meghatározása érdekében történő átvilágítására vonatkozó követelményt, hogy mely megállapodások nincsenek összhangban az iránymutatással; úgy véli, hogy a Bizottság által eddig elfogadott intézkedések az összes kedvezményezettel kötött támogatási megállapodások átvilágításának eredményeire várva teljes mértékben elegendőek a fent említett állítások pontosságának ellenőrzéséhez; megjegyzi, hogy az iránymutatás megemlíti, hogy az uniós intézmények egyes tagjaira irányuló részletes tevékenységeket nem kellene belefoglalni a támogatási megállapodásokba; kéri a Bizottságot, hogy tájékoztassa a mentesítésért felelős hatóságot, amint véglegesítette az elemzés következtetéseit;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>87 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	87.	tudomásul veszi a Bizottság által a mentesítésért felelős hatóság részéről felvetett aggályok kezelése érdekében hozott intézkedéseket, amelyek közé tartozik a bizottsági szolgálatoknak szóló iránymutatás kiadása, valamint a szerződésportfólióik átvilágítására vonatkozó követelmény annak meghatározása érdekében, hogy mely megállapodások nincsenek összhangban az iránymutatással; mélységes aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy ilyen sok idő telt el aközött, hogy a CONT bizottság 2024 februárjában tájékoztatta a Bizottságot a kérdésről, és hogy végül lépések történtek e téren; úgy véli, hogy a Bizottság által eddig elfogadott intézkedések nem elegendőek a mentesítésért felelős hatóság által felvázolt kockázatok csökkentésére, mivel a Bizottság által kiadott iránymutatás nem akadályozza meg a kedvezményezetteket abban, hogy az uniós forrásokat lobbizásra vagy az uniós jogalkotási folyamat befolyásolására használják fel; megjegyzi, hogy az iránymutatás tartalmazza a támogatott szervezetek által végezhető tevékenységek nem kimerítő listáját; megjegyzi, hogy a Bizottság úgy véli, hogy ezeket a tevékenységeket nem kellene belefoglalni a támogatási megállapodásokba annak jelzésére, hogy a kedvezményezetteknek konkrétan részletesebb tevékenységeket kell végezniük az uniós intézmények és egyes képviselőik számára, mivel ez reputációs kockázattal járhat; úgy véli, hogy bizonyos tevékenységeknek a támogatási megállapodásokból való kifejezett kizárása nem feltétlenül jelenti azt, hogy ezeket a tevékenységeket nem fogják uniós forrásokból végezni;
	87.	tudomásul veszi a Bizottság által a Költségvetési Ellenőrző Bizottság néhány tagja részéről felvetett aggályok kezelése érdekében hozott intézkedéseket, amelyek közé tartozik a bizottsági szolgálatoknak szóló iránymutatás kiadása, valamint a szerződésportfólióik átvilágítására vonatkozó követelmény annak meghatározása érdekében, hogy mely megállapodások nincsenek összhangban az iránymutatással; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy ilyen sok idő telt el aközött, hogy a CONT bizottság 2024 februárjában tájékoztatta a Bizottságot a kérdésről, és hogy lépések történtek e téren; sajnálatát fejezi ki a Bizottság által eddig elfogadott intézkedések miatt, mivel azok azt jelentik, hogy az uniós forrásokat lobbizásra vagy az uniós jogalkotási folyamat befolyásolására használó kedvezményezettek jogellenes tevékenységet folytatnak, holott a civil társadalomnak nyújtott uniós finanszírozás mögött meghúzódó elgondolás az, hogy lehetővé tegyék számukra az uniós intézményekkel folytatott rendszeres párbeszédet, és biztosítsák, hogy az uniós döntéshozatali eljárásokban a tisztán kereskedelmi érdekekkel szemben a nézetek sokfélesége képviselve legyen; e tekintetben emlékeztet arra, hogy az EUSZ 11. cikkének (2) bekezdése szerint az uniós intézményeknek nyílt, átlátható és strukturált párbeszédet kell folytatniuk a civil társadalmi szervezetekkel és az érdekképviseleti szervezetekkel; megjegyzi, hogy az iránymutatás tartalmazza a támogatott szervezetek által végezhető tevékenységek nem kimerítő listáját; megjegyzi, hogy a Bizottság úgy véli, hogy ezeket a tevékenységeket nem kellene belefoglalni a támogatási megállapodásokba annak jelzésére, hogy a kedvezményezetteknek konkrétan részletesebb tevékenységeket kell végezniük az uniós intézmények és egyes képviselőik számára, mivel ez reputációs kockázattal járhat; megjegyzi, hogy bizonyos tevékenységeknek a támogatási megállapodásokból való kifejezett kizárása nem feltétlenül jelenti azt, hogy ezeket a tevékenységeket nem fogják uniós forrásokból végezni;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>87 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	87.	tudomásul veszi a Bizottság által a mentesítésért felelős hatóság részéről felvetett aggályok kezelése érdekében hozott intézkedéseket, amelyek közé tartozik a bizottsági szolgálatoknak szóló iránymutatás kiadása, valamint a szerződésportfólióik átvilágítására vonatkozó követelmény annak meghatározása érdekében, hogy mely megállapodások nincsenek összhangban az iránymutatással; mélységes aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy ilyen sok idő telt el aközött, hogy a CONT bizottság 2024 februárjában tájékoztatta a Bizottságot a kérdésről, és hogy végül lépések történtek e téren; úgy véli, hogy a Bizottság által eddig elfogadott intézkedések nem elegendőek a mentesítésért felelős hatóság által felvázolt kockázatok csökkentésére, mivel a Bizottság által kiadott iránymutatás nem akadályozza meg a kedvezményezetteket abban, hogy az uniós forrásokat lobbizásra vagy az uniós jogalkotási folyamat befolyásolására használják fel; megjegyzi, hogy az iránymutatás tartalmazza a támogatott szervezetek által végezhető tevékenységek nem kimerítő listáját; megjegyzi, hogy a Bizottság úgy véli, hogy ezeket a tevékenységeket nem kellene belefoglalni a támogatási megállapodásokba annak jelzésére, hogy a kedvezményezetteknek konkrétan részletesebb tevékenységeket kell végezniük az uniós intézmények és egyes képviselőik számára, mivel ez reputációs kockázattal járhat; úgy véli, hogy bizonyos tevékenységeknek a támogatási megállapodásokból való kifejezett kizárása nem feltétlenül jelenti azt, hogy ezeket a tevékenységeket nem fogják uniós forrásokból végezni;
	87.	tudomásul veszi a Bizottság által a mentesítésért felelős hatóság részéről felvetett aggályok kezelése érdekében hozott intézkedéseket, amelyek közé tartozik a bizottsági szolgálatoknak szóló iránymutatás kiadása, valamint a szerződésportfólióik átvilágítására vonatkozó követelmény annak meghatározása érdekében, hogy mely megállapodások nincsenek összhangban az iránymutatással; mélységes aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy ilyen sok idő telt el aközött, hogy a CONT bizottság 2024 februárjában tájékoztatta a Bizottságot a kérdésről, és hogy végül lépések történtek e téren; úgy véli, hogy a Bizottság által eddig elfogadott intézkedések nem elegendőek a mentesítésért felelős hatóság által felvázolt kockázatok csökkentésére, mivel a Bizottság által kiadott iránymutatás nem akadályozza meg a kedvezményezetteket abban, hogy az uniós forrásokat lobbizásra vagy az uniós jogalkotási folyamat befolyásolására használják fel; megjegyzi, hogy az iránymutatás tartalmazza a támogatott szervezetek által végezhető tevékenységek nem kimerítő listáját; megjegyzi, hogy a Bizottság úgy véli, hogy ezeket a tevékenységeket nem kellene belefoglalni a támogatási megállapodásokba annak jelzésére, hogy a kedvezményezetteknek konkrétan részletesebb tevékenységeket kell végezniük az uniós intézmények és egyes képviselőik számára, mivel ez reputációs kockázattal járhat; úgy véli, hogy bizonyos tevékenységeknek a támogatási megállapodásokból való kifejezett kizárása nem feltétlenül jelenti azt, hogy ezeket a tevékenységeket nem fogják uniós forrásokból végezni; megjegyzi továbbá, hogy ezek a belső iránymutatások kizárólag nem kötelező erejűek, és nem jelzik egyértelműen, milyen következményekkel jár, ha nem követik őket, továbbá ezek az iránymutatások főként a reputációs kockázat elkerülését célzó általános megközelítések felvázolására összpontosítanak;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>87 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	87a.	megjegyzi, hogy a Bizottság új szabályokat jelentett be, amelyek szerint a LIFE programra elkülönített 5,4 milliárd EUR-t kizárólag szakpolitikák kidolgozására és végrehajtására szabad felhasználni, és a továbbiakban nem fordíthatók lobbitevékenységekre; megjegyzi, hogy e szabályokat még végre kell hajtani, valamint a „szakpolitikák kidolgozása és végrehajtása” fogalmát még nem határozták meg;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>87 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	87b.	megjegyzi, hogy a szervezetirányító tanács megvizsgálta az Európai Éghajlat-politikai, Környezetvédelmi és Infrastrukturális Végrehajtó Ügynökség (CINEA) keretében kötött szerződésekkel kapcsolatos kérdéseket, továbbá a szervezetirányító tanács bejelentette, hogy 2024 decemberében benyújtja megállapításainak eredményeit, de a Költségvetési Ellenőrző Bizottság még nem kapta meg az e megállapítások eredményeit ismertető jelentést;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>87 c bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	87c.	üdvözli, hogy a 2025. január 22-i plenáris meghallgatáson a Bizottság elismerte, hogy a munkacsomagok tartalmának egy része „nem megfelelő”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Olivier Chastel, Vlad Vasile-Voiculescu, Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>88 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	88.	megjegyzi, hogy a Bizottság elvégezte a CONT bizottság által azonosított problémás támogatási megállapodások jogi elemzését, és arra a következtetésre jutott, hogy nincs bizonyíték arra, hogy az érintett szervezetek megszegték volna szerződéses vagy magatartási kódex szerinti kötelezettségeiket; úgy véli, hogy a Bizottság által hozott intézkedések valóban a reputációs kockázat mérséklésére összpontosítanak, de nem foglalkoznak a Parlament által felvázolt általános kérdésekkel; megjegyzi, hogy a médiában megjelent beszámolók szerint a Bizottság több szervezetet is megkeresett a támogatási megállapodások olyan módosítása érdekében, amely tartalmazza a reputációs kockázatot jelentő konkrét rendelkezéseket, de úgy véli, hogy az ilyen megállapodások puszta módosításai nem csökkentik annak kockázatát, hogy az uniós forrásokat továbbra is felhasználják az Európai Parlament felé irányuló lobbitevékenységekre;
	88.	megjegyzi, hogy a Bizottság elvégezte a CONT bizottság által azonosított problémás támogatási megállapodások jogi elemzését, és arra a következtetésre jutott, hogy nincs bizonyíték arra, hogy az érintett szervezetek megszegték volna szerződéses vagy magatartási kódex szerinti kötelezettségeiket; úgy véli, hogy a Bizottság által hozott intézkedések valóban a reputációs kockázat mérséklésére összpontosítanak, de nem foglalkoznak a Parlament által felvázolt általános kérdésekkel;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>88 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	88.	megjegyzi, hogy a Bizottság elvégezte a CONT bizottság által azonosított problémás támogatási megállapodások jogi elemzését, és arra a következtetésre jutott, hogy nincs bizonyíték arra, hogy az érintett szervezetek megszegték volna szerződéses vagy magatartási kódex szerinti kötelezettségeiket; úgy véli, hogy a Bizottság által hozott intézkedések valóban a reputációs kockázat mérséklésére összpontosítanak, de nem foglalkoznak a Parlament által felvázolt általános kérdésekkel; megjegyzi, hogy a médiában megjelent beszámolók szerint a Bizottság több szervezetet is megkeresett a támogatási megállapodások olyan módosítása érdekében, amely tartalmazza a reputációs kockázatot jelentő konkrét rendelkezéseket, de úgy véli, hogy az ilyen megállapodások puszta módosításai nem csökkentik annak kockázatát, hogy az uniós forrásokat továbbra is felhasználják az Európai Parlament felé irányuló lobbitevékenységekre;
	88.	megjegyzi, hogy a Bizottság elvégezte egyes támogatási megállapodások jogi elemzését, és arra a következtetésre jutott, hogy nincs bizonyíték arra, hogy az érintett szervezetek megszegték volna szerződéses vagy magatartási kódex szerinti kötelezettségeiket; úgy véli, hogy a Bizottság által hozott intézkedések valóban a reputációs kockázat mérséklésére összpontosítanak; aggodalommal állapítja meg, hogy a médiában megjelent beszámolók szerint a Bizottság több szervezetet is megkeresett a támogatási megállapodások módosítása érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>José Cepeda, Carla Tavares, Marit Maij</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>88 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	88.	megjegyzi, hogy a Bizottság elvégezte a CONT bizottság által azonosított problémás támogatási megállapodások jogi elemzését, és arra a következtetésre jutott, hogy nincs bizonyíték arra, hogy az érintett szervezetek megszegték volna szerződéses vagy magatartási kódex szerinti kötelezettségeiket; úgy véli, hogy a Bizottság által hozott intézkedések valóban a reputációs kockázat mérséklésére összpontosítanak, de nem foglalkoznak a Parlament által felvázolt általános kérdésekkel; megjegyzi, hogy a médiában megjelent beszámolók szerint a Bizottság több szervezetet is megkeresett a támogatási megállapodások olyan módosítása érdekében, amely tartalmazza a reputációs kockázatot jelentő konkrét rendelkezéseket, de úgy véli, hogy az ilyen megállapodások puszta módosításai nem csökkentik annak kockázatát, hogy az uniós forrásokat továbbra is felhasználják az Európai Parlament felé irányuló lobbitevékenységekre;
	88.	megjegyzi, hogy a Bizottság elvégezte a szóban forgó támogatási megállapodások jogi elemzését, és arra a következtetésre jutott, hogy nincs bizonyíték arra, hogy az érintett szervezetek megszegték volna szerződéses vagy magatartási kódex szerinti kötelezettségeiket; úgy véli, hogy a Bizottság által hozott intézkedések csak a fent említett állítások keretében felvetett reputációs kockázat mérséklésére összpontosíthatnak, holott nem szabad megfeledkezni arról, hogy az uniós finanszírozás teljes mértékben összhangban van az uniós vívmányokkal; tudomásul veszi a költségvetésért, a csalás elleni küzdelemért és a közigazgatásért felelős biztos által a mentesítési eljárás keretében adott írásbeli válaszokat, amelyek szerint szükség esetén leveleket küldtek a kedvezményezetteknek, hogy töröljék szerződéseikből az esetlegesen reputációs kockázatot jelentő konkrét rendelkezéseket; üdvözli, hogy az ilyen megállapodások módosításai nem ássák alá az érdekképviseleti szervezeteknek és a civil társadalomnak a társjogalkotók által az EUSZ 11. cikkében szorgalmazott nyílt, átlátható és rendszeres párbeszédben való részvételét;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>88 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	88.	megjegyzi, hogy a Bizottság elvégezte a CONT bizottság által azonosított problémás támogatási megállapodások jogi elemzését, és arra a következtetésre jutott, hogy nincs bizonyíték arra, hogy az érintett szervezetek megszegték volna szerződéses vagy magatartási kódex szerinti kötelezettségeiket; úgy véli, hogy a Bizottság által hozott intézkedések valóban a reputációs kockázat mérséklésére összpontosítanak, de nem foglalkoznak a Parlament által felvázolt általános kérdésekkel; megjegyzi, hogy a médiában megjelent beszámolók szerint a Bizottság több szervezetet is megkeresett a támogatási megállapodások olyan módosítása érdekében, amely tartalmazza a reputációs kockázatot jelentő konkrét rendelkezéseket, de úgy véli, hogy az ilyen megállapodások puszta módosításai nem csökkentik annak kockázatát, hogy az uniós forrásokat továbbra is felhasználják az Európai Parlament felé irányuló lobbitevékenységekre;
	88.	megjegyzi, hogy a Bizottság elvégezte a CONT bizottság néhány tagja által azonosított támogatási megállapodások jogi elemzését, és arra a következtetésre jutott, hogy nincs bizonyíték arra, hogy az érintett szervezetek megszegték volna szerződéses vagy magatartási kódex szerinti kötelezettségeiket; úgy véli, hogy a Bizottság által hozott intézkedések valóban a reputációs kockázat mérséklésére összpontosítanak, de nem foglalkoznak a Parlament néhány tagja által felvázolt általános kérdésekkel; megjegyzi, hogy a médiában megjelent beszámolók szerint a Bizottság több szervezetet is megkeresett a támogatási megállapodások olyan módosítása érdekében, amely tartalmazza a reputációs kockázatot jelentő konkrét rendelkezéseket, és üdvözli, hogy az ilyen megállapodások puszta módosításai nem akadályozza meg, hogy az uniós forrásokat továbbra is felhasználják az Európai Parlament és más uniós intézmények felé irányuló lobbitevékenységekre;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>88 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	88a.	megjegyzi, hogy a CINEA keretében kötött, vissza nem térítendő támogatás elnyerésére irányuló pályázatokkal kapcsolatos megállapodások értékelési folyamata magában foglalja a független értékelők által végzett első átvilágítást, továbbá nem világos, hogy hogyan szűrték és választották ki ezeket az értékelőket, beleértve azt is, hogy végeztek-e összeférhetetlenségi ellenőrzéseket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>88 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	88b.	megjegyzi, hogy a CINEA szerint az előzetes értékelést külső szakértők (független értékelők) végzik, a végső értékelést pedig egy értékelőbizottság (CINEA, Környezetvédelmi Főigazgatóság, Éghajlatpolitikai Főigazgatóság és Energiaügyi Főigazgatóság) végzi; sürgeti a Környezetvédelmi Főigazgatóságot, hogy vizsgálja felül ezt az értékelési folyamatot, valamint azt, hogy hogyan hagyták jóvá az elfogadhatatlan tartalmú munkacsomagokat, és miként történhetett, hogy ezt nem észlelték a kétlépcsős értékelési folyamat során;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>88 c bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	88c.	rámutat, hogy a szerződésekkel foglalkozó részleg a Környezetvédelmi Főigazgatóság/CINEA és az aktivistahálózatok közötti szerződések kidolgozásakor sem észlelt elfogadhatatlan tartalmat a munkacsomagokban;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>88 d bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	88d.	megjegyzi, hogy a vissza nem térítendő támogatásra vonatkozó megállapodással kapcsolatos pályázati felhívás szerint a támogathatósági kritériumok között szerepelt a „kormányzati hatóságoktól, politikai pártoktól vagy kereskedelmi érdekektől való függetlenség”; sürgeti a Környezetvédelmi Főigazgatóságot/CINEA-t, hogy ellenőrizze, hogy a LIFE program keretében támogatott szervezetek valóban nem képviselnek-e kereskedelmi érdekeket, illetve nem állnak-e szoros kapcsolatban politikai pártokkal;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>88 e bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	88e.	csalódottságának ad hangot azon értesülése miatt, hogy a LIFE programból való finanszírozásra való jogosultság egyik kritériuma az, hogy a szervezetnek uniós szinten kell működnie, valamint struktúrájának és tevékenységeinek legalább három uniós tagállamot vagy LIFE programhoz társult országot kell lefedniük; hangsúlyozza, hogy ez korlátozza és kizárhatja az egyébként nagyon képzett helyi szervezeteket, amelyek csak egy vagy két európai országban tevékenykednek, de amelyek projektjei mindazonáltal európai hozzáadott értékkel bírnának; megjegyzi, hogy ez a követelmény ugyan nem szerepel a LIFE rendeletben, a vissza nem térítendő támogatásra vonatkozó megállapodással kapcsolatos pályázati felhívásban azonban igen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>88 f bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	88f.	megjegyzi, hogy egyetértési megállapodás jött létre a CINEA és a Környezetvédelmi Főigazgatóság között, és végső soron mindkettő felelős a szerződések tartalmáért; megjegyzi, hogy az egyetértési megállapodás egyes pontjai nem egyértelműek, és azokat át lehetne írni a felelősségi körök egyértelműbb megosztása érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>88 g bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	88g.	megjegyzi, hogy a CINEA 2022. évi munkaprogramja „A. Emberierőforrás-gazdálkodás, munkaerő-felvétel” című szakasza szerint a CINEA „innovatív, rugalmasan reagáló, tisztességes és következetes munkaerő-felvételi és kiválasztási szolgáltatásokat fog nyújtani a szervezeti egységek, a személyzet és a pályázók számára”; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy ez a tisztességes és következetes kiválasztási szolgáltatás nem valósult meg a Költségvetési Ellenőrző Bizottság által feltárt súlyos problémákat tartalmazó munkacsomagok jóváhagyása tekintetében, amelyek súlyos kockázatot jelentenek az EU pénzügyi érdekeinek védelmére nézve;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>89 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	89.	aggodalmát fejezi ki a döntéshozatali struktúra miatt, beleértve a CINEA-n belül a Bizottság és a nem kormányzati szervezetek közötti szerződésekről való döntéssel foglalkozó értékelő testületet is; sürgeti a Bizottságot, hogy változtassa meg a CINEA döntéshozatali struktúráját az odaítélendő szerződésekről való döntés tekintetében, beleértve az egyértelmű elszámoltathatóságot, az egyértelmű felelősségi köröket és a gyakorlati struktúrát;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gerben-Jan Gerbrandy, Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>89 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	89.	aggodalmát fejezi ki a döntéshozatali struktúra miatt, beleértve a CINEA-n belül a Bizottság és a nem kormányzati szervezetek közötti szerződésekről való döntéssel foglalkozó értékelő testületet is; sürgeti a Bizottságot, hogy változtassa meg a CINEA döntéshozatali struktúráját az odaítélendő szerződésekről való döntés tekintetében, beleértve az egyértelmű elszámoltathatóságot, az egyértelmű felelősségi köröket és a gyakorlati struktúrát;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>José Cepeda, Carla Tavares, Marit Maij</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>89 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	89.	aggodalmát fejezi ki a döntéshozatali struktúra miatt, beleértve a CINEA-n belül a Bizottság és a nem kormányzati szervezetek közötti szerződésekről való döntéssel foglalkozó értékelő testületet is; sürgeti a Bizottságot, hogy változtassa meg a CINEA döntéshozatali struktúráját az odaítélendő szerződésekről való döntés tekintetében, beleértve az egyértelmű elszámoltathatóságot, az egyértelmű felelősségi köröket és a gyakorlati struktúrát;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>89 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	89.	aggodalmát fejezi ki a döntéshozatali struktúra miatt, beleértve a CINEA-n belül a Bizottság és a nem kormányzati szervezetek közötti szerződésekről való döntéssel foglalkozó értékelő testületet is; sürgeti a Bizottságot, hogy változtassa meg a CINEA döntéshozatali struktúráját az odaítélendő szerződésekről való döntés tekintetében, beleértve az egyértelmű elszámoltathatóságot, az egyértelmű felelősségi köröket és a gyakorlati struktúrát;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>89 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	89.	aggodalmát fejezi ki a döntéshozatali struktúra miatt, beleértve a CINEA-n belül a Bizottság és a nem kormányzati szervezetek közötti szerződésekről való döntéssel foglalkozó értékelő testületet is; sürgeti a Bizottságot, hogy változtassa meg a CINEA döntéshozatali struktúráját az odaítélendő szerződésekről való döntés tekintetében, beleértve az egyértelmű elszámoltathatóságot, az egyértelmű felelősségi köröket és a gyakorlati struktúrát;
	89.	tudomásul veszi a döntéshozatali struktúrát, beleértve a CINEA-n belül a Bizottság és a nem kormányzati szervezetek közötti szerződésekről való döntéssel foglalkozó értékelő testületet is; sürgeti a Bizottságot, hogy gondoskodjon arról, hogy a CINEA döntéshozatali struktúrája az odaítélendő szerződésekről való döntés tekintetében egyértelmű elszámoltathatóságot, egyértelmű felelősségi köröket és gyakorlati struktúrát tartalmazzon;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>90 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	90.	mély aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a Környezetvédelmi Főigazgatóság (DG ENV) és egyes nem kormányzati szervezetek közötti problematikus szerződések tartalmát nem fedte le a Környezetvédelmi Főigazgatóság belső ellenőrzési kapacitása, és a Bizottság Belső Ellenőrzési Szolgálata sem észlelte azt;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gerben-Jan Gerbrandy, Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>90 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	90.	mély aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a Környezetvédelmi Főigazgatóság (DG ENV) és egyes nem kormányzati szervezetek közötti problematikus szerződések tartalmát nem fedte le a Környezetvédelmi Főigazgatóság belső ellenőrzési kapacitása, és a Bizottság Belső Ellenőrzési Szolgálata sem észlelte azt;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>90 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	90.	mély aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a Környezetvédelmi Főigazgatóság (DG ENV) és egyes nem kormányzati szervezetek közötti problematikus szerződések tartalmát nem fedte le a Környezetvédelmi Főigazgatóság belső ellenőrzési kapacitása, és a Bizottság Belső Ellenőrzési Szolgálata sem észlelte azt;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>José Cepeda, Carla Tavares, Marit Maij</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>90 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	90.	mély aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a Környezetvédelmi Főigazgatóság (DG ENV) és egyes nem kormányzati szervezetek közötti problematikus szerződések tartalmát nem fedte le a Környezetvédelmi Főigazgatóság belső ellenőrzési kapacitása, és a Bizottság Belső Ellenőrzési Szolgálata sem észlelte azt;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Julien Sanchez, Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>90 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	90.	mély aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a Környezetvédelmi Főigazgatóság (DG ENV) és egyes nem kormányzati szervezetek közötti problematikus szerződések tartalmát nem fedte le a Környezetvédelmi Főigazgatóság belső ellenőrzési kapacitása, és a Bizottság Belső Ellenőrzési Szolgálata sem észlelte azt;
	90.	mély aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a Környezetvédelmi Főigazgatóság (DG ENV) és egyes nem kormányzati szervezetek közötti problematikus szerződések tartalmát nem fedte le a Környezetvédelmi Főigazgatóság belső ellenőrzési kapacitása, és a Bizottság Belső Ellenőrzési Szolgálata sem észlelte azt; kéri, hogy világítsanak rá erre a működési hibára, elemezzék e hiba eredetét, és vezessenek be azonnal korrekciós intézkedéseket és hatékony és független ellenőrzéseket a Bizottságnál;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>90 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	90 a.	megjegyzi, hogy a költségvetési és pénzgazdálkodásról szóló jelentés szerint a CINEA igazgatási költségvetése 2023-ban 62 345 000 EUR volt, amelyből a LIFE program igazgatási támogatásra vonatkozó költségvetési sora 14 452 238 EUR-t tett ki (14 429 395 EUR az általános költségvetésből és 22 843 EUR az EGT/EFTA-hozzájárulásokból); megjegyzi továbbá, hogy a CINEA 620 000 EUR-t költött mind a hét program ellenőrzésére: Európai Hálózatfinanszírozási Eszköz (CEF), Horizont Európa, LIFE program, Innovációs Alap, igazságos átmenet mechanizmus, megújulóenergia-finanszírozási mechanizmus, Európai Tengerügyi, Halászati és Akvakultúra-alap; megjegyzi, hogy nem ismert, hogy ebből mennyit fordítanak a LIFE program ellenőrzésére;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>90 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	90b.	megjegyzi, hogy a Környezetvédelmi Főigazgatóság ellenőrzési egysége és a Bizottság Belső Ellenőrzési Szolgálata sem észlelte a szóban forgó munkacsomagok nem megfelelő tartalmát;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>90 c bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	90c.	megjegyzi, hogy a CINEA – 2022. március 18-i C(2022) 1551 bizottsági határozat által jóváhagyott – 2022. évi munkaprogramja szerint a CINEA éves szintű, alulról felfelé irányuló kockázatkezelési gyakorlatot folytat, amelynek célja, hogy minden szervezeti szinten proaktívan azonosítsák az aggodalomra okot adó főbb területeket, valamint az azok kezelésére szolgáló megelőző, illetve kockázatcsökkentő intézkedéseket; sajnálja, hogy ezen alulról felfelé irányuló kockázatkezelési gyakorlatok során nem észlelték a szerződések tartalmáról döntő döntéshozatali struktúrákon belüli problémákat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>90 d bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	90d.	megjegyzi, hogy a Bizottság javaslatot tett a LIFE 2025–2027-es időszakra vonatkozó többéves munkaprogramjára, azonban a levont tanulságokat nem foglalta bele, ideértve a munkacsomagok elfogadható tartalmára vonatkozó egyértelműbb szabályokat, az elköltött források átláthatóságára és nyomonkövethetőségére vonatkozó egyértelműbb szabályokat, valamint az e szabályok be nem tartásának egyértelműbb következményeit; hangsúlyozza, hogy a Környezetvédelmi, Éghajlatváltozási és Élelmiszer-biztonsági Bizottságon belül az e végrehajtási jogi aktus kapcsán folytatott ellenőrzési eljárás lehetőséget kínál a Bizottság számára, hogy meghallgassa az Európai Parlament javaslatait és módosítsa a LIFE többéves munkaprogramját;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>90 e bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	90e.	hangsúlyozza, hogy a Költségvetési Ellenőrző Bizottság meg fogja vizsgálni és ellenőrizni fogja a Migrációügyi és Uniós Belügyi Főigazgatóság, a Jogérvényesülési és Fogyasztópolitikai Főigazgatóság, a Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Főigazgatóság és más főigazgatóságok szerződéseiből vett mintát annak megállapítása érdekében, hogy a szerződések elfogadhatatlan tartalma rendszerszintű problémát jelent-e a Bizottság főigazgatóságai körében, vagy csak a Környezetvédelmi Főigazgatóság/CINEA LIFE programját érinti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>90 f bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	90f.	hangsúlyozza, hogy a Költségvetési Ellenőrző Bizottság az általa végzett elemzés megállapításaival kapcsolatban még mindig hallani szeretné a szervezetirányító tanács véleményét;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>90 g bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	90g.	hangsúlyozza, hogy a szervezetirányító tanácsról szóló, 2018. november 21-i bizottsági határozat szerint a szervezetirányító tanács felel a kockázatok általános kezeléséért – „2. cikk A szervezetirányító tanács szerepe (1) A szervezetirányító tanács különösen az alábbiakkal kapcsolatos kérdésekben biztosít koordinációt, felügyeletet, tanácsadást és stratégiai iránymutatást: a stratégiai tervezési és programozási ciklus és a kapcsolódó tevékenységek (beleértve az éves tevékenységi jelentésekben szereplő fenntartások nyomon követését, általában a kockázatkezelési folyamatot, valamint különösen a kritikus kockázatok azonosítását, értékelését és kezelését is)” –, valamint az ellenőrzési kockázatokért – „6. cikk Információcsere az Ellenőrzésfelügyeleti Bizottsággal (1) A szervezetirányítói tanács Belső Ellenőrzési Szolgálat részére konszolidált információkat továbbít a kritikus kockázatok jegyzékéről és az esetleges további észrevételekről”; sürgeti a tanácsot, hogy tegyen további lépéseket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Olivier Chastel, Vlad Vasile-Voiculescu, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>91 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	91.	megjegyzi, hogy a médiában megjelent beszámolók szerint a Bizottság elnöke fizetett különleges tanácsadót bízott meg az EU mezőgazdaságának jövőjéről szóló stratégiai párbeszédről szóló jelentés elkészítésével, aki a Bizottság egyik főigazgatójával megegyező fizetést kapott; aggodalmát fejezi ki a szaktanácsadók javadalmazása és a Bizottság mérlegelési jogköre miatt a javadalmazásuk meghatározásában, ami önkényes egyenlőtlenségeket teremt;
	91.	megjegyzi, hogy a médiában megjelent beszámolók szerint a Bizottság elnöke fizetett különleges tanácsadót bízott meg az EU mezőgazdaságának jövőjéről szóló stratégiai párbeszédről szóló jelentés elkészítésével, aki a Bizottság egyik főigazgatójával megegyező fizetést kapott; aggodalmát fejezi ki az összes szaktanácsadó javadalmazása és a Bizottság mérlegelési jogköre miatt a javadalmazásuk meghatározásában, ami önkényes egyenlőtlenségeket teremt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>91 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	91a.	aggodalmát fejezi ki azon médiatudósítások miatt, amelyek szerint az Európai Ügyészség Görögországban több tucat, olyan legelők számára folyósított uniós mezőgazdasági forrásokat érintő csalárd esettel kapcsolatban folytatott vizsgálatot, amelyek nem a források kedvezményezettjeinek tulajdonában vannak; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a mezőgazdasági források elosztását központosító görög irányító hatóság – az OPEKEPE – belső ellenőrzési osztályának vezetőjét, aki az elsők között mutatott rá a szabálytalanságokra, lejáratták, és emiatt elmozdították tisztségéből; különösen aggasztónak tartja azt az állítást, miszerint a csalárd rendszert az OPEKEPE szervezeten belülről irányították; kéri a Bizottságot, hogy gondosan kövesse nyomon Görögországban e csalárd rendszert, és vizsgálja meg, hogy más tagállamokban is alkalmazzák-e ugyanezt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>91 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	91a.	kéri a Számvevőszéket, hogy:

	
	i. végezze el a CINEA és a LIFE program részletes felülvizsgálatát;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – iii alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	iii.	a jövőbeli szakpolitikai kezdeményezésekben alkalmazza az adminisztratív terheknek a mezőgazdasági termelők tiltakozásaira adott válaszából eredő csökkentésével kapcsolatban levont tanulságokat, kellően figyelembe véve ugyanakkor az ellenőrzési intézkedések esetében a pénzeszközökkel való visszaélés kockázatát, illetve a tagállamok közötti túlzott eltérések kockázatát, amikor a mérlegelési jogkört megfelelő felügyelet nélkül gyakorolják;
	iii.	a jövőbeli szakpolitikai kezdeményezésekben alkalmazza az adminisztratív terheknek és az éghajlat-politikai, környezetvédelmi és agronómiai törekvéseknek a mezőgazdasági termelők tiltakozásaira adott válaszából eredő csökkentésével kapcsolatban levont tanulságokat, kellően figyelembe véve ugyanakkor az ellenőrzési intézkedések gyengülése és csökkentése esetében a pénzeszközökkel való visszaélés kockázatát, illetve a tagállamok közötti túlzott eltérések és – különösen a közjavak biztosításával és fenntartásával kapcsolatos – ambícióhiány kockázatát, amikor a mérlegelési jogkört megfelelő felügyelet nélkül gyakorolják;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – vi a alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	via.	bizottsági szinten egyértelmű és átfogó stratégiával rendelkezzen azzal kapcsolatban, hogy miként lehet jobban védeni az EU pénzügyi érdekeit, valamint miként lehet biztosítani, hogy az uniós forrásokat az uniós adófizetők számára elfogadható célokra fordítsák;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – vi b alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	vib.	az uniós források nem kormányzati szervezetek közötti méltányos elosztásának biztosítása érdekében az uniós forrásokat egy adott programon belül a sokféle vélemény és nézőpont között ossza el, ily módon járulva hozzá a pluralista és élénk társadalomhoz, valamint előmozdítva a civil társadalmi szervezetek sokszínűségét és az előretekintő társadalom konstruktív szerepvállalását;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – vi c alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	vic.	vonjon le egyértelmű következtetéseket a Költségvetési Ellenőrző Bizottság által talált, elfogadhatatlan munkacsomagokat tartalmazó szerződésekkel kapcsolatban; ennek többek között a következőket kell magában foglalnia: a szerződések módosítása a munkacsomagok elfogadhatatlan részeinek eltávolítása érdekében; a szerződések teljes felmondása, amennyiben az elfogadhatatlan tartalom a munkacsomagok több mint 20%-át teszi ki; az elfogadhatatlan tartalomra felhasznált uniós források visszafizetésének előírása;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – vi d alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	vid.	a Bizottság által 2024-ben az intézményen belül megosztott, túlságosan homályos és időnként zavaros iránymutatásoknál egyértelműbb iránymutatásokat fogalmazzon meg; sürgeti, hogy ezek az egyértelműbb iránymutatások pontos utasításokat tartalmazzanak arra vonatkozóan, hogy milyen tartalom fogadható el a munkacsomagok esetében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – vi e alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	vie.	őrizze meg az intézmények közötti becsületes közvetítőként betöltött szerepét;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – vi f alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	vif.	támogassa és tartsa tiszteletben a végrehajtó és a törvényhozó hatalom egyértelmű szétválasztását;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – vi g alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	vig.	biztosítsa, hogy ne használjanak uniós forrásokat arra, hogy aktivistahálózatokat finanszírozzanak a Bizottságon belüli vagy az uniós intézmények közötti belső hatalmi harcok lefolytatása céljából, továbbá ne használjanak forrásokat a jogalkotási folyamatok manipulálásának finanszírozására;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – vii alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	vii.	tegye elérhetővé a mentesítésért felelős hatóság számára a támogatási megállapodások és egyéb szerződések átvilágításának eredményeit annak értékelése érdekében, hogy a Bizottság milyen mértékben van kitéve annak a reputációs kockázatnak, hogy olyan megállapodásokat köt, amelyek kifejezetten kötelezik az érintetteket a mentesítésért felelős hatóság tagjainál való lobbizásra; a Belső Ellenőrzési Szolgálat által kiállított, szükséges független megbízhatósági igazolással;
	vii.	tegye elérhetővé a mentesítésért felelős hatóság számára a támogatási megállapodások és egyéb szerződések átvilágításának eredményeit; a Belső Ellenőrzési Szolgálat által kiállított, szükséges független megbízhatósági igazolással;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>José Cepeda, Carla Tavares, Marit Maij</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – vii alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	vii.	tegye elérhetővé a mentesítésért felelős hatóság számára a támogatási megállapodások és egyéb szerződések átvilágításának eredményeit annak értékelése érdekében, hogy a Bizottság milyen mértékben van kitéve annak a reputációs kockázatnak, hogy olyan megállapodásokat köt, amelyek kifejezetten kötelezik az érintetteket a mentesítésért felelős hatóság tagjainál való lobbizásra; a Belső Ellenőrzési Szolgálat által kiállított, szükséges független megbízhatósági igazolással;
	vii.	tegye elérhetővé a mentesítésért felelős hatóság számára a támogatási megállapodások átvilágításának eredményeit annak értékelése érdekében, hogy a Bizottság milyen mértékben lehet kitéve reputációs kockázatnak;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – vii alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	vii.	tegye elérhetővé a mentesítésért felelős hatóság számára a támogatási megállapodások és egyéb szerződések átvilágításának eredményeit annak értékelése érdekében, hogy a Bizottság milyen mértékben van kitéve annak a reputációs kockázatnak, hogy olyan megállapodásokat köt, amelyek kifejezetten kötelezik az érintetteket a mentesítésért felelős hatóság tagjainál való lobbizásra; a Belső Ellenőrzési Szolgálat által kiállított, szükséges független megbízhatósági igazolással;
	vii.	tegye elérhetővé a mentesítésért felelős hatóság számára a támogatási megállapodások és egyéb szerződések átvilágításának eredményeit annak ellenőrzése érdekében, hogy fennáll-e bármilyen reputációs kockázat; a Belső Ellenőrzési Szolgálat által kiállított, szükséges független megbízhatósági igazolással;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Julien Sanchez, Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – vii alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	vii.	tegye elérhetővé a mentesítésért felelős hatóság számára a támogatási megállapodások és egyéb szerződések átvilágításának eredményeit annak értékelése érdekében, hogy a Bizottság milyen mértékben van kitéve annak a reputációs kockázatnak, hogy olyan megállapodásokat köt, amelyek kifejezetten kötelezik az érintetteket a mentesítésért felelős hatóság tagjainál való lobbizásra; a Belső Ellenőrzési Szolgálat által kiállított, szükséges független megbízhatósági igazolással;
	vii.	tegye elérhetővé a Számvevőszék és a mentesítésért felelős hatóság számára az alapul szolgáló megállapodásokat vagy szerződéseket, valamint a támogatási megállapodások és egyéb szerződések átvilágításának eredményeit annak értékelése érdekében, hogy a Bizottság milyen mértékben van kitéve annak a reputációs vagy akár korrupciós kockázatnak, hogy olyan megállapodásokat köt, amelyek kifejezetten kötelezik az érintetteket a mentesítésért felelős hatóság tagjainál való lobbizásra; a Belső Ellenőrzési Szolgálat által kiállított, szükséges független megbízhatósági igazolással;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>José Cepeda, Carla Tavares, Marit Maij</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – viii alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	viii.	haladéktalanul függessze fel vagy vonja vissza az Unió pénzügyi szabályait sértő nem kormányzati szervezetekkel kötött támogatási megállapodásokat, és egészítse ki a bizottsági iránymutatást konkrét javaslatokkal – például nyilatkozattételi kötelezettség előírásával –, amelyek révén elkerülhető, hogy az uniós finanszírozást az uniós intézményeknél végzett aktív lobbitevékenységre használják fel; üdvözli az új Bizottság ezzel kapcsolatban tett bejelentéseit;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – viii alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	viii.	haladéktalanul függessze fel vagy vonja vissza az Unió pénzügyi szabályait sértő nem kormányzati szervezetekkel kötött támogatási megállapodásokat, és egészítse ki a bizottsági iránymutatást konkrét javaslatokkal – például nyilatkozattételi kötelezettség előírásával –, amelyek révén elkerülhető, hogy az uniós finanszírozást az uniós intézményeknél végzett aktív lobbitevékenységre használják fel; üdvözli az új Bizottság ezzel kapcsolatban tett bejelentéseit;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – viii alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	viii.	haladéktalanul függessze fel vagy vonja vissza az Unió pénzügyi szabályait sértő nem kormányzati szervezetekkel kötött támogatási megállapodásokat, és egészítse ki a bizottsági iránymutatást konkrét javaslatokkal – például nyilatkozattételi kötelezettség előírásával –, amelyek révén elkerülhető, hogy az uniós finanszírozást az uniós intézményeknél végzett aktív lobbitevékenységre használják fel; üdvözli az új Bizottság ezzel kapcsolatban tett bejelentéseit;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Joachim Stanisław Brudziński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – viii alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	viii.	haladéktalanul függessze fel vagy vonja vissza az Unió pénzügyi szabályait sértő nem kormányzati szervezetekkel kötött támogatási megállapodásokat, és egészítse ki a bizottsági iránymutatást konkrét javaslatokkal – például nyilatkozattételi kötelezettség előírásával –, amelyek révén elkerülhető, hogy az uniós finanszírozást az uniós intézményeknél végzett aktív lobbitevékenységre használják fel; üdvözli az új Bizottság ezzel kapcsolatban tett bejelentéseit;
	viii.	haladéktalanul függessze fel vagy vonja vissza az Unió pénzügyi szabályait sértő nem kormányzati szervezetekkel kötött támogatási megállapodásokat, és egészítse ki a bizottsági iránymutatást konkrét javaslatokkal – például nyilatkozattételi kötelezettség előírásával –, amelyek révén elkerülhető, hogy az uniós finanszírozást az uniós intézményeknél végzett aktív lobbitevékenységre használják fel, valamint folyó év június 30-ig nyújtson teljes körű tájékoztatást az e kérdésben hozott intézkedésekről; üdvözli az új Bizottság ezzel kapcsolatban tett bejelentéseit;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gerben-Jan Gerbrandy, Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – viii alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	viii.	haladéktalanul függessze fel vagy vonja vissza az Unió pénzügyi szabályait sértő nem kormányzati szervezetekkel kötött támogatási megállapodásokat, és egészítse ki a bizottsági iránymutatást konkrét javaslatokkal – például nyilatkozattételi kötelezettség előírásával –, amelyek révén elkerülhető, hogy az uniós finanszírozást az uniós intézményeknél végzett aktív lobbitevékenységre használják fel; üdvözli az új Bizottság ezzel kapcsolatban tett bejelentéseit;
	viii.	biztosítsa, hogy az Unió pénzügyi szabályainak kedvezményezettek általi megsértése esetén fel lehessen függeszteni vagy meg lehessen szüntetni a támogatási megállapodásokat, valamint erősítse meg a bizottsági iránymutatást az uniós finanszírozás demokratikus elvekkel és átláthatósági normákkal összhangban történő megfelelő felhasználásának biztosítása érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Olivier Chastel, Vlad Vasile-Voiculescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – viii alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	viii.	haladéktalanul függessze fel vagy vonja vissza az Unió pénzügyi szabályait sértő nem kormányzati szervezetekkel kötött támogatási megállapodásokat, és egészítse ki a bizottsági iránymutatást konkrét javaslatokkal – például nyilatkozattételi kötelezettség előírásával –, amelyek révén elkerülhető, hogy az uniós finanszírozást az uniós intézményeknél végzett aktív lobbitevékenységre használják fel; üdvözli az új Bizottság ezzel kapcsolatban tett bejelentéseit;
	viii.	haladéktalanul függessze fel vagy vonja vissza az Unió pénzügyi szabályait sértő nem kormányzati szervezetekkel és más szervezetekkel kötött támogatási megállapodásokat, és egészítse ki a bizottsági iránymutatást konkrét javaslatokkal – például nyilatkozattételi kötelezettség előírásával –, amelyek révén elkerülhető, hogy az uniós finanszírozást az uniós intézményeknél végzett aktív lobbitevékenységre használják fel;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – viii alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	viii.	haladéktalanul függessze fel vagy vonja vissza az Unió pénzügyi szabályait sértő nem kormányzati szervezetekkel kötött támogatási megállapodásokat, és egészítse ki a bizottsági iránymutatást konkrét javaslatokkal – például nyilatkozattételi kötelezettség előírásával –, amelyek révén elkerülhető, hogy az uniós finanszírozást az uniós intézményeknél végzett aktív lobbitevékenységre használják fel; üdvözli az új Bizottság ezzel kapcsolatban tett bejelentéseit;
	viii.	az arányosság elvét illetően függessze fel vagy vonja vissza a kedvezményezettekkel kötött támogatási megállapodásokat abban az esetben, ha a Bizottság bármikor megállapítja, hogy azok sértik az Unió pénzügyi szabályait, és egészítse ki a bizottsági iránymutatást olyan konkrét javaslattal, amely egyértelművé teszi, hogy az uniós finanszírozásban részesülő nem kormányzati szervezetek aktív lobbitevékenységet végezhetnek az uniós intézményeknél1a;

	
	_________________

	
	1a A Transparency International (TI) és a Civil Society Europe (CSE) közreműködésével megfogalmazott módosítás.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gerben-Jan Gerbrandy, Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – ix alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	ix.	fejlessze tovább a konkrét lobbitevékenységeket tartalmazó támogatási megállapodásokra vonatkozó belső iránymutatását;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>José Cepeda, Carla Tavares, Marit Maij</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – ix alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	ix.	fejlessze tovább a konkrét lobbitevékenységeket tartalmazó támogatási megállapodásokra vonatkozó belső iránymutatását;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – ix alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	ix.	fejlessze tovább a konkrét lobbitevékenységeket tartalmazó támogatási megállapodásokra vonatkozó belső iránymutatását;
	ix.	fejlessze tovább a konkrét lobbitevékenységeket tartalmazó támogatási megállapodásokra vonatkozó belső iránymutatását, valamint gondoskodjon arról, hogy az iránymutatás teljes mértékben összhangban legyen az EUMSZ 15. cikkében és az EUSZ 11. cikkében meghatározott kötelezettségekkel, különösen azt biztosítva, hogy az iránymutatás ne szolgálhasson az uniós finanszírozás önkényes vagy politikai indíttatású megszüntetésének alapjául1a;

	
	_________________

	
	1a A Transparency International (TI) és a Civil Society Europe (CSE) közreműködésével megfogalmazott módosítás.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – ix alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	ix.	fejlessze tovább a konkrét lobbitevékenységeket tartalmazó támogatási megállapodásokra vonatkozó belső iránymutatását;
	ix.	vizsgálja felül a támogatási megállapodásokra vonatkozó iránymutatását;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gerben-Jan Gerbrandy, Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – x alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	x.	vizsgálja felül a CINEA és a DG ENV közötti, a LIFE projektek nyomon követéséhez nyújtott támogatásra (tevékenységi támogatások és működési támogatások), a LIFE programmal kapcsolatos kommunikációra és egyéb kapcsolódó tevékenységekre vonatkozó, két részből álló, egységes intézményközi keretszerződésekről szóló egyetértési megállapodást annak érdekében, hogy a szerződések odaítélésekor egyértelműbb legyen a felelősségmegosztás;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>José Cepeda, Carla Tavares, Marit Maij</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – x alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	x.	vizsgálja felül a CINEA és a DG ENV közötti, a LIFE projektek nyomon követéséhez nyújtott támogatásra (tevékenységi támogatások és működési támogatások), a LIFE programmal kapcsolatos kommunikációra és egyéb kapcsolódó tevékenységekre vonatkozó, két részből álló, egységes intézményközi keretszerződésekről szóló egyetértési megállapodást annak érdekében, hogy a szerződések odaítélésekor egyértelműbb legyen a felelősségmegosztás;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – x alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	x.	vizsgálja felül a CINEA és a DG ENV közötti, a LIFE projektek nyomon követéséhez nyújtott támogatásra (tevékenységi támogatások és működési támogatások), a LIFE programmal kapcsolatos kommunikációra és egyéb kapcsolódó tevékenységekre vonatkozó, két részből álló, egységes intézményközi keretszerződésekről szóló egyetértési megállapodást annak érdekében, hogy a szerződések odaítélésekor egyértelműbb legyen a felelősségmegosztás;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xi alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	xi.	engedje, hogy az ellenőrzési struktúra – beleértve a DG ENV A4-es egységét – szisztematikusan felülvizsgálja a nem kormányzati szervezetek és a DG ENV/CINEA között létrejött szerződéseket, és haladéktalanul jelezze a problémás szerződéseket;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xi alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	xi.	engedje, hogy az ellenőrzési struktúra – beleértve a DG ENV A4-es egységét – szisztematikusan felülvizsgálja a nem kormányzati szervezetek és a DG ENV/CINEA között létrejött szerződéseket, és haladéktalanul jelezze a problémás szerződéseket;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>José Cepeda, Carla Tavares, Marit Maij</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xi alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	xi.	engedje, hogy az ellenőrzési struktúra – beleértve a DG ENV A4-es egységét – szisztematikusan felülvizsgálja a nem kormányzati szervezetek és a DG ENV/CINEA között létrejött szerződéseket, és haladéktalanul jelezze a problémás szerződéseket;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Olivier Chastel, Vlad Vasile-Voiculescu, Gilles Boyer, Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xi alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	xi.	engedje, hogy az ellenőrzési struktúra – beleértve a DG ENV A4-es egységét – szisztematikusan felülvizsgálja a nem kormányzati szervezetek és a DG ENV/CINEA között létrejött szerződéseket, és haladéktalanul jelezze a problémás szerződéseket;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xi alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	xi.	engedje, hogy az ellenőrzési struktúra – beleértve a DG ENV A4-es egységét – szisztematikusan felülvizsgálja a nem kormányzati szervezetek és a DG ENV/CINEA között létrejött szerződéseket, és haladéktalanul jelezze a problémás szerződéseket;
	xi.	engedje, hogy az ellenőrzési struktúra – beleértve a DG ENV A4-es egységét – szisztematikusan felülvizsgálja az összes kedvezményezett és a DG ENV/CINEA között létrejött szerződéseket, és haladéktalanul jelezze, ha a problémás szerződéseket azonosít;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xi alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	xi.	engedje, hogy az ellenőrzési struktúra – beleértve a DG ENV A4-es egységét – szisztematikusan felülvizsgálja a nem kormányzati szervezetek és a DG ENV/CINEA között létrejött szerződéseket, és haladéktalanul jelezze a problémás szerződéseket;
	xi.	utasítsa az ellenőrzési struktúrát – beleértve a DG ENV A4-es egységét –, hogy szisztematikusan vizsgálja felül a nem kormányzati szervezetek és a DG ENV/CINEA között létrejött szerződéseket, és haladéktalanul jelezze a problémás szerződéseket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xii alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	xii.	a Belső Ellenőrzési Szolgálattal rendszeresen vizsgáltassa felül a Bizottság és a nem kormányzati szervezetek közötti szerződéseket, különösen a munkacsomagokon belüli problémás tartalmak azonosítása érdekében;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gerben-Jan Gerbrandy, Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xii alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	xii.	a Belső Ellenőrzési Szolgálattal rendszeresen vizsgáltassa felül a Bizottság és a nem kormányzati szervezetek közötti szerződéseket, különösen a munkacsomagokon belüli problémás tartalmak azonosítása érdekében;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>José Cepeda, Carla Tavares, Marit Maij</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xii alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	xii.	a Belső Ellenőrzési Szolgálattal rendszeresen vizsgáltassa felül a Bizottság és a nem kormányzati szervezetek közötti szerződéseket, különösen a munkacsomagokon belüli problémás tartalmak azonosítása érdekében;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xii alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	xii.	a Belső Ellenőrzési Szolgálattal rendszeresen vizsgáltassa felül a Bizottság és a nem kormányzati szervezetek közötti szerződéseket, különösen a munkacsomagokon belüli problémás tartalmak azonosítása érdekében;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xii alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	xii.	a Belső Ellenőrzési Szolgálattal rendszeresen vizsgáltassa felül a Bizottság és a nem kormányzati szervezetek közötti szerződéseket, különösen a munkacsomagokon belüli problémás tartalmak azonosítása érdekében;
	xii.	a Belső Ellenőrzési Szolgálattal rendszeresen vizsgáltassa felül a Bizottság és a kedvezményezettek közötti szerződéseket, különösen a munkacsomagokon belüli, az alkalmazandó pénzügyi szabályokba ütköző tartalmak azonosítása érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Olivier Chastel, Vlad Vasile-Voiculescu, Gilles Boyer, Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xiii alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	xiii.	a DG ENV-vel közösen hajtson végre strukturális és személyzeti változtatásokat, különösen a döntéshozatali struktúrában a szerződések odaítélése területén;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>José Cepeda, Carla Tavares, Marit Maij</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xiii alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	xiii.	a DG ENV-vel közösen hajtson végre strukturális és személyzeti változtatásokat, különösen a döntéshozatali struktúrában a szerződések odaítélése területén;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xiii alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	xiii.	a DG ENV-vel közösen hajtson végre strukturális és személyzeti változtatásokat, különösen a döntéshozatali struktúrában a szerződések odaítélése területén;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xiii alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	xiii.	a DG ENV-vel közösen hajtson végre strukturális és személyzeti változtatásokat, különösen a döntéshozatali struktúrában a szerződések odaítélése területén;
	xiii.	meg kell határoznia, hogy szükséges-e a DG ENV-vel közösen strukturális és személyzeti változtatásokat végrehajtani, különösen a döntéshozatali struktúrában a szerződések odaítélése területén;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>José Cepeda, Carla Tavares, Marit Maij</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xiv alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	xiv.	hozzon létre pontosabb kategóriarendszert a pénzügyi átláthatósági rendszerben felsorolt szervezetek tekintetében (többek között a nem kormányzati szervezetek és a nonprofit szervezetek közötti egyértelmű különbségtétel révén);
	xiv.	hozzon létre pontosabb kategóriarendszert a pénzügyi átláthatósági rendszerben felsorolt szervezetek tekintetében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gerben-Jan Gerbrandy, Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xiv alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	xiv.	hozzon létre pontosabb kategóriarendszert a pénzügyi átláthatósági rendszerben felsorolt szervezetek tekintetében (többek között a nem kormányzati szervezetek és a nonprofit szervezetek közötti egyértelmű különbségtétel révén);
	xiv.	hozzon létre pontosabb kategóriarendszert a pénzügyi átláthatósági rendszerben felsorolt szervezetek tekintetében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico, Jonas Sjöstedt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xiv alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	xiv.	hozzon létre pontosabb kategóriarendszert a pénzügyi átláthatósági rendszerben felsorolt szervezetek tekintetében (többek között a nem kormányzati szervezetek és a nonprofit szervezetek közötti egyértelmű különbségtétel révén);
	xiv.	hozzon létre pontosabb kategóriarendszert a pénzügyi átláthatósági rendszerben felsorolt szervezetek tekintetében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xiv alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	xiv.	hozzon létre pontosabb kategóriarendszert a pénzügyi átláthatósági rendszerben felsorolt szervezetek tekintetében (többek között a nem kormányzati szervezetek és a nonprofit szervezetek közötti egyértelmű különbségtétel révén);
	xiv.	hozzon létre pontosabb kategóriarendszert a pénzügyi átláthatósági rendszerben felsorolt szervezetek tekintetében, különösen a nyereségorientált és az állami szervezetek tekintetében1a;

	
	_________________

	
	1a A Transparency International (TI) és a Civil Society Europe (CSE) közreműködésével megfogalmazott módosítás; a pénzügyi átláthatósági rendszer (FTS) szerint besorolás mint különálló adatpontot már a nem kormányzati szervezeteket, illetve a nonprofit szervezeteket is tartalmazza.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Olivier Chastel, Vlad Vasile-Voiculescu, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xv alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	xv.	fontolja meg a különleges tanácsadókra vonatkozó szabályok felülvizsgálatát az önkényes kiválasztás és javadalmazás megszüntetése érdekében;
	xv.	vizsgálja felül a különleges tanácsadókra vonatkozó szabályokat az önkényes kiválasztás és javadalmazás megszüntetése érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Joachim Stanisław Brudziński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xvi a alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	xvia.	végezzen alapos, ideológiai megfontolásoktól mentes elemzést az európai zöld megállapodás feltételezéseinek a gazdaságok termelési kapacitására, az európai mezőgazdaság versenyképességére és az élelmezésbiztonságra gyakorolt hatásáról annak érdekében, hogy felmérje az ilyen feltételezések kedvezőtlen gazdasági és társadalmi következményeit; javítsa az összes tagállam mezőgazdasági termelőivel folytatott párbeszéd minőségét, és hagyjon fel a mezőgazdasági termelők érdekeit sértő és az Európai Unió termelési potenciálját csökkentő intézkedésekkel;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xvi a alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	xvia.	gyorsabban reagáljon, ha a Költségvetési Ellenőrző Bizottság súlyos problémákat jelez a Bizottságnak, ami nem így történt a Költségvetési Ellenőrző Bizottság tagjai által a Környezetvédelmi Főigazgatóság/CINEA és az aktivistahálózatok közötti szerződésekben feltárt problémákra adott válasz esetében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xvi b alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	xvib.	vizsgálja meg, hogy a Költségvetési Ellenőrző Bizottság tagjai által talált, a Környezetvédelmi Főigazgatóság/CINEA és az aktivistahálózatok között létrejött problémás szerződésekben felsorolt tevékenységek miért nem szerepeltek az átláthatósági nyilvántartásban;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xvi c alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	xvic.	készítsen jelentést arról, hogyan osztották szét az uniós forrásokat az aktivistahálózatok és a nem kormányzati szervezetek között; hangsúlyozza, hogy a költségvetési rendelet szerint az uniós forrásokat csak egyértelműen meghatározott, ellenőrizhető és felülvizsgálható célokra lehet szétosztani;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xvi d alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	xvid.	a vállalkozások és a biológiai sokféleség uniós platformjához hasonló platformok megvalósítása során határozzon meg egyértelműbb felelősségi köröket annak elkerülése érdekében, hogy a Bizottság személyzete részt vegyen az európai parlamenti képviselők lobbitevékenységében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xvi e alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	xvie.	utasítsa a CINEA-t, hogy az összeférhetetlenség ellenőrzése érdekében gondosan világítsa át azokat a független értékelőket, akik a pénzeszközökre pályázók kezdeti átvilágítását végzik;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xvi f alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	xvif.	utasítsa a Környezetvédelmi Főigazgatóságot/CINEA-t, hogy minden szakaszban – többek között a kérelmek átvilágítása és a szerződések kidolgozása során is – ellenőrizze jobban a szerződések tartalmát; megjegyzi, hogy a Környezetvédelmi Főigazgatóságnál/CINEA-nál, különösen a LIFE program esetében feltárt, szerződéseken belüli problémák mindaddig észrevétlenek maradtak, amíg a Költségvetési Ellenőrző Bizottság tagjai 2023-ban, a Bizottság 2022. évi mentesítési eljárása során nem észlelték azokat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xvi g alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	xvig.	kérje fel a Környezetvédelmi Főigazgatóságot/a CINEA-t annak biztosítására, hogy a pályázók által felsorolt munkacsomagok és fő teljesítménymutatók a LIFE program támogatott tevékenységeinek Európai Bizottság által felsorolt kategóriáihoz igazodjanak, ideértve a következőket: stratégiai természetvédelmi projektek, stratégiai integrált projektek, hagyományos projektek és közbeszerzés;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xvi h alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	xvih.	utasítsa a szervezetirányító tanácsot, hogy kövesse a szervezetirányító tanácsról szóló, 2018. november 21-i bizottsági határozat 6. cikkét (Információcsere az Ellenőrzésfelügyeleti Bizottsággal), amelynek értelmében a szervezetirányító tanácsnak konszolidált információkat kell benyújtania a Belső Ellenőrzési Szolgálatnak a kritikus kockázatok jegyzékéről és az esetleges további észrevételekről, és sürgeti a szervezetirányító tanácsot, hogy ezt minden releváns esetben tegye meg;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xvi i alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	xvii.	utasítsa a Környezetvédelmi Főigazgatóság szerződési és ellenőrzési egységét, hogy alaposabban és gondosabban ellenőrizze a szerződéseket; kéri a Bizottságot, hogy utasítsa a Belső Ellenőrzési Szolgálatot is, hogy a Környezetvédelmi Főigazgatóságnál/CINEA-nál talált problémás szerződésekkel összefüggésben átfogóbban ellenőrizze a nem kormányzati szervezetek és a Bizottság közötti szerződéseket a nem megfelelő tartalom tekintetében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xvi j alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	xvij.	biztosítsa, hogy a Bizottság szervezetirányító tanácsa a lehető leghamarabb nyújtsa be az Európai Parlament Költségvetési Ellenőrző Bizottságának a problémás szerződések vizsgálatával kapcsolatos megállapításokat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xvi k alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	xvik.	utasítsa a CINEA-t, hogy vizsgálja felül az ellenőrzésre szánt pénzeszközök hét program közötti elosztását annak biztosítása érdekében, hogy elegendő forrást különítsenek el a LIFE program ellenőrzésére; különös tekintettel arra, hogy a CINEA által irányított hét program esetében csak 620 000 EUR-t fordítottak ellenőrzésre, amelyeken belül így az ellenőrzés terén finanszírozási hiány tapasztalható, sürgeti a CINEA-t, hogy ezt fejtse ki a Bizottság szervezeti hierarchiája felé;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xvi l alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	xvil.	biztosítsa, hogy a LIFE jövőbeli – többek között a 2025–2027-es időszakra szóló – többéves munkaprogramjaira vonatkozó javaslatok a következőket tartalmazzák: egyértelműbb iránymutatások a finanszírozásra jogosult tevékenységek tekintetében; a kérelmek részletesebb átvilágítására vonatkozó szabályok; a munkacsomagok elfogadható tartalmára vonatkozó egyértelműbb szabályok; valamint az uniós források e program keretében történő felhasználásának átláthatóságára és nyomonkövethetőségére vonatkozó egyedi követelmények; ideértve annak előírását is, hogy a pályázóknak szerepelniük kell az átláthatósági nyilvántartásban, és fel kell sorolniuk legnagyobb finanszírozóikat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xvi m alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	xvim.	biztosítsa, hogy a nem kormányzati szervezetek és a Bizottság közötti szerződések, valamint a Bizottság által támogatott valamennyi szerződés európai hozzáadott értékkel bírjon, és tartalmazzon a pénzeszközök átláthatóságának és nyomonkövethetőségének biztosítására irányuló követelményeket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xvi n alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	xvin.	utasítsa a CINEA-t, hogy a CINEA C(2022) 1551 bizottsági határozattal jóváhagyott 2022. évi munkaprogramjában foglaltaknak megfelelően évente elvégzendő következő kockázatkezelési gyakorlata során vegye figyelembe a mentesítés e szakaszában felsorolt, aggodalomra okot adó területeket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xvi o alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	xvio.	utasítsa a CINEA-t, hogy ellenőrizze a szerződésekkel kapcsolatos döntéshozatal első szakaszában részt vevő független értékelők kiválasztásának módját is, az összeférhetetlenség ellenőrzésére pedig vezessen be jobb mechanizmusokat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xvi p alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	xvip.	az egyértelműbb munkamegosztás és felelősségmegosztás biztosítása érdekében vizsgálja felül a CINEA és a Környezetvédelmi Főigazgatóság közötti egyetértési megállapodást;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>92 bekezdés – xvi q alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	xviq.	működjön együtt a Környezetvédelmi Főigazgatósággal/CINEA-val a LIFE program és általában az összes program által támogatott projektek láthatóságának növelése érdekében, mivel ez az uniós források felhasználásának nagyobb átláthatóságához vezet; sürgeti az uniós finanszírozás – többek között a LIFE programból származó finanszírozás – kedvezményezettjeit, hogy „ elismerjék a források eredetét és biztosítsák az uniós finanszírozás láthatóságát” (a LIFE rendelet 5. fejezetének 21. cikke alapján);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dick Erixon, Charlie Weimers, Beatrice Timgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>94 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	94.	megjegyzi, hogy 2023-ban a többéves pénzügyi keret 4. fejezete alatti kiadások jelentős része a 2014–2020-as többéves pénzügyi keretből fennmaradó projektek befejezéséhez kapcsolódott; megjegyzi, hogy 2023 végéig a Menekültügyi, Migrációs és Integrációs Alap 2014 és 2020 közötti időszakra vonatkozó nemzeti programjainak 18%-áról nem érkezett jelentés, és hogy ezen alapok utolsó éves beszámolóját és egyenlegkifizetési kérelmét a tagállamok legkésőbb 2024. december 31-ig a zárócsomag részeként nyújtják be;
	94.	megjegyzi, hogy 2023-ban a többéves pénzügyi keret 4. fejezete alatti kiadások jelentős része a 2014–2020-as többéves pénzügyi keretből fennmaradó projektek befejezéséhez kapcsolódott; megjegyzi, hogy 2023 végéig a Menekültügyi, Migrációs és Integrációs Alap 2014 és 2020 közötti időszakra vonatkozó nemzeti programjainak 18%-áról nem érkezett jelentés, és hogy ezen alapok utolsó éves beszámolóját és egyenlegkifizetési kérelmét a tagállamok legkésőbb 2024. december 31-ig a zárócsomag részeként nyújtják be; ragaszkodik ahhoz, hogy a többéves pénzügyi keret egy időszakára lekötött forrásokat a hétéves költségvetési időszak végéig teljes egészében fel kell használni; azt állítja, hogy e logikát követve a Menekültügyi, Migrációs és Integrációs Alap költségvetését 61%-kal túlméretezték, és a számára elkülönített összegeket nem fizették ki; kéri, hogy a Menekültügyi, Migrációs és Integrációs Alap fel nem használt pénzeszközeit teljes egészében az irreguláris migránsok kitoloncolására fordítsák;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>97 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	97.	aggodalommal állapítja meg, hogy a DG HOME 2023. évi éves tevékenységi jelentése két fenntartást is tartalmazott a megbízhatósági nyilatkozattal kapcsolatban: az egyik – több tagállamot érintően – a 2014–2020-as MMIA és BBA végrehajtására vonatkozik, a másik pedig a 2021–2027-es időszakra vonatkozó Határigazgatási és Vízumeszköz (HAVE) végrehajtására, egy tagállamot érintően; üdvözli a Bizottság azon kötelezettségvállalását, hogy korrekciós intézkedéseket hoz a fenntartásokat szükségessé tevő mögöttes problémák kezelése érdekében;
	97.	aggodalommal állapítja meg, hogy a DG HOME 2023. évi éves tevékenységi jelentése két fenntartást is tartalmazott a megbízhatósági nyilatkozattal kapcsolatban: az egyik – több tagállamot érintően – a 2014–2020-as MMIA és BBA végrehajtására vonatkozik (nem számszerűsíthető fenntartások: Finnország MMIA/BBA – Észtország MMIA/BBA – Németország BBA – Írország BBA – Bulgária BBA – Franciaország MMIA/BBA; számszerűsíthető fenntartás: Izland BBA), a másik pedig a 2021–2027-es időszakra vonatkozó Határigazgatási és Vízumeszköz (HAVE) végrehajtására, egy tagállamot érintően (a 2021–2027-es időszakra vonatkozó HAVE-vel kapcsolatos pénzügyi fenntartás Finnországban: prudenciális alapon becsült számszerűsítés: 637 900,84 EUR, a Bizottság által alkalmazott 5%-os fennmaradó hibaarány mellett); üdvözli a Bizottság azon kötelezettségvállalását, hogy korrekciós intézkedéseket hoz a fenntartásokat szükségessé tevő mögöttes problémák kezelése érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>98 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	98a.	hangsúlyozza, hogy egyre több bizonyíték van arra, hogy a határigazgatás támogatását célzó uniós belügyi alapok – többek között harmadik országokban – hozzájárulnak az alapvető jogok megsértéséhez1a; emlékeztet arra, hogy az (EU) 2021/1060 rendelet szerint a tagállamoknak és a Bizottságnak az alapok végrehajtása során biztosítaniuk kell az alapvető jogok tiszteletben tartását és az Európai Unió Alapjogi Chartájának betartását;

	
	_________________

	
	1a https://www.politico.eu/article/the-eu-is-helping-turkey-forcibly-deport-migrants-to-syria-and-afghanistan/#:~:text=In%20the%20wake%20of%20Europe's,escape%20Syria's%20devastating%20civil%20war


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>98 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	98a.	követeli, hogy az EU hagyjon fel az irreguláris migráció finanszírozásával, a tagállamok szuverenitását támadó progresszív baloldali média finanszírozásával, a woke propaganda vagy háborús propaganda terjesztésének uniós költségvetésből történő támogatásával; e tekintetben kéri, hogy vessenek véget a nem kormányzati szervezeteken keresztül nyújtott közvetlen vagy közvetett támogatásnak, és ne költsenek pénzt az Európai Bizottság hamis politikai programjának támogatására;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Julien Sanchez, Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>99 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	99.	üdvözli az új migrációs és menekültügyi paktumot, amelyről 2023-ban született politikai megállapodás, és üdvözli továbbá, hogy a 2021–2027-es időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keret félidős felülvizsgálata további 2 milliárd EUR-t különített el a migrációra és a határigazgatásra a 2024–2027-es időszakra a jelenlegi geopolitikai helyzetből eredő növekvő migrációs és határigazgatási kihívások kezelése érdekében;
	törölve


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Joachim Stanisław Brudziński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>99 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	99.	üdvözli az új migrációs és menekültügyi paktumot, amelyről 2023-ban született politikai megállapodás, és üdvözli továbbá, hogy a 2021–2027-es időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keret félidős felülvizsgálata további 2 milliárd EUR-t különített el a migrációra és a határigazgatásra a 2024–2027-es időszakra a jelenlegi geopolitikai helyzetből eredő növekvő migrációs és határigazgatási kihívások kezelése érdekében;
	99.	üdvözli, hogy a 2021–2027-es időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keret félidős felülvizsgálata további 2 milliárd EUR-t különített el a migrációra és a határigazgatásra a 2024–2027-es időszakra a jelenlegi geopolitikai helyzetből eredő növekvő migrációs és határigazgatási kihívások kezelése érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Knotek, Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>99 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	99.	üdvözli az új migrációs és menekültügyi paktumot, amelyről 2023-ban született politikai megállapodás, és üdvözli továbbá, hogy a 2021–2027-es időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keret félidős felülvizsgálata további 2 milliárd EUR-t különített el a migrációra és a határigazgatásra a 2024–2027-es időszakra a jelenlegi geopolitikai helyzetből eredő növekvő migrációs és határigazgatási kihívások kezelése érdekében;
	99.	üdvözli, hogy a 2021–2027-es időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keret félidős felülvizsgálata további 2 milliárd EUR-t különített el a migrációra és a határigazgatásra a 2024–2027-es időszakra a jelenlegi geopolitikai helyzetből eredő növekvő migrációs és határigazgatási kihívások kezelése érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>99 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	99.	üdvözli az új migrációs és menekültügyi paktumot, amelyről 2023-ban született politikai megállapodás, és üdvözli továbbá, hogy a 2021–2027-es időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keret félidős felülvizsgálata további 2 milliárd EUR-t különített el a migrációra és a határigazgatásra a 2024–2027-es időszakra a jelenlegi geopolitikai helyzetből eredő növekvő migrációs és határigazgatási kihívások kezelése érdekében;
	99.	tudomásul veszi az új menekültügyi és migrációs paktum 2023. évi elfogadását, és üdvözli, hogy a 2021–2027-es időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keret félidős felülvizsgálata további forrásokat különített el a paktum új szabályainak teljes körű végrehajtására;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>99 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	99.	üdvözli az új migrációs és menekültügyi paktumot, amelyről 2023-ban született politikai megállapodás, és üdvözli továbbá, hogy a 2021–2027-es időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keret félidős felülvizsgálata további 2 milliárd EUR-t különített el a migrációra és a határigazgatásra a 2024–2027-es időszakra a jelenlegi geopolitikai helyzetből eredő növekvő migrációs és határigazgatási kihívások kezelése érdekében;
	99.	üdvözli az új migrációs és menekültügyi paktumot, amelyről 2023-ban született politikai megállapodás, és üdvözli továbbá, hogy a 2021–2027-es időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keret félidős felülvizsgálata további 2 milliárd EUR-t különített el a migrációra és a határigazgatásra a 2024–2027-es időszakra a jelenlegi geopolitikai helyzetből eredő növekvő migrációs és határigazgatási kihívások kezelése érdekében, és gyors és lehetőség szerint fokozott végrehajtást szorgalmaz a tagállamokban;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>99 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	99.	üdvözli az új migrációs és menekültügyi paktumot, amelyről 2023-ban született politikai megállapodás, és üdvözli továbbá, hogy a 2021–2027-es időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keret félidős felülvizsgálata további 2 milliárd EUR-t különített el a migrációra és a határigazgatásra a 2024–2027-es időszakra a jelenlegi geopolitikai helyzetből eredő növekvő migrációs és határigazgatási kihívások kezelése érdekében;
	99.	aggodalmát fejezi ki a 2023-ban elfogadott új migrációs és menekültügyi paktum elégséges volta miatt, és megjegyzi, hogy a 2021–2027-es időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keret félidős felülvizsgálata további 2 milliárd EUR-t különített el a migrációra és a kapcsolódó kérdésekre a 2024–2027-es időszakra; hangsúlyozza, hogy emellett pénzügyi támogatást kell nyújtani a jelenlegi geopolitikai helyzetből eredő növekvő migrációs, határvédelmi és általános európai biztonsági kihívások kezeléséhez;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>100 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	100.	emlékeztet arra, hogy az Unió külső határainak biztosítása a migrációs és menekültügyi paktum egyik pillére; aggodalommal állapítja meg, hogy a Bizottság jelentése szerint az Unión belüli szabálytalan határátlépések száma 2023-ban 380 000-re nőtt, szemben a 2022. évi 330 000-rel; hangsúlyozza, hogy jobban meg kell védeni a kiszolgáltatott embereket a csempész- és emberkereskedő hálózatoktól, és kezelni kell a migránsok eszközként való felhasználásának negatív hatásait, amelyet jellemzően oroszbarát erők hibrid támadások részeként alkalmaznak; megjegyzi, hogy az MMIA és a HAVE támogathatja a tagállamokat határvédelmi képességeik – többek között a határátkelőhelyeken szükséges fizikai infrastruktúra, épületek, berendezések, rendszerek és szolgáltatások – megerősítésében;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Filip Turek, Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>100 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	100.	emlékeztet arra, hogy az Unió külső határainak biztosítása a migrációs és menekültügyi paktum egyik pillére; aggodalommal állapítja meg, hogy a Bizottság jelentése szerint az Unión belüli szabálytalan határátlépések száma 2023-ban 380 000-re nőtt, szemben a 2022. évi 330 000-rel; hangsúlyozza, hogy jobban meg kell védeni a kiszolgáltatott embereket a csempész- és emberkereskedő hálózatoktól, és kezelni kell a migránsok eszközként való felhasználásának negatív hatásait, amelyet jellemzően oroszbarát erők hibrid támadások részeként alkalmaznak; megjegyzi, hogy az MMIA és a HAVE támogathatja a tagállamokat határvédelmi képességeik – többek között a határátkelőhelyeken szükséges fizikai infrastruktúra, épületek, berendezések, rendszerek és szolgáltatások – megerősítésében;
	100.	emlékeztet arra, hogy az Unió külső határainak biztosítása az európaiak és érdekeik védelmének alapvető eleme; aggodalommal állapítja meg, hogy a Bizottság jelentése szerint az Unión belüli szabálytalan határátlépések száma 2023-ban 380 000-re nőtt, szemben a 2022. évi 330 000-rel; hangsúlyozza, hogy jobban meg kell védeni a kiszolgáltatott embereket a csempész- és emberkereskedő hálózatoktól, és kezelni kell a migránsok eszközként való felhasználásának negatív hatásait, amelyet jellemzően oroszbarát erők hibrid támadások részeként alkalmaznak; megjegyzi, hogy az MMIA és a HAVE támogathatja a tagállamokat határvédelmi képességeik – többek között a határátkelőhelyeken szükséges fizikai infrastruktúra, épületek, berendezések, rendszerek és szolgáltatások – megerősítésében;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dick Erixon, Charlie Weimers, Beatrice Timgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>100 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	100.	emlékeztet arra, hogy az Unió külső határainak biztosítása a migrációs és menekültügyi paktum egyik pillére; aggodalommal állapítja meg, hogy a Bizottság jelentése szerint az Unión belüli szabálytalan határátlépések száma 2023-ban 380 000-re nőtt, szemben a 2022. évi 330 000-rel; hangsúlyozza, hogy jobban meg kell védeni a kiszolgáltatott embereket a csempész- és emberkereskedő hálózatoktól, és kezelni kell a migránsok eszközként való felhasználásának negatív hatásait, amelyet jellemzően oroszbarát erők hibrid támadások részeként alkalmaznak; megjegyzi, hogy az MMIA és a HAVE támogathatja a tagállamokat határvédelmi képességeik – többek között a határátkelőhelyeken szükséges fizikai infrastruktúra, épületek, berendezések, rendszerek és szolgáltatások – megerősítésében;
	100.	emlékeztet arra, hogy az Unió külső határainak biztosítása a migrációs és menekültügyi paktum egyik pillére; aggodalommal állapítja meg, hogy a Bizottság jelentése szerint az Unión belüli szabálytalan határátlépések száma 2023-ban 380 000-re nőtt, szemben a 2022. évi 330 000-rel; hangsúlyozza, hogy jobban meg kell védeni a helyi európai lakosságot az importált bűnözéstől, és kezelni kell a migránsok eszközként való felhasználásának negatív hatásait, amelyet jellemzően oroszbarát erők hibrid támadások részeként alkalmaznak; megjegyzi, hogy az MMIA és a HAVE támogathatja a tagállamokat határvédelmi képességeik – többek között a határátkelőhelyeken szükséges fizikai infrastruktúra, épületek, berendezések, rendszerek és szolgáltatások – megerősítésében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>100 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	100.	emlékeztet arra, hogy az Unió külső határainak biztosítása a migrációs és menekültügyi paktum egyik pillére; aggodalommal állapítja meg, hogy a Bizottság jelentése szerint az Unión belüli szabálytalan határátlépések száma 2023-ban 380 000-re nőtt, szemben a 2022. évi 330 000-rel; hangsúlyozza, hogy jobban meg kell védeni a kiszolgáltatott embereket a csempész- és emberkereskedő hálózatoktól, és kezelni kell a migránsok eszközként való felhasználásának negatív hatásait, amelyet jellemzően oroszbarát erők hibrid támadások részeként alkalmaznak; megjegyzi, hogy az MMIA és a HAVE támogathatja a tagállamokat határvédelmi képességeik – többek között a határátkelőhelyeken szükséges fizikai infrastruktúra, épületek, berendezések, rendszerek és szolgáltatások – megerősítésében;
	100.	aggodalommal állapítja meg, hogy a Bizottság jelentése szerint az Unión belüli szabálytalan határátlépések száma 2023-ban 380 000-re nőtt, szemben a 2022. évi 330 000-rel; hangsúlyozza, hogy jobban meg kell védeni a kiszolgáltatott embereket a csempész- és emberkereskedő hálózatoktól, és kezelni kell a migránsok alapvető jogainak külső határokon történő megsértésével járó negatív hatásokat; megjegyzi, hogy az MMIA és a HAVE támogathatja a tagállamokat határvédelmi képességeik megerősítésében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>100 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	100a.	hangsúlyozza, hogy a migrációnak továbbra is a tagállamok szuverén hatáskörébe kell tartoznia, és az EU nem írhat elő olyan kötelező újraelosztási kvótákat vagy mechanizmusokat, amelyek aláássák a határok feletti nemzeti ellenőrzést; határozottan ellenzi az Európai Bizottság arra irányuló kísérleteit, hogy nyomást gyakoroljon a tagállamokra, hogy a „szolidaritás” ürügyén irreguláris migránsokat fogadjanak be; sürgeti a Bizottságot, hogy támogassa a tagállamokat a menedékjogra nem jogosult személyek őrizetbe vételére és kitoloncolására vonatkozó politikák végrehajtásában, és fokozza az EU harmadik országokkal folytatott együttműködését az irreguláris migránsok gyors hazaszállítása érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>100 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	100b.	kéri a Bizottságot, hogy haladéktalanul mozgósítson jelentős uniós forrásokat és eszközöket annak érdekében, hogy támogassa a tagállamokat a külső határok védelmét célzó képességek és infrastruktúra – például falak, megfigyelési (köztük légi megfigyelési) eszközök – és berendezések megerősítésében; javasolja, hogy fedezzék a fizikai határakadályok építésével kapcsolatos költségeket, amelyek egy olyan átfogó migrációs politika kulcsfontosságú elemeit képezik, amely az illegális belépés, az embercsempészet és a hibrid támadások megelőzését, valamint a menedékkérők külső határokon történő feltartóztatását tekinti céljának;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>100 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	100a.	sajnálja, hogy míg Magyarország megvédi az EU külső határait az illegális migrációval szemben, az Európai Bíróság bírságot szabott ki az országra, amiért nem engedte meg, hogy a migránsok Magyarországra belépjenek a kérelmükről szóló végleges határozat meghozatala előtt; arra kéri az Európai Bizottságot, hogy a Magyarországnak határvédelmi költségei megtérítése gyanánt járó 2 milliárd EUR egy részét az Európai Bíróság által Magyarországra kiszabott bírság finanszírozására használja fel;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Julien Sanchez, Filip Turek, Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>100 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	100a.	hangsúlyozza, hogy a harmadik országoknak nyújtott fejlesztési támogatásokat szigorúan a visszaküldési és visszafogadási megállapodások előzetes végrehajtásától kell függővé tenni ezekben az országokban, különösen a bűnözőik és bűnelkövetőik tekintetében;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>100 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	100b.	ragaszkodik ahhoz, hogy a Bizottság hagyjon fel az olyan nem kormányzati szervezetek finanszírozásával, amelyek hozzájárulnak az európai országokba irányuló illegális bevándorláshoz és megkönnyítik az emberkereskedelmet; kéri, hogy minden tagállam rendelkezzen legalább azzal a lehetőséggel, hogy az uniós költségvetéshez való hozzájárulását ne használják fel ilyen nem kormányzati szervezetek finanszírozására;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>101 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	101.	tudomásul veszi a Számvevőszék azon következtetését, hogy a 2014 és 2020 közötti időszakra szóló MMIA teljesítménye a migránsok visszaküldésének megkönnyítése tekintetében elmaradt a várakozásoktól; tudomásul veszi továbbá, hogy a Számvevőszék és a Bizottság egyetért abban, hogy az e területen tett előrelépéseket különösen hátráltatták a Covid19-hez kapcsolódó utazási korlátozások; megjegyzi továbbá, hogy 2023-ban a visszaküldési intézkedésekre 29,8 millió EUR támogatást fizettek ki az MMIA-ból; várakozással tekint az elé, hogy a 2014 és 2020 közötti időszakra szóló MMIA utólagos értékelése révén 2025-ben összesített információkat kapjon az e téren elért eredményekről;
	101.	kiemeli a Számvevőszék azon következtetését, hogy a 2014 és 2020 közötti időszakra szóló MMIA nem hozott eredményeket a migránsok visszaküldésének megkönnyítése terén; várakozással tekint az elé, hogy a 2014 és 2020 közötti időszakra szóló MMIA utólagos értékelése révén 2025-ben összesített információkat kapjon az e téren elért eredményekről;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Joachim Stanisław Brudziński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>101 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	101a.	elismeri az Európai Bizottság elnyújtott és eredménytelen intézkedéseit az Európai Unió külső határainak az olyan irreguláris bevándorlók beáramlásával szembeni védelméért küzdő országok részére nyújtott pénzügyi támogatás terén, akiket a belarusz rezsim kihasznált és a határ felé irányított azzal a céllal, hogy destabilizálja az egész Európai Unió társadalmi és politikai helyzetét;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>102 bekezdés – iii alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	iii.	tegyen lépéseket az uniós finanszírozású intézkedések teljesítményének javítása érdekében a hatékony visszaküldés és az irreguláris migráció elleni küzdelem tekintetében, biztosítva ugyanakkor az Unió alapvető értékeinek teljes körű tiszteletben tartását a folyamat során;
	iii.	tegyen lépéseket az uniós finanszírozású intézkedések alapjogi teljesítményének javítása érdekében a hatékony visszaküldés és az irreguláris migráció elleni küzdelem tekintetében, biztosítva ugyanakkor az uniós jognak és a visszaküldés tilalma elvének teljes körű tiszteletben tartását;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>102 bekezdés – iii a alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	iiia.	vizsgálja meg, hogy a határigazgatás támogatását célzó uniós belügyi alapok hozzájárultak-e az alapvető jogok megsértéséhez, és ha igen, milyen mértékben, és a megállapításoktól függően értékelje újra a vonatkozó programokat, és gondoskodjon arról, hogy azok eleget tegyenek az annak biztosítására irányuló kötelezettségeknek, hogy a pénzeszközöket az EU Alapjogi Chartájával összhangban költsék el;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Joachim Stanisław Brudziński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>102 bekezdés – iii b alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	iiib.	vizsgálja meg az Európai Unió külső határainak védelmére fordított pénzeszközök hatékonyságának növelésére irányuló lehetőségeket, többek között a védelmi eszközök, a speciális felszerelések és a határokon található fizikai akadályok fenntartásának költségeiben való részvétellel kapcsolatos lehetőségeket, valamint hozzon arra irányuló intézkedéseket, hogy valódi támogatást nyújtsanak az irreguláris bevándorlók csempészetének megelőzésével járó költségeket viselő tagállamoknak;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>102 bekezdés – iii b alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	iiib.	biztosítsa a 2023-ban elfogadott migrációs és menekültügyi paktum valamennyi eszközének teljes körű végrehajtását;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>103 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	103.	megjegyzi, hogy 2023-ban a többéves pénzügyi keret 5. fejezete (Biztonság- és védelempolitika) programjainak költségvetése 1,4 milliárd EUR-t tett ki (az uniós költségvetési kiadások 0,7%-a), amely az alábbiak szerint oszlott meg: 500 millió EUR (38,4%) az Európai Védelmi Alap (EDF), 300 millió EUR (19%) a katonai mobilitás, 200 millió EUR (17,1%) a decentralizált ügynökségek, nevezetesen a Kábítószer és a Kábítószerfüggőség Európai Megfigyelőközpontja (EMCDDA), az Europol és az Európai Unió Bűnüldözési Képzési Ügynöksége (CEPOL), 200 millió EUR (13,1%) a Belső Biztonsági Alap és 200 millió EUR (12,4%) a nukleáris biztonság, a leszerelés és egyéb területek számára;
	103.	megjegyzi, hogy 2023-ban a többéves pénzügyi keret 5. fejezete (Biztonság- és védelempolitika) programjainak költségvetése 1,4 milliárd EUR-t tett ki (az uniós költségvetési kiadások 0,7%-a), amely az alábbiak szerint oszlott meg: 500 millió EUR (38,4%) az Európai Védelmi Alap (EDF), 300 millió EUR (19%) a katonai mobilitás, 200 millió EUR (17,1%) a decentralizált ügynökségek, nevezetesen a Kábítószer és a Kábítószerfüggőség Európai Megfigyelőközpontja (EMCDDA), az Europol és az Európai Unió Bűnüldözési Képzési Ügynöksége (CEPOL), 200 millió EUR (13,1%) a Belső Biztonsági Alap és 200 millió EUR (12,4%) a nukleáris biztonság, a leszerelés és egyéb területek számára; a geopolitikai helyzetre és a globális hibrid fenyegetésekre tekintettel kéri, hogy a következő többéves pénzügyi keretben növeljék az 5. fejezet költségvetését;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Julien Sanchez, Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>107 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	107.	emlékeztet az Unió szomszédságában uralkodó rendkívül instabil geopolitikai helyzetre, amely Oroszország Ukrajna elleni agresszív háborújának kezdete óta nagyobb biztonsági és védelmi kihívásokat eredményezett; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a polgárok biztonságának és védelmének biztosítására szánt jelenlegi uniós költségvetés nem elegendő a rövid vagy hosszú távon megoldandó problémák kezelésére; megjegyzi, hogy 2023-ban a védelmi ipar támogatására irányuló uniós finanszírozás kizárólag az EDF-ből származott; üdvözli, hogy az EDF 2023. évi pályázati felhívásaira benyújtott pályázatok száma 72%-kal nőtt az előző évhez képest; megjegyzi, hogy a 2023. évi felhívások keretében az Unió 1,15 milliárd EUR-t kötött le 61 védelmi K+F projektre, 581 jogalany javára 26 tagállamban és Norvégiában;
	107.	emlékeztet az Unió szomszédságában uralkodó rendkívül instabil geopolitikai helyzetre, amely Oroszország Ukrajna elleni agresszív háborújának kezdete óta nagyobb biztonsági és védelmi kihívásokat eredményezett; megjegyzi, hogy 2023-ban a védelmi ipar támogatására irányuló uniós finanszírozás kizárólag az EDF-ből származott; üdvözli, hogy az EDF 2023. évi pályázati felhívásaira benyújtott pályázatok száma 72%-kal nőtt az előző évhez képest; megjegyzi, hogy a 2023. évi felhívások keretében az Unió 1,15 milliárd EUR-t kötött le 61 védelmi K+F projektre, 581 jogalany javára 26 tagállamban és Norvégiában;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, José Cepeda, Csaba Molnár</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>107 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	107.	emlékeztet az Unió szomszédságában uralkodó rendkívül instabil geopolitikai helyzetre, amely Oroszország Ukrajna elleni agresszív háborújának kezdete óta nagyobb biztonsági és védelmi kihívásokat eredményezett; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a polgárok biztonságának és védelmének biztosítására szánt jelenlegi uniós költségvetés nem elegendő a rövid vagy hosszú távon megoldandó problémák kezelésére; megjegyzi, hogy 2023-ban a védelmi ipar támogatására irányuló uniós finanszírozás kizárólag az EDF-ből származott; üdvözli, hogy az EDF 2023. évi pályázati felhívásaira benyújtott pályázatok száma 72%-kal nőtt az előző évhez képest; megjegyzi, hogy a 2023. évi felhívások keretében az Unió 1,15 milliárd EUR-t kötött le 61 védelmi K+F projektre, 581 jogalany javára 26 tagállamban és Norvégiában;
	107.	emlékeztet az Unió szomszédságában uralkodó rendkívül instabil geopolitikai helyzetre, amely Oroszország Ukrajna elleni agresszív háborújának kezdete óta nagyobb biztonsági és védelmi kihívásokat eredményezett, és ezáltal nagyobb beruházási igényeket támaszt a biztonság, a védelem és a felkészültség terén; felhívja a figyelmet arra a sajnálatos tényre, hogy a többéves pénzügyi keret biztonságra és védelemre szánt 5. fejezete a legkisebb a többéves pénzügyi keret valamennyi fejezete közül, és sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a polgárok biztonságának és védelmének biztosítására szánt jelenlegi uniós költségvetés nem elegendő a rövid vagy hosszú távon megoldandó problémák kezelésére; megjegyzi, hogy 2023-ban a védelmi ipar támogatására irányuló uniós finanszírozás kizárólag az EDF-ből származott; emlékeztet arra, hogy az EDF szerepet játszik a kialakulóban lévő és forradalmi technológiákkal kapcsolatos európai technológiai szakértelem támogatásában; üdvözli, hogy az EDF 2023. évi pályázati felhívásaira benyújtott pályázatok száma 72%-kal nőtt az előző évhez képest, ami azt mutatja, hogy az európai védelmi ipari szereplők és kutatási szervezetek erőteljes és folyamatosan növekvő érdeklődést mutatnak az EDF iránt, és nagy a finanszírozási igény ebben az ágazatban; megjegyzi, hogy a 2023. évi felhívások keretében az Unió 1,15 milliárd EUR-t kötött le 61 védelmi K+F projektre, 581 jogalany javára 26 tagállamban és Norvégiában; megjegyzi, hogy minden projektben nyolc különböző tagállamból és Norvégiából átlagosan 17 szervezet vesz részt; kiemeli, hogy az egyenlő versenyfeltételek nagy jelentőséggel bírnak a határokon átnyúló védelmi kutatás-fejlesztési együttműködés támogatásában;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, José Cepeda, Csaba Molnár</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>108 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	108.	üdvözli a Bizottságnak a védelmi ágazatban működő kis- és középvállalkozások (kkv-k) támogatásának fokozására irányuló intézkedéseit, és különösen nagyra értékeli, hogy az uniós védelmi innovációs program (EUDIS), amely a védelmi ökoszisztémán belüli kkv-k támogatására szabott eszközök széles skáláját biztosítja, 2023-ban teljes mértékben működőképessé vált, és 224 millió EUR-t különítettek el számára az EDF költségvetéséből; megjegyzi, hogy az EDF 2023. évi pályázataiban a támogatásra kiválasztott szervezetek 42%-a kkv volt, ami 2022. évi 38,2%-nál magasabb arány, és hogy az EDF pályázati felhívásain keresztül elérhető teljes finanszírozás 18%-át kkv-k kapták;
	108.	üdvözli a Bizottságnak a védelmi ágazatban működő kis- és középvállalkozások (kkv-k) támogatásának fokozására irányuló intézkedéseit, és különösen nagyra értékeli, hogy az uniós védelmi innovációs program (EUDIS), amely a védelmi ökoszisztémán belüli kkv-k támogatására szabott eszközök széles skáláját biztosítja, 2023-ban teljes mértékben működőképessé vált, és 224 millió EUR-t különítettek el számára az EDF költségvetéséből; nagyra értékeli továbbá az EDF keretében nyújtott kkv-bónuszt, amely fontos szerepet játszik a kisebb szereplők és innovátorok védelmi ellátási láncokhoz való hozzáférésének megkönnyítésében; megjegyzi, hogy az EDF 2023. évi pályázataiban a támogatásra kiválasztott szervezetek 42%-a kkv volt, ami 2022. évi 38,2%-nál magasabb arány, és hogy az EDF pályázati felhívásain keresztül elérhető teljes finanszírozás 18%-át kkv-k kapták;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, José Cepeda, Csaba Molnár</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>109 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	109.	emlékeztet arra, hogy az EDF egyik előprogramja a védelmi célú kutatásra irányuló előkészítő intézkedés (PADR) volt, amelyhez 90 millió EUR költségvetés tartozott, és amely 18, a 2017 és 2019 közötti időszak pályázati felhívásai nyomán kiválasztott kutatási projektet finanszírozott; emlékeztet továbbá arra, hogy a Számvevőszék „A védelmi célú kutatásra irányuló előkészítő intézkedés” című 10/2023. sz. különjelentésében megállapította, hogy az Unió még mindig nem rendelkezik hosszú távú stratégiával az EDF projektjeire vonatkozóan, különösen a hatás, a további kutatás, a fejlesztés, a gyártás és a beszerzés tekintetében; üdvözli, hogy a Bizottság elfogadta a Számvevőszék valamennyi ajánlását, és megerősítette, hogy azok végrehajtása folyamatban van; mindazonáltal aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy tekintettel azokra a geopolitikai realitásokra, amelyekkel az Unió szembesül, a Számvevőszék ajánlásainak teljes körű végrehajtása csak 2026-ban várható;
	109.	emlékeztet arra, hogy az EDF egyik előprogramja a védelmi célú kutatásra irányuló előkészítő intézkedés (PADR) volt, amelyhez 90 millió EUR költségvetés tartozott, és amely 18, a 2017 és 2019 közötti időszak pályázati felhívásai nyomán kiválasztott kutatási projektet finanszírozott; emlékeztet továbbá arra, hogy a Számvevőszék „A védelmi célú kutatásra irányuló előkészítő intézkedés” című 10/2023. sz. különjelentésében megállapította, hogy az Unió még mindig nem rendelkezik hosszú távú stratégiával az EDF projektjeire vonatkozóan, különösen a hatás, a további kutatás, a fejlesztés, a gyártás és a beszerzés tekintetében; üdvözli, hogy a Bizottság elfogadta a Számvevőszék valamennyi ajánlását, és megerősítette, hogy azok végrehajtása folyamatban van; üdvözli e tekintetben, hogy a Bizottság elfogadta az európai védelmi ipari stratégiát és az európai védelmi ipari programot (EDIP) létrehozó jogalkotási javaslatot, valamint üdvözli a Bizottság EDF megerősítése iránti elkötelezettségét; mindazonáltal aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy tekintettel azokra a geopolitikai realitásokra, amelyekkel az Unió szembesül, a Számvevőszék ajánlásainak teljes körű végrehajtása csak 2026-ban várható;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, José Cepeda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>111 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	111.	üdvözli, hogy folyamatban van a katonai mobilitásról szóló cselekvési terv 2.0 végrehajtása, amelynek keretében 2021 és 2027 között 1,74 milliárd EUR-t különítettek el az Európai Hálózatfinanszírozási Eszközből (CEF) kettős felhasználású közlekedési infrastrukturális projektjekre; megjegyzi, hogy az Unió eddig 95 katonai mobilitási projektet társfinanszírozott 21 tagállamban, és hogy e projektek közül 94 még folyamatban van, és többségük várhatóan 2026 és 2027 között fejeződik be; megjegyzi továbbá, hogy a Bizottság szerint több fellépésre van szükség a kettős felhasználású közlekedési infrastruktúra folyosóinak megerősítése érdekében, többek között olyan szabályozási kérdésekben, mint a határokon átnyúló mozgásokra vonatkozó engedélyezési eljárások; sajnálja, hogy 2023-ban csak 300 millió EUR-t költöttek katonai mobilitásra, és aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a katonai mobilitási kerethez tartozó pályázati felhívásokra négyszeres volt a túljelentkezés;
	111.	megjegyzi, hogy folyamatban van a katonai mobilitásról szóló cselekvési terv 2.0 végrehajtása, amelynek keretében 2021 és 2027 között 1,74 milliárd EUR-t különítettek el az Európai Hálózatfinanszírozási Eszközből (CEF) kettős felhasználású közlekedési infrastrukturális projektekre; megjegyzi, hogy az Unió eddig 95 katonai mobilitási projektet társfinanszírozott 21 tagállamban, és hogy e projektek közül 94 még folyamatban van, és többségük várhatóan 2026 és 2027 között fejeződik be; aggodalommal állapítja meg, hogy a 2021-ben, 2022-ben és 2023-ban szervezett három pályázati felhívást követően már teljesen kimerült az Európai Hálózatfinanszírozási Eszköz jelenlegi programozási időszakra vonatkozó katonai mobilitási kerete; úgy véli, hogy a költségvetésnek a 2022. és 2023. évi pályázati felhívásokhoz előrehozott összegek révén történő gyors rendelkezésre bocsátása ugyan kielégítette azt az igényt, hogy figyelembe vegyék az európai biztonsági helyzetnek az Ukrajna elleni orosz agressziós háborút követő alakulását, ugyanakkor instabillá és kiszámíthatatlanná tette az uniós finanszírozást azáltal, hogy több mint négyéves űrt hagyott a keretben, és a 2027 utáni többéves pénzügyi keretig nem áll rendelkezésre több uniós forrás a kettős felhasználású infrastrukturális projektek finanszírozására irányuló katonai mobilitási pályázati felhívásokra; emlékeztet a Számvevőszék 04/2025. sz. különjelentésében foglalt következtetésekre, miszerint a cselekvési terv nem épült kellően szilárd alapokra, és a célkitűzés – azaz a személyzet, a felszerelések és az eszközök rövid időn belül és nagy léptékben történő gyors és zökkenőmentes mozgásának biztosítása – terén a tervezési hiányosságok és a végrehajtás előtt álló fennmaradó akadályok miatt eddig változó eredményeket értek el; megjegyzi, hogy a Bizottság szerint több fellépésre van szükség a kettős felhasználású közlekedési infrastruktúra folyosóinak megerősítése érdekében, többek között olyan szabályozási kérdésekben, mint a határokon átnyúló mozgásokra vonatkozó engedélyezési eljárások, és kéri a Bizottságot, hogy kövesse nyomon a Számvevőszék ajánlásait; tudomásul veszi a Számvevőszék észrevételeit, miszerint a Bizottság nem végzett megbízható értékelést a célkitűzések és célértékek eléréséhez szükséges teljes finanszírozásról; sajnálja, hogy 2023-ban csak 300 millió EUR-t költöttek katonai mobilitásra, és aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a katonai mobilitási kerethez tartozó pályázati felhívásokra négyszeres volt a túljelentkezés, ami jól mutatja, hogy a tagállamok és a projektkedvezményezettek körében nőtt az érdeklődés; kéri a Bizottságot, hogy az Unió határain jelentkező, minden eddiginél kézzelfoghatóbb fenyegetések fényében erősítse meg még jobban a katonai mobilitást azáltal, hogy jelentősen növeli a kettős felhasználású közlekedési infrastrukturális folyosók fejlesztésére rendelkezésre álló finanszírozást, ugyanakkor előnyben részesíti a jelenlegi európai fenyegetettségi helyzetre a legjobb válasszal szolgáló projektek uniós finanszírozását;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, José Cepeda, Csaba Molnár</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>112 bekezdés – iii alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	iii.	erősítse tovább a katonai mobilitást az Unióban a kettős felhasználású közlekedési infrastruktúra folyosóinak javítására rendelkezésre álló finanszírozás jelentős növelésével, valamint a határokon átnyúló katonai mozgások adminisztratív, eljárási és szabályozási akadályainak felszámolására irányuló intézkedésekkel;
	iii.	erősítse tovább a katonai mobilitást az Unióban a kettős felhasználású közlekedési infrastruktúra folyosóinak javítására rendelkezésre álló finanszírozás jelentős növelésével, valamint a határokon átnyúló katonai mozgások adminisztratív, eljárási és szabályozási akadályainak felszámolására irányuló intézkedésekkel, prioritásként kezelve ugyanakkor az olyan projektek finanszírozását, amelyek a legjobb választ adják a jelenlegi európai fenyegetettségi helyzetre;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>118 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	118a.	hangsúlyozza, hogy az EU jövőbeli bővítéseit úgy kell végrehajtani, hogy ne rójanak indokolatlan terheket a kohéziós politikára, és a bővítés semmiképpen sem mehet az EU jelenlegi régióiba történő beruházások rovására;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Olivier Chastel, Vlad Vasile-Voiculescu, Gilles Boyer, Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>119 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	119.	hangsúlyozza, hogy uniós támogatásból semmilyen körülmények között – sem közvetlenül, sem közvetve – nem finanszírozható a terrorizmus, ezért nem támogatható semmilyen, a Hamászhoz vagy más terrorszervezethez kötődő szervezetet;
	119.	hangsúlyozza, hogy uniós támogatásból semmilyen körülmények között – sem közvetlenül, sem közvetve – nem finanszírozható a terrorizmus, ezért nem támogatható semmilyen, a Hamászhoz, illetve más terrorista vagy szélsőséges szervezethez kötődő szervezetet; ezért jogosnak és szükségesnek tartja, hogy a harmadik országokban nyújtott európai támogatás valamennyi végső kedvezményezettjét egyértelműen ismerni és azonosítani lehessen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>119 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	119.	hangsúlyozza, hogy uniós támogatásból semmilyen körülmények között – sem közvetlenül, sem közvetve – nem finanszírozható a terrorizmus, ezért nem támogatható semmilyen, a Hamászhoz vagy más terrorszervezethez kötődő szervezetet;
	119.	hangsúlyozza, hogy uniós támogatásból semmilyen körülmények között – sem közvetlenül, sem közvetve – nem finanszírozható a terrorizmus, ezért nem támogatható semmilyen, a Hamászhoz vagy más terrorszervezethez kötődő szervezetet; hangsúlyozza, hogy a forrásokkal való visszaélés megakadályozása érdekében szigorú ellenőrzésre van szükség a támogatások elosztását és felhasználását illetően;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Julien Sanchez, Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>119 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	119.	hangsúlyozza, hogy uniós támogatásból semmilyen körülmények között – sem közvetlenül, sem közvetve – nem finanszírozható a terrorizmus, ezért nem támogatható semmilyen, a Hamászhoz vagy más terrorszervezethez kötődő szervezetet;
	119.	hangsúlyozza, hogy uniós támogatásból semmilyen körülmények között – sem közvetlenül, sem közvetve – nem finanszírozható a terrorizmus, ezért nem támogatható semmilyen, a Hamászhoz vagy más terror- vagy iszlamista szervezethez kötődő szervezetet;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico, Jonas Sjöstedt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>119 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	119.	hangsúlyozza, hogy uniós támogatásból semmilyen körülmények között – sem közvetlenül, sem közvetve – nem finanszírozható a terrorizmus, ezért nem támogatható semmilyen, a Hamászhoz vagy más terrorszervezethez kötődő szervezetet;
	119.	hangsúlyozza, hogy uniós támogatásból semmilyen körülmények között – sem közvetlenül, sem közvetve – nem finanszírozható a terrorizmus, ezért nem támogatható semmilyen, valamely terrorszervezethez kötődő szervezetet;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Julien Sanchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>119 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	119a.	sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy 2021 és 2023 között az Európai Bizottság az Erasmus+ programon keresztül az Al Sharq Forum ifjúsági ágának több projektjét is finanszírozta mintegy 110 279 EUR értékben, amely egy olyan, az al-Dzsazíra katari tv-csatorna korábbi főigazgatója által alapított, az Európai Unió által támogatott és finanszírozott török nem kormányzati szervezet, amely felszólított a Hamász 2024. július 31-én meggyilkolt vezetője, Ismail Haniyeh „mártír” előtti tisztelgésre, aki támogatta azt a pogromot, amelynek keretében 2023. október 7-én 1200 embert öltek meg – noha a Hamász az Európai Unió által terrorista szervezetnek minősített szervezet; hasonlóképpen és a Gázai Iszlám Egyetemre vonatkozó ismételt figyelmeztetések ellenére az Európai Bizottság az Erasmus+ programon keresztül folytatta egy Hamász-párti egyetem finanszírozását, többek között azt követően is, hogy az tisztelettel adózott Ismail Haniyeh „mártír” előtt; ez az egyetem egy több európai egyetemmel megvalósuló partnerség keretében egy teljes mértékben a Bizottság által finanszírozott, 250 000 EUR összegű kutatási projektből is részesül, ami végső soron hozzájárul az iszlamizmus finanszírozásához.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>119 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	119a.	rámutat, hogy a 2024. november 21-i meghallgatáson a szomszédságpolitikáért és a bővítésért felelős biztos kijelentette, hogy a Palesztin Hatóság uniós finanszírozású reformprogramja arra is kiterjed, hogy véget vetnek a „pay for slay” („fizetés a gyilkolásért”) programnak; kéri a Bizottságot, hogy gondoskodjon arról, hogy a Palesztin Hatóság valóban véget vessen e programnak, és erről haladéktalanul tájékoztassa a Parlamentet;


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Julien Sanchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>119 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	119b.	sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az Európai Bizottság hozzájárult az Al-Sharq Forum „Impact Platform” inkubációs programjának finanszírozásához, többek között a Femyso Academy, a Femyso képzési programjának megerősítése érdekében. Emlékeztetőül, ez a Muzulmán Testvériséghez közel álló szervezet 2021-ben kampányt folytatott „A szabadság a hidzsábban rejlik” címmel, amelyet az Európai Unió finanszírozott.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Julien Sanchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>119 c bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	119c.	sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az Európai Bizottság az Erasmus+ „ifjúságsegítők mobilitása” elnevezésű programja keretében állítólag olyan projekteket finanszírozott a 2023–2024-es időszakban, amelyekben részt vett egy olyan nem kormányzati szervezet, amelyet az AKP – Erdogan török elnök iszlamista-konzervatív pártja – európai kiterjesztésének tekintenek, és amelyet a török elnökhöz közel álló személyek vezetnek. Ezeket a projekteket számos uniós ország nem kormányzati szervezetei hajtják végre: Németország, Spanyolország, Olaszország, Belgium, Franciaország, Hollandia és Portugália. E nem kormányzati szervezetek célkitűzései között azonban vannak olyanok, amelyek ellentétesek az európai elvekkel, mint például „az iszlám hivatalos vallásként való elismerése” Európában a „társadalmi békéhez való hozzájárulás” érdekében (Nemzetközi Demokraták Szövetsége, UID, holland hivatal), ami az Európában történő török beavatkozás közvetlen támogatását jelenti; Hasonlóképpen, az Európai Bizottság 2023-ban állítólag pénzügyi támogatást nyújtott a Muszlim Testvériséggel kapcsolatban álló egyesületek listáján szereplő szervezeteknek, köztük az „Islamic Relief Worldwide” (IRW) szervezetnek, amelyet Izrael – leányvállalataival együtt – terrorista szervezetnek minősített, és amelyről köztudott, hogy több millió euró összegű pénzügyi támogatást biztosított a Hamásznak.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Julien Sanchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>119 d bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	119d.	ezért elítéli az Európai Bizottság kettős retorikáját, amely az európai civilizációval ellentétes elvek tekintetében tudatosan hozzájárul az Európán kívüli beavatkozások ösztönzéséhez mind a tagállamok területén, mind a harmadik országokban, azok finanszírozása révén; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az Európai Bizottság nem ellenőrzi a finanszírozások végső kedvezményezettjeit, akik közül néhányan közel állnak bizonyos terrorista mozgalmakhoz, amelyeket közvetlenül vagy közvetve európai alapokból támogathatnak.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>119 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	119a.	sajnálattal állapítja meg, hogy az Európai Bizottság finanszírozta a Gaziantep Iszlám Tudományos és Technológiai Egyetemet, amely bizonyítottan kapcsolatban áll a Hamász terrorista szervezettel; kéri a Bizottságot, hogy szakítson meg minden kapcsolatot ezzel az egyetemmel és más, terrorista szervezetekkel kapcsolatban álló egyetemekkel;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>436</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>José Cepeda, Marit Maij</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>120 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	120.	sürgeti a Bizottságot, hogy a palesztin lakosságnak nyújtott támogatás és humanitárius segítségnyújtás keretében diverzifikálja a megbízható partnereket, és vegye igénybe például a WHO-t, a UNICEF-et vagy a Vörös Félhold különböző szervezeteit; emlékeztet annak fontosságára, hogy a Bizottság garantálja az UNRWA külső szakértők, az Európai Számvevőszék és tapasztalt nemzetközi partnerek általi független ellenőrzését;
	120.	üdvözli, hogy a Bizottság a palesztin lakosságnak nyújtott támogatás és humanitárius segítségnyújtás keretében továbbra is együttműködik a megbízható partnerekkel, például az ENSZ-ügynökségekkel, a WHO-val, a UNICEF-fel vagy a Vörös Félhold különböző szervezeteivel; tudomásul veszi a Bizottság válaszát1b, miszerint a 2024. évi uniós finanszírozást az elfogadott feltételek teljesítése után folyósították, beleértve többek között az UNRWA felügyeleti és semlegességi keretének megerősítését, a személyzet további átvilágítását, valamint az EU által kinevezett szakértők által elvégzendő „rendszerellenőrzést”; megjegyzi, hogy a Bizottság válasza egyúttal jelzi, hogy 2025-ben további visszatérítésre került sor, tekintettel az uniós ellenőrzés keretében és az ENSZ független felülvizsgálati csoportja által megfogalmazott ajánlások végrehajtása terén elért eredményekre;

	
	_________________

	
	1b P-002451/2024 (ASW) parlamenti kérdés.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>437</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico, Jonas Sjöstedt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>120 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	120.	sürgeti a Bizottságot, hogy a palesztin lakosságnak nyújtott támogatás és humanitárius segítségnyújtás keretében diverzifikálja a megbízható partnereket, és vegye igénybe például a WHO-t, a UNICEF-et vagy a Vörös Félhold különböző szervezeteit; emlékeztet annak fontosságára, hogy a Bizottság garantálja az UNRWA külső szakértők, az Európai Számvevőszék és tapasztalt nemzetközi partnerek általi független ellenőrzését;
	120.	emlékeztet arra, hogy a palesztin lakosságnak nyújtott támogatás és humanitárius segítségnyújtás keretében az UNRWA kulcsfontosságú szerepet játszik, és úgy véli, hogy a régióban működő valamennyi ENSZ-ügynökséget, valamint más megbízható partnereket, például a WHO-t, a UNICEF-et vagy a Vörös Félhold különböző szervezeteit támogatni kell az erőfeszítéseikben; emlékeztet annak fontosságára, hogy a Bizottság garantálja az uniós finanszírozásban részesülő valamennyi szervezet külső szakértők, Európai Számvevőszék és tapasztalt nemzetközi partnerek általi független ellenőrzését;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>438</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>120 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	120.	sürgeti a Bizottságot, hogy a palesztin lakosságnak nyújtott támogatás és humanitárius segítségnyújtás keretében diverzifikálja a megbízható partnereket, és vegye igénybe például a WHO-t, a UNICEF-et vagy a Vörös Félhold különböző szervezeteit; emlékeztet annak fontosságára, hogy a Bizottság garantálja az UNRWA külső szakértők, az Európai Számvevőszék és tapasztalt nemzetközi partnerek általi független ellenőrzését;
	120.	az UNRWA-val való megkérdőjelezhető együttműködést illetően sürgeti a Bizottságot, hogy a palesztin lakosságnak nyújtott támogatás és humanitárius segítségnyújtás során diverzifikálja a megbízható partnereket, és vegye igénybe például a WHO-t, a UNICEF-et vagy a Vörös Félhold különböző szervezeteit; emlékeztet annak fontosságára, hogy a Bizottság garantálja az UNRWA külső szakértők, az Európai Számvevőszék és tapasztalt nemzetközi partnerek általi független ellenőrzését;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>120 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	120.	sürgeti a Bizottságot, hogy a palesztin lakosságnak nyújtott támogatás és humanitárius segítségnyújtás keretében diverzifikálja a megbízható partnereket, és vegye igénybe például a WHO-t, a UNICEF-et vagy a Vörös Félhold különböző szervezeteit; emlékeztet annak fontosságára, hogy a Bizottság garantálja az UNRWA külső szakértők, az Európai Számvevőszék és tapasztalt nemzetközi partnerek általi független ellenőrzését;
	120.	sürgeti a Bizottságot, hogy a palesztin lakosságnak nyújtott támogatás és humanitárius segítségnyújtás keretében fokozza az UNRWA-nak és valamennyi megbízható partnernek, köztük a helyi civil társadalmi szervezeteknek nyújtott támogatást; emlékeztet annak fontosságára, hogy a Bizottság garantálja az UNRWA külső szakértők, az Európai Számvevőszék és tapasztalt nemzetközi partnerek általi független ellenőrzését1a;

	
	_________________

	
	1a Az ENSZ Biztonsági Tanácsa a 2024. októberi nyilatkozatában megerősítette, hogy „egyetlen szervezet sem helyettesítheti vagy válthatja ki az UNRWA azon képességét és megbízatását, hogy a sürgősen életmentő humanitárius segítségre szoruló palesztin menekülteket és polgári személyeket szolgáljon”. Teljes szöveg: https://press.un.org/en/2024/sc15874.doc.htm 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>440</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Olivier Chastel, Vlad Vasile-Voiculescu, Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>120 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	120.	sürgeti a Bizottságot, hogy a palesztin lakosságnak nyújtott támogatás és humanitárius segítségnyújtás keretében diverzifikálja a megbízható partnereket, és vegye igénybe például a WHO-t, a UNICEF-et vagy a Vörös Félhold különböző szervezeteit; emlékeztet annak fontosságára, hogy a Bizottság garantálja az UNRWA külső szakértők, az Európai Számvevőszék és tapasztalt nemzetközi partnerek általi független ellenőrzését;
	120.	sürgeti a Bizottságot, hogy a palesztin lakosságnak nyújtott támogatás és humanitárius segítségnyújtás keretében diverzifikálja a megbízható partnereket, és vegye igénybe például a WHO-t, a WPF-et, a UNICEF-et vagy a Vörös Félhold különböző szervezeteit; emlékeztet annak fontosságára, hogy a Bizottság garantálja az UNRWA külső szakértők, az Európai Számvevőszék és tapasztalt nemzetközi partnerek általi független ellenőrzését;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>441</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>120 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	120a.	elítéli az UNRWA alkalmazottainak a 2023. október 7-i terrorista támadásban való részvételét; javasolja a Bizottságnak, hogy vegye fontolóra, hogy a pénzeszközöket az UNRWA-tól más, Gázában és a palesztin területeken működő megbízható partnerekhez irányítja át a palesztin polgári lakosság megsegítése érdekében, tekintettel arra, hogy terrorista szervezetek és terroristák visszaélhetnek az uniós adófizetők pénzével; kéri a Bizottságot, hogy ragaszkodjon az UNRWA-nak a Számvevőszék és az EU által kijelölt független külső szakértők által lefolytatott szigorú ellenőrzéséhez és vizsgálatához;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>442</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>121 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	121.	megjegyzi, hogy a Bizottság az elmúlt hónapokban együttműködött az UNRWA-val annak érdekében, hogy javítsa az ügynökség semlegességi folyamatait és kontrollrendszereit, az ENSZ Belső Ellenőrzési Hivatala (OIOS) által a 19 UNWRA-alkalmazottal szemben a 2023. október 7-i támadásban való részvételük miatt felmerült vádakkal kapcsolatban végzett vizsgálatok megállapításaival összhangban, valamint hogy nyomon kövesse az UNRWA által benyújtott, a volt francia külügyminiszter által vezetett független felülvizsgálati csoport által az ellenőrzés és a felügyelet megerősítése érdekében tett ajánlások végrehajtásáról szóló cselekvési terv alkalmazását; megjegyzi, hogy a Bizottság újraértékelte az UNRWA 2024. évi uniós finanszírozásáról szóló határozatot, és hogy a Várhelyi biztos és az UNWRA főbiztosa, Philippe Lazzarini közötti 2024. áprilisi levélváltás révén az Unió megállapodásra jutott az UNRWA-nak nyújtott feltételes uniós támogatásról, amely három munkafolyamat keretében több mérföldkő teljesítését írja elő, beleértve az UNRWA személyzetének átvilágítását, egy uniós ellenőrzést, valamint a Belső Vizsgálati Osztály és az Etikai Hivatal megerősítését;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>443</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>José Cepeda, Marit Maij</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>121 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	121.	megjegyzi, hogy a Bizottság az elmúlt hónapokban együttműködött az UNRWA-val annak érdekében, hogy javítsa az ügynökség semlegességi folyamatait és kontrollrendszereit, az ENSZ Belső Ellenőrzési Hivatala (OIOS) által a 19 UNWRA-alkalmazottal szemben a 2023. október 7-i támadásban való részvételük miatt felmerült vádakkal kapcsolatban végzett vizsgálatok megállapításaival összhangban, valamint hogy nyomon kövesse az UNRWA által benyújtott, a volt francia külügyminiszter által vezetett független felülvizsgálati csoport által az ellenőrzés és a felügyelet megerősítése érdekében tett ajánlások végrehajtásáról szóló cselekvési terv alkalmazását; megjegyzi, hogy a Bizottság újraértékelte az UNRWA 2024. évi uniós finanszírozásáról szóló határozatot, és hogy a Várhelyi biztos és az UNWRA főbiztosa, Philippe Lazzarini közötti 2024. áprilisi levélváltás révén az Unió megállapodásra jutott az UNRWA-nak nyújtott feltételes uniós támogatásról, amely három munkafolyamat keretében több mérföldkő teljesítését írja elő, beleértve az UNRWA személyzetének átvilágítását, egy uniós ellenőrzést, valamint a Belső Vizsgálati Osztály és az Etikai Hivatal megerősítését;
	121.	megjegyzi, hogy a Bizottság az elmúlt hónapokban együttműködött az UNRWA-val annak érdekében, hogy javítsa az ügynökség semlegességi folyamatait és kontrollrendszereit, az ENSZ Belső Ellenőrzési Hivatala (OIOS) által a 19 UNRWA-alkalmazottal szemben a 2023. október 7-i támadásban való részvételük miatt felmerült vádakkal kapcsolatban végzett vizsgálatok megállapításaival összhangban, valamint hogy nyomon kövesse az UNRWA által benyújtott, a volt francia külügyminiszter által vezetett független felülvizsgálati csoport által az ellenőrzés és a felügyelet megerősítése érdekében tett ajánlások végrehajtásáról szóló cselekvési terv alkalmazását; megjegyzi, hogy a Bizottság újraértékelte az UNRWA 2024. évi uniós finanszírozásáról szóló határozatot, és hogy a Várhelyi biztos és az UNRWA főbiztosa, Philippe Lazzarini közötti 2024. áprilisi levélváltás révén az Unió megállapodásra jutott az UNRWA-nak nyújtott feltételes uniós támogatásról, amely három munkafolyamat keretében több mérföldkő teljesítését írja elő, beleértve az UNRWA személyzetének átvilágítását, egy uniós ellenőrzést, valamint a Belső Vizsgálati Osztály és az Etikai Hivatal megerősítését; tudomásul veszi az előírt mérföldkövek teljesítését, és elismeri a Colonna-jelentés azon következtetését, miszerint a semlegesség a felek közös felelőssége;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>444</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico, Jonas Sjöstedt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>121 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	121.	megjegyzi, hogy a Bizottság az elmúlt hónapokban együttműködött az UNRWA-val annak érdekében, hogy javítsa az ügynökség semlegességi folyamatait és kontrollrendszereit, az ENSZ Belső Ellenőrzési Hivatala (OIOS) által a 19 UNWRA-alkalmazottal szemben a 2023. október 7-i támadásban való részvételük miatt felmerült vádakkal kapcsolatban végzett vizsgálatok megállapításaival összhangban, valamint hogy nyomon kövesse az UNRWA által benyújtott, a volt francia külügyminiszter által vezetett független felülvizsgálati csoport által az ellenőrzés és a felügyelet megerősítése érdekében tett ajánlások végrehajtásáról szóló cselekvési terv alkalmazását; megjegyzi, hogy a Bizottság újraértékelte az UNRWA 2024. évi uniós finanszírozásáról szóló határozatot, és hogy a Várhelyi biztos és az UNWRA főbiztosa, Philippe Lazzarini közötti 2024. áprilisi levélváltás révén az Unió megállapodásra jutott az UNRWA-nak nyújtott feltételes uniós támogatásról, amely három munkafolyamat keretében több mérföldkő teljesítését írja elő, beleértve az UNRWA személyzetének átvilágítását, egy uniós ellenőrzést, valamint a Belső Vizsgálati Osztály és az Etikai Hivatal megerősítését;
	121.	megjegyzi, hogy a Bizottság az elmúlt hónapokban együttműködött az UNRWA-val annak érdekében, hogy javítsa az ügynökség semlegességi folyamatait és kontrollrendszereit, az ENSZ Belső Ellenőrzési Hivatala (OIOS) által a 13 000 UNRWA-alkalmazottból 19-cel szemben a 2023. október 7-i támadásban való részvételük miatt felmerült vádakkal kapcsolatban végzett vizsgálatok megállapításaival összhangban, valamint hogy nyomon kövesse az UNRWA által benyújtott, a volt francia külügyminiszter által vezetett független felülvizsgálati csoport által az ellenőrzés és a felügyelet megerősítése érdekében tett ajánlások végrehajtásáról szóló cselekvési terv alkalmazását; megjegyzi, hogy a Bizottság újraértékelte az UNRWA 2024. évi uniós finanszírozásáról szóló határozatot, és hogy a Várhelyi biztos és az UNRWA főbiztosa, Philippe Lazzarini közötti 2024. áprilisi levélváltás révén az Unió megállapodásra jutott az UNRWA-nak nyújtott feltételes uniós támogatásról, amely három munkafolyamat keretében több mérföldkő teljesítését írja elő, beleértve az UNRWA személyzetének átvilágítását, egy uniós ellenőrzést, valamint a Belső Vizsgálati Osztály és az Etikai Hivatal megerősítését; emlékeztet arra, hogy az UNRWA az összes elfogadott feltételt teljesítette, lehetővé téve az uniós támogatás teljes összegének folyósítását;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>445</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>121 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	121.	megjegyzi, hogy a Bizottság az elmúlt hónapokban együttműködött az UNRWA-val annak érdekében, hogy javítsa az ügynökség semlegességi folyamatait és kontrollrendszereit, az ENSZ Belső Ellenőrzési Hivatala (OIOS) által a 19 UNWRA-alkalmazottal szemben a 2023. október 7-i támadásban való részvételük miatt felmerült vádakkal kapcsolatban végzett vizsgálatok megállapításaival összhangban, valamint hogy nyomon kövesse az UNRWA által benyújtott, a volt francia külügyminiszter által vezetett független felülvizsgálati csoport által az ellenőrzés és a felügyelet megerősítése érdekében tett ajánlások végrehajtásáról szóló cselekvési terv alkalmazását; megjegyzi, hogy a Bizottság újraértékelte az UNRWA 2024. évi uniós finanszírozásáról szóló határozatot, és hogy a Várhelyi biztos és az UNWRA főbiztosa, Philippe Lazzarini közötti 2024. áprilisi levélváltás révén az Unió megállapodásra jutott az UNRWA-nak nyújtott feltételes uniós támogatásról, amely három munkafolyamat keretében több mérföldkő teljesítését írja elő, beleértve az UNRWA személyzetének átvilágítását, egy uniós ellenőrzést, valamint a Belső Vizsgálati Osztály és az Etikai Hivatal megerősítését;
	121.	üdvözli, hogy a Bizottság az elmúlt hónapokban együttműködött az UNRWA-val annak érdekében, hogy javítsa az ügynökség semlegességi folyamatait és kontrollrendszereit, az ENSZ Belső Ellenőrzési Hivatala (OIOS) által a 19 UNWRA-alkalmazottal szemben a 2023. október 7-i támadásban való részvételük miatt felmerült vádakkal kapcsolatban végzett vizsgálatok megállapításaival összhangban, valamint hogy nyomon kövesse az UNRWA által benyújtott, a volt francia külügyminiszter által vezetett független felülvizsgálati csoport által az ellenőrzés és a felügyelet megerősítése érdekében tett ajánlások végrehajtásáról szóló cselekvési terv alkalmazását; megjegyzi, hogy a Bizottság újraértékelte az UNRWA 2024. évi uniós finanszírozásáról szóló határozatot, és hogy a Várhelyi biztos és az UNWRA főbiztosa, Philippe Lazzarini közötti 2024. áprilisi levélváltás révén az Unió megállapodásra jutott az UNRWA-nak nyújtott feltételes uniós támogatásról, amely három munkafolyamat keretében több mérföldkő teljesítését írja elő, beleértve az UNRWA személyzetének átvilágítását, egy uniós ellenőrzést, valamint a Belső Vizsgálati Osztály és az Etikai Hivatal megerősítését;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>446</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico, Jonas Sjöstedt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>121 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	121a.	sürgeti, hogy teljes egészében fizessék ki az UNRWA felé tett valamennyi pénzügyi kötelezettségvállalást; emlékeztet arra, hogy az UNRWA a legfontosabb humanitárius segítségnyújtási szervezet Gázában és Ciszjordániában, illetve alapvető szolgáltató a régióban; hangsúlyozza a déli szomszédságra vonatkozó költségvetési tétel fontosságát a régió politikai, gazdasági és társadalmi reformjainak támogatásában, figyelembe véve a növekvő humanitárius szükségleteket, valamint a regionális együttműködés egyéb céljait a menekültek, különösen a szíriai és palesztin menekültek támogatása terén1a;

	
	_________________

	
	1a A Külügyi Bizottság véleménye a Bizottság mentesítéséről.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>447</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>José Cepeda, Marit Maij</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>121 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	121a.	emlékeztet arra, hogy a Bizottság a fent említett válaszában kifejti, hogy az UNRWA az ENSZ Közgyűlése által elfogadott megbízatással összhangban életmentő szolgáltatásokat nyújt Gázában és az egész régióban, emlékeztetve arra, hogy az Európai Tanács ismételten megerősítette, hogy e szolgáltatások nélkülözhetetlenek, és elítélt minden olyan kísérletet, amely az Izrael és az UNRWA közötti 1967. évi megállapodás hatályon kívül helyezésére vagy a megbízatása teljesítéséhez szükséges kapacitásának más módon történő akadályozására irányul;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>448</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico, Jonas Sjöstedt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>122 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	122.	felhívja a Palesztin Hatóságot, hogy a következő tanévig távolítson el minden olyan oktatási anyagot és tartalmat, amely nem felel meg az UNESCO normáinak, különösen azokat, amelyek a Nemzetközi Holokauszt Emlékezési Szövetség Unió által is jóváhagyott osztályozásában foglalt meghatározás szerinti antiszemitizmust tartalmaz, valamint erőszakra való uszítást, gyűlöletbeszédet és a terrorizmus dicsőítését; emlékeztet a Parlament által 2024. április 11-én elfogadott mentesítési állásfoglalás 199. bekezdésének rendelkezéseire, amelyek a 2023. október 7-i atrocitásokat összefüggésbe hozzák a palesztin oktatási anyagokban tetten érhető felbujtó tartalmakkal; hangsúlyozza, hogy az Unió oktatási minisztereinek 2015. március 17-i párizsi döntése szerint a Palesztin Hatóság számára az oktatás területén nyújtott uniós pénzügyi támogatást ahhoz a feltételhez kell kötni, hogy a tankönyvek tartalmát összehangolják az UNESCO normáival, minden antiszemita hivatkozást törölnek, és eltávolítják a gyűlöletkeltő és erőszakra uszító példákat, amint azt a mentesítésről szóló határozatokat kísérő állásfoglalások többször is kérték; emlékeztet a Bizottság palesztin tankönyvekről szóló – a Georg Eckert Intézet uniós finanszírozással készült jelentéséből származó – értékelésére, amely egyértelműen rámutat a továbbra is komoly aggodalomra okot adó, rendkívül problémás tartalmak állandó jelenlétére; megjegyzi, hogy a Bizottság szigorú ellenőrzést fog végezni annak biztosítása érdekében, hogy sem közvetlenül, sem közvetve ne különítsenek el uniós forrásokat ilyen – többek között ENSZ-szervezetek által biztosított – oktatási anyagok megszövegezésére, oktatására vagy palesztin gyermekek körében való terjesztésére;
	122.	hangsúlyozza, hogy a Palesztin Hatóság számára az oktatás területén nyújtott uniós pénzügyi támogatást ahhoz a feltételhez kell kötni, hogy a tankönyvek tartalmát összehangolják az UNESCO normáival, amelyek betartását a Georg Eckert Intézet által a Bizottság megbízása alapján készített, a palesztin tankönyvekről szóló jelentés is bizonyítja; emlékeztet arra, hogy az Unió oktatási minisztereinek 2015. március 17-i párizsi döntése szerint a Párizsi Nyilatkozatban felkérik a tagállamokat, hogy egy sor olyan nemzeti és helyi szintű célkitűzést kövessenek, amelyek meghatározzák az uniós szintű együttműködés átfogó prioritásait, például az interkulturális kompetenciák és a kultúrák közötti párbeszéd előmozdítását, valamint a megkülönböztetéssel, az átneveléssel és a gyűlöletbeszéddel szembeni ellenállás kialakítása érdekében fokozzák a kritikus gondolkodást és a médiaműveltséget; úgy véli, hogy ezeket az értékeket és elveket az Unión kívül is egyetemesen alkalmazni kell; emlékeztet a Bizottság palesztin tankönyvekről szóló – a Georg Eckert Intézet uniós finanszírozással készült jelentéséből származó – értékelésére, amely olyan összetett képet tárt fel, amelyben a tankönyvek i. megfelelnek az UNESCO normáinak, és olyan kritériumok mentén készülnek, amelyek meghatározók a nemzetközi oktatási diskurzusban, ideértve az emberi jogok kiemelt megjelenítését is, ugyanakkor ii. az izraeli-palesztin konfliktus összefüggésében ellenállási narratívát képviselnek, valamint iii. hangvételük Izraellel szemben ellenséges; megjegyzi, hogy az Unió nem finanszírozza a palesztin tankönyveket, és hogy azok az UNRWA felelősségi körébe sem tartoznak; utóbbi feladata, hogy minőségi oktatást biztosítson, különös hangsúlyt fektetve az emberi jogi kultúra előmozdítására, még a kihívásokkal teli időkben is; megjegyzi, hogy a Bizottság szigorú ellenőrzést fog végezni annak biztosítása érdekében, hogy sem közvetlenül, sem közvetve ne különítsenek el uniós forrásokat az antiszemitizmusra, erőszakra vagy gyűlöletre uszító – többek között ENSZ-szervezetek által biztosított – oktatási anyagok megszövegezésére, oktatására vagy palesztin gyermekek körében való terjesztésére; az ENSZ-szervezetek felelősségét azonban ki kell zárni, mivel az UNRWA – az ENSZ menekültkörülmények közötti minőségi oktatás biztosítására vonatkozó bevált gyakorlataival összhangban – csak a fogadó országok tankönyveit használja;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>449</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>José Cepeda, Marit Maij</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>122 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	122.	felhívja a Palesztin Hatóságot, hogy a következő tanévig távolítson el minden olyan oktatási anyagot és tartalmat, amely nem felel meg az UNESCO normáinak, különösen azokat, amelyek a Nemzetközi Holokauszt Emlékezési Szövetség Unió által is jóváhagyott osztályozásában foglalt meghatározás szerinti antiszemitizmust tartalmaz, valamint erőszakra való uszítást, gyűlöletbeszédet és a terrorizmus dicsőítését; emlékeztet a Parlament által 2024. április 11-én elfogadott mentesítési állásfoglalás 199. bekezdésének rendelkezéseire, amelyek a 2023. október 7-i atrocitásokat összefüggésbe hozzák a palesztin oktatási anyagokban tetten érhető felbujtó tartalmakkal; hangsúlyozza, hogy az Unió oktatási minisztereinek 2015. március 17-i párizsi döntése szerint a Palesztin Hatóság számára az oktatás területén nyújtott uniós pénzügyi támogatást ahhoz a feltételhez kell kötni, hogy a tankönyvek tartalmát összehangolják az UNESCO normáival, minden antiszemita hivatkozást törölnek, és eltávolítják a gyűlöletkeltő és erőszakra uszító példákat, amint azt a mentesítésről szóló határozatokat kísérő állásfoglalások többször is kérték; emlékeztet a Bizottság palesztin tankönyvekről szóló – a Georg Eckert Intézet uniós finanszírozással készült jelentéséből származó – értékelésére, amely egyértelműen rámutat a továbbra is komoly aggodalomra okot adó, rendkívül problémás tartalmak állandó jelenlétére; megjegyzi, hogy a Bizottság szigorú ellenőrzést fog végezni annak biztosítása érdekében, hogy sem közvetlenül, sem közvetve ne különítsenek el uniós forrásokat ilyen – többek között ENSZ-szervezetek által biztosított – oktatási anyagok megszövegezésére, oktatására vagy palesztin gyermekek körében való terjesztésére;
	122.	felhívja a Palesztin Hatóságot, hogy a következő tanévig távolítson el minden olyan oktatási anyagot és tartalmat, amely nem felel meg az UNESCO normáinak, különösen azokat, amelyek a Nemzetközi Holokauszt Emlékezési Szövetség Unió által is jóváhagyott osztályozásában foglalt meghatározás szerinti antiszemitizmust tartalmaz, valamint erőszakra való uszítást, gyűlöletbeszédet és a terrorizmus dicsőítését; emlékeztet a Parlament által 2024. április 11-én elfogadott mentesítési állásfoglalás 199. bekezdésének rendelkezéseire, amelyek a 2023. október 7-i atrocitásokat összefüggésbe hozzák a palesztin oktatási anyagokban tetten érhető felbujtó tartalmakkal; hangsúlyozza, hogy az Unió oktatási minisztereinek 2015. március 17-i párizsi döntése szerint a Palesztin Hatóság számára az oktatás területén nyújtott uniós pénzügyi támogatást ahhoz a feltételhez kell kötni, hogy a tankönyvek tartalmát összehangolják az UNESCO normáival, minden antiszemita hivatkozást törölnek, és eltávolítják a gyűlöletkeltő és erőszakra uszító példákat, amint azt a mentesítésről szóló határozatokat kísérő állásfoglalások többször is kérték; emlékeztet a Bizottság palesztin tankönyvekről szóló – a Georg Eckert Intézet uniós finanszírozással készült jelentéséből származó – értékelésére, amely olyan összetett képet tárt fel, amelyben a tankönyvek i. megfelelnek az UNESCO normáinak, és olyan kritériumok mentén készülnek, amelyek meghatározók a nemzetközi oktatási diskurzusban, ideértve az emberi jogok kiemelt megjelenítését is, ugyanakkor ii. az izraeli-palesztin konfliktus összefüggésében ellenállási narratívát képviselnek, valamint iii. hangvételük Izraellel szemben ellenséges; megjegyzi, hogy az Unió nem finanszírozza a palesztin tankönyveket, és hogy azok az UNRWA felelősségi körébe sem tartoznak, amely mindazonáltal felülvizsgálja az összes kiadott tankönyvet a problémás tartalmak kezelése érdekében; megjegyzi, hogy a Bizottság szigorú ellenőrzést fog végezni annak biztosítása érdekében, hogy sem közvetlenül, sem közvetve ne különítsenek el uniós forrásokat ilyen – többek között ENSZ-szervezetek által biztosított – oktatási anyagok megszövegezésére, oktatására vagy palesztin gyermekek körében való terjesztésére;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>450</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>122 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	122.	felhívja a Palesztin Hatóságot, hogy a következő tanévig távolítson el minden olyan oktatási anyagot és tartalmat, amely nem felel meg az UNESCO normáinak, különösen azokat, amelyek a Nemzetközi Holokauszt Emlékezési Szövetség Unió által is jóváhagyott osztályozásában foglalt meghatározás szerinti antiszemitizmust tartalmaz, valamint erőszakra való uszítást, gyűlöletbeszédet és a terrorizmus dicsőítését; emlékeztet a Parlament által 2024. április 11-én elfogadott mentesítési állásfoglalás 199. bekezdésének rendelkezéseire, amelyek a 2023. október 7-i atrocitásokat összefüggésbe hozzák a palesztin oktatási anyagokban tetten érhető felbujtó tartalmakkal; hangsúlyozza, hogy az Unió oktatási minisztereinek 2015. március 17-i párizsi döntése szerint a Palesztin Hatóság számára az oktatás területén nyújtott uniós pénzügyi támogatást ahhoz a feltételhez kell kötni, hogy a tankönyvek tartalmát összehangolják az UNESCO normáival, minden antiszemita hivatkozást törölnek, és eltávolítják a gyűlöletkeltő és erőszakra uszító példákat, amint azt a mentesítésről szóló határozatokat kísérő állásfoglalások többször is kérték; emlékeztet a Bizottság palesztin tankönyvekről szóló – a Georg Eckert Intézet uniós finanszírozással készült jelentéséből származó – értékelésére, amely egyértelműen rámutat a továbbra is komoly aggodalomra okot adó, rendkívül problémás tartalmak állandó jelenlétére; megjegyzi, hogy a Bizottság szigorú ellenőrzést fog végezni annak biztosítása érdekében, hogy sem közvetlenül, sem közvetve ne különítsenek el uniós forrásokat ilyen – többek között ENSZ-szervezetek által biztosított – oktatási anyagok megszövegezésére, oktatására vagy palesztin gyermekek körében való terjesztésére;
	122.	felhívja a Palesztin Hatóságot, hogy távolítson el minden olyan oktatási anyagot és tartalmat, amely nem felel meg az UNESCO normáinak, különösen azokat, amelyek a Nemzetközi Holokauszt Emlékezési Szövetség Unió által is jóváhagyott osztályozásában foglalt meghatározás szerinti antiszemitizmust tartalmaz, valamint erőszakra való uszítást, gyűlöletbeszédet és a terrorizmus dicsőítését; hangsúlyozza, hogy a Palesztin Hatóság számára az oktatás területén nyújtott uniós pénzügyi támogatást ahhoz a feltételhez kell kötni, hogy a tankönyvek tartalmát összehangolják az UNESCO normáival; emlékeztet a Bizottság palesztin tankönyvekről szóló – a Georg Eckert Intézet uniós finanszírozással készült jelentéséből származó – értékelésére, amely olyan összetett képre világít rá, miszerint a tankönyvek i. megfelelnek az UNESCO normáinak, és olyan kritériumok mentén készülnek, amelyek meghatározók a nemzetközi oktatási diskurzusban, ideértve az emberi jogok kiemelt megjelenítését is, ugyanakkor ii. az izraeli-palesztin konfliktus összefüggésében ellenállási narratívát képviselnek, valamint iii. hangvételük Izraellel szemben ellenséges; megjegyzi, hogy az Unió nem finanszíroz palesztin tankönyveket, és azok nem tartoznak az UNRWA felelősségi körébe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>451</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dick Erixon, Charlie Weimers, Beatrice Timgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>122 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	122.	felhívja a Palesztin Hatóságot, hogy a következő tanévig távolítson el minden olyan oktatási anyagot és tartalmat, amely nem felel meg az UNESCO normáinak, különösen azokat, amelyek a Nemzetközi Holokauszt Emlékezési Szövetség Unió által is jóváhagyott osztályozásában foglalt meghatározás szerinti antiszemitizmust tartalmaz, valamint erőszakra való uszítást, gyűlöletbeszédet és a terrorizmus dicsőítését; emlékeztet a Parlament által 2024. április 11-én elfogadott mentesítési állásfoglalás 199. bekezdésének rendelkezéseire, amelyek a 2023. október 7-i atrocitásokat összefüggésbe hozzák a palesztin oktatási anyagokban tetten érhető felbujtó tartalmakkal; hangsúlyozza, hogy az Unió oktatási minisztereinek 2015. március 17-i párizsi döntése szerint a Palesztin Hatóság számára az oktatás területén nyújtott uniós pénzügyi támogatást ahhoz a feltételhez kell kötni, hogy a tankönyvek tartalmát összehangolják az UNESCO normáival, minden antiszemita hivatkozást törölnek, és eltávolítják a gyűlöletkeltő és erőszakra uszító példákat, amint azt a mentesítésről szóló határozatokat kísérő állásfoglalások többször is kérték; emlékeztet a Bizottság palesztin tankönyvekről szóló – a Georg Eckert Intézet uniós finanszírozással készült jelentéséből származó – értékelésére, amely egyértelműen rámutat a továbbra is komoly aggodalomra okot adó, rendkívül problémás tartalmak állandó jelenlétére; megjegyzi, hogy a Bizottság szigorú ellenőrzést fog végezni annak biztosítása érdekében, hogy sem közvetlenül, sem közvetve ne különítsenek el uniós forrásokat ilyen – többek között ENSZ-szervezetek által biztosított – oktatási anyagok megszövegezésére, oktatására vagy palesztin gyermekek körében való terjesztésére;
	122.	felhívja a Palesztin Hatóságot, hogy a következő tanévig távolítson el minden olyan oktatási anyagot és tartalmat, amely nem felel meg az UNESCO normáinak, különösen azokat, amelyek a Nemzetközi Holokauszt Emlékezési Szövetség Unió által is jóváhagyott osztályozásában foglalt meghatározás szerinti antiszemitizmust tartalmaz, valamint erőszakra való uszítást, gyűlöletbeszédet és a terrorizmus dicsőítését; emlékeztet a Parlament által 2024. április 11-én elfogadott mentesítési állásfoglalás 199. bekezdésének rendelkezéseire, amelyek a 2023. október 7-i atrocitásokat összefüggésbe hozzák a palesztin oktatási anyagokban tetten érhető felbujtó tartalmakkal; hangsúlyozza, hogy az Unió oktatási minisztereinek 2015. március 17-i párizsi döntése szerint a Palesztin Hatóság számára az oktatás területén nyújtott uniós pénzügyi támogatást ahhoz a feltételhez kell kötni, hogy a tankönyvek tartalmát összehangolják az UNESCO normáival, minden antiszemita hivatkozást törölnek, és eltávolítják a gyűlöletkeltő és erőszakra uszító példákat, amint azt a mentesítésről szóló határozatokat kísérő állásfoglalások többször is kérték; emlékeztet a Bizottság palesztin tankönyvekről szóló – a Georg Eckert Intézet uniós finanszírozással készült jelentéséből származó – értékelésére, amely egyértelműen rámutat a továbbra is komoly aggodalomra okot adó, rendkívül problémás tartalmak állandó jelenlétére; megjegyzi, hogy a Bizottság szigorú ellenőrzést fog végezni annak biztosítása érdekében, hogy sem közvetlenül, sem közvetve ne különítsenek el uniós forrásokat ilyen – többek között ENSZ-szervezetek által biztosított – oktatási anyagok megszövegezésére, oktatására vagy palesztin gyermekek körében való terjesztésére; kiemeli, hogy ezeket a feltételeket a Palesztin Hatóság soha nem teljesítette, azonban az Európai Unió az évek során továbbra is pénzügyi támogatást nyújtott a Palesztin Hatóságnak; kiemeli, hogy ebben az összefüggésben az Európai Unió szava és „elvei” semmit sem jelentenek;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>452</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Olivier Chastel, Vlad Vasile-Voiculescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>122 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	122.	felhívja a Palesztin Hatóságot, hogy a következő tanévig távolítson el minden olyan oktatási anyagot és tartalmat, amely nem felel meg az UNESCO normáinak, különösen azokat, amelyek a Nemzetközi Holokauszt Emlékezési Szövetség Unió által is jóváhagyott osztályozásában foglalt meghatározás szerinti antiszemitizmust tartalmaz, valamint erőszakra való uszítást, gyűlöletbeszédet és a terrorizmus dicsőítését; emlékeztet a Parlament által 2024. április 11-én elfogadott mentesítési állásfoglalás 199. bekezdésének rendelkezéseire, amelyek a 2023. október 7-i atrocitásokat összefüggésbe hozzák a palesztin oktatási anyagokban tetten érhető felbujtó tartalmakkal; hangsúlyozza, hogy az Unió oktatási minisztereinek 2015. március 17-i párizsi döntése szerint a Palesztin Hatóság számára az oktatás területén nyújtott uniós pénzügyi támogatást ahhoz a feltételhez kell kötni, hogy a tankönyvek tartalmát összehangolják az UNESCO normáival, minden antiszemita hivatkozást törölnek, és eltávolítják a gyűlöletkeltő és erőszakra uszító példákat, amint azt a mentesítésről szóló határozatokat kísérő állásfoglalások többször is kérték; emlékeztet a Bizottság palesztin tankönyvekről szóló – a Georg Eckert Intézet uniós finanszírozással készült jelentéséből származó – értékelésére, amely egyértelműen rámutat a továbbra is komoly aggodalomra okot adó, rendkívül problémás tartalmak állandó jelenlétére; megjegyzi, hogy a Bizottság szigorú ellenőrzést fog végezni annak biztosítása érdekében, hogy sem közvetlenül, sem közvetve ne különítsenek el uniós forrásokat ilyen – többek között ENSZ-szervezetek által biztosított – oktatási anyagok megszövegezésére, oktatására vagy palesztin gyermekek körében való terjesztésére;
	122.	emlékeztet arra, hogy a Palesztin Hatóságnak a következő tanévig el kell távolítania minden olyan oktatási anyagot és tartalmat, amely nem felel meg az UNESCO normáinak, különösen azokat, amelyek a Nemzetközi Holokauszt Emlékezési Szövetség Unió által is jóváhagyott osztályozásában foglalt meghatározás szerinti antiszemitizmust tartalmaz, valamint erőszakra való uszítást, gyűlöletbeszédet és a terrorizmus dicsőítését; emlékeztet a Parlament által 2024. április 11-én elfogadott mentesítési állásfoglalás 199. bekezdésének rendelkezéseire, amelyek a 2023. október 7-i atrocitásokat összefüggésbe hozzák a palesztin oktatási anyagokban tetten érhető felbujtó tartalmakkal; hangsúlyozza, hogy a Palesztin Hatóság számára az oktatás területén nyújtott uniós pénzügyi támogatást ahhoz a feltételhez kell kötni, hogy a tankönyvek tartalmát összehangolják az UNESCO normáival, ahogy azt a mentesítésről szóló határozatokat kísérő állásfoglalások többször is kérték; emlékeztet a Bizottság palesztin tankönyvekről szóló – a Georg Eckert Intézet uniós finanszírozással készült jelentéséből származó – értékelésére, amely egyértelműen rámutat a továbbra is komoly aggodalomra okot adó, rendkívül problémás tartalmak állandó jelenlétére; megjegyzi, hogy a Bizottság szigorú ellenőrzést fog végezni annak biztosítása érdekében, hogy sem közvetlenül, sem közvetve ne különítsenek el uniós forrásokat ilyen – többek között ENSZ-szervezetek által biztosított – oktatási anyagok megszövegezésére, oktatására vagy palesztin gyermekek körében való terjesztésére;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>453</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>122 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	122.	felhívja a Palesztin Hatóságot, hogy a következő tanévig távolítson el minden olyan oktatási anyagot és tartalmat, amely nem felel meg az UNESCO normáinak, különösen azokat, amelyek a Nemzetközi Holokauszt Emlékezési Szövetség Unió által is jóváhagyott osztályozásában foglalt meghatározás szerinti antiszemitizmust tartalmaz, valamint erőszakra való uszítást, gyűlöletbeszédet és a terrorizmus dicsőítését; emlékeztet a Parlament által 2024. április 11-én elfogadott mentesítési állásfoglalás 199. bekezdésének rendelkezéseire, amelyek a 2023. október 7-i atrocitásokat összefüggésbe hozzák a palesztin oktatási anyagokban tetten érhető felbujtó tartalmakkal; hangsúlyozza, hogy az Unió oktatási minisztereinek 2015. március 17-i párizsi döntése szerint a Palesztin Hatóság számára az oktatás területén nyújtott uniós pénzügyi támogatást ahhoz a feltételhez kell kötni, hogy a tankönyvek tartalmát összehangolják az UNESCO normáival, minden antiszemita hivatkozást törölnek, és eltávolítják a gyűlöletkeltő és erőszakra uszító példákat, amint azt a mentesítésről szóló határozatokat kísérő állásfoglalások többször is kérték; emlékeztet a Bizottság palesztin tankönyvekről szóló – a Georg Eckert Intézet uniós finanszírozással készült jelentéséből származó – értékelésére, amely egyértelműen rámutat a továbbra is komoly aggodalomra okot adó, rendkívül problémás tartalmak állandó jelenlétére; megjegyzi, hogy a Bizottság szigorú ellenőrzést fog végezni annak biztosítása érdekében, hogy sem közvetlenül, sem közvetve ne különítsenek el uniós forrásokat ilyen – többek között ENSZ-szervezetek által biztosított – oktatási anyagok megszövegezésére, oktatására vagy palesztin gyermekek körében való terjesztésére;
	122.	felhívja a Palesztin Hatóságot, hogy a következő tanévig távolítson el minden olyan oktatási anyagot és tartalmat, amely nem felel meg az UNESCO normáinak, különösen azokat, amelyek a Nemzetközi Holokauszt Emlékezési Szövetség Unió által is jóváhagyott osztályozásában foglalt meghatározás szerinti antiszemitizmust tartalmaz, valamint erőszakra való uszítást, gyűlöletbeszédet és a terrorizmus dicsőítését; emlékeztet a Parlament által 2024. április 11-én elfogadott mentesítési állásfoglalás 199. bekezdésének rendelkezéseire, amelyek a 2023. október 7-i atrocitásokat összefüggésbe hozzák a palesztin oktatási anyagokban tetten érhető felbujtó tartalmakkal; hangsúlyozza, hogy az Unió oktatási minisztereinek 2015. március 17-i párizsi határozatára építve a Palesztin Hatóság számára az oktatás területén nyújtott uniós pénzügyi támogatást fel kell függesztik mindaddig, amíg a tankönyvek tartalma nem felel meg az UNESCO normáinak, nem törölnek minden antiszemita hivatkozást, és nem távolítják el a gyűlöletkeltő és erőszakra uszító példákat, amint azt a mentesítésről szóló határozatokat kísérő állásfoglalások többször is kérték; emlékeztet a Bizottság palesztin tankönyvekről szóló – a Georg Eckert Intézet uniós finanszírozással készült jelentéséből származó – értékelésére, amely egyértelműen rámutat a továbbra is komoly aggodalomra okot adó, rendkívül problémás tartalmak állandó jelenlétére; megjegyzi, hogy a Bizottság szigorú ellenőrzést fog végezni annak biztosítása érdekében, hogy sem közvetlenül, sem közvetve ne különítsenek el uniós forrásokat ilyen – többek között ENSZ-szervezetek által biztosított – oktatási anyagok megszövegezésére, oktatására vagy palesztin gyermekek körében való terjesztésére;


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>454</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>122 d bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	122d.	elítéli az UNRWA-t, amiért nem hajtotta végre a jelentés 34. és 35. ajánlását, amely a tankönyvek Izraellel közösen végrehajtott felülvizsgálatát szorgalmazza, és kifejezetten követeli, hogy az UNRWA iskoláinak tankönyveiben és a helyileg előállított kiegészítő anyagokban tiltsák be a gyűlöletbeszédet, az erőszakra való uszítást és az antiszemita hivatkozásokat; kéri a Bizottságot, hogy kösse ki feltételként és alaposan ellenőrizze, hogy ne különítsenek el forrásokat a terrorizmusban, a radikalizálódásban és a felbujtásban érintett oktatási anyagok vagy személyzet számára, illetve sem közvetlenül, sem közvetve ne kapcsolódjanak azokhoz;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>455</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>122 e bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	122e.	elítéli a humanitárius erőfeszítések UNRWA által való cinikus kizsákmányolását és a Gázai övezetben élő palesztin gyermekek átnevelésében való bűnrészességét; megerősíti a Bizottság mentesítéséről szóló, 2024. áprilisi európai parlamenti állásfoglalást (199. bekezdés), amely a 2023. október 7-i atrocitásokat kategorikusan az UNRWA iskoláiban tanított oktatási anyagokban található erőszakos és antiszemita tartalmakhoz társítja; megismétli és hangsúlyozza súlyos aggodalmát az UNRWA ENSZ általi semlegességi felülvizsgálatának megállapításai miatt, amely arra a következtetésre jutott, hogy oktatási anyagai olyan tartalmakat tartalmaznak, amelyek „a semlegesség súlyos megsértésének” minősülnek, és ellentétesek az ENSZ értékeivel;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>456</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>122 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	122a.	elítéli a Palesztin Hatóságot amiatt, hogy oktatási rendszerében szisztematikusan előmozdította a gyűlöletet, az antiszemitizmust és a felbujtást, ami közvetlenül hozzájárult a palesztin fiatalok radikalizálódásához, és szerepet játszott a 2023. október 7-i atrocitásokban; elítéli és mély aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy az uniós források továbbra is egy olyan oktatási rendszert tartanak fenn, amely dicsőíti a terrorizmust, gyűlöletre uszít a zsidók és az izraeliek ellen, és aláássa a béke és az együttélés kilátásait a folyamatos uniós szerepvállalás és pénzügyi támogatás ellenére;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>457</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>122 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	122b.	hangsúlyozza és megerősíti az Európai Parlament által korábban elfogadott mentesítést, amely előírja, hogy a Palesztin Hatóságnak nyújtott valamennyi uniós pénzügyi támogatás feltételéül szabják az antiszemitizmusnak, a gyűlöletnek és az erőszakra való uszításnak a tantervből való teljes és ellenőrizhető eltávolítását valamennyi osztályban és tantárgyban; amíg ezeket a reformokat teljes mértékben végre nem hajtják valamennyi osztályban és tantárgyban, az uniós finanszírozást be kell fagyasztani;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>458</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>122 c bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	122c.	kéri a Bizottságot, hogy hozza nyilvánosságra a jövőbeli reformok eredményeit, és ossza meg azokat az Európai Parlamenttel annak biztosítása érdekében, hogy a végrehajtott változtatások érdemiek és állandóak legyenek, hogy a tankönyvek valóban teljes mértékben megfeleljenek az UNESCO békét és toleranciát előmozdító normáinak;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>459</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>123 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	123a.	kéri az intézményt, hogy teljes elhivatottsággal és a rendelkezésére álló minden intézkedést és eszközt bevetve minden erejével arra törekedjen, hogy előmozdítsa a békét és mielőbb véget vessen az ukrajnai háborúnak, valamint őrizze a békét és megerősítse az európai biztonságot; meggyőződése, hogy a konfliktus nem oldható meg katonai úton, és a béke az egyetlen életképes és fenntartható megoldás;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>460</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>123 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	123b.	hangsúlyozza, hogy Ukrajna 2022-ben és 2023-ban példátlan mértékű, 25,2 milliárd EUR összegű támogatást kapott az Uniótól, 2024 végéig pedig a tagállamoktól és az Uniótól összesen 134 milliárd EUR-t kapott, továbbá az EU pénzügyi érdekeit és a források védelmét ugyanúgy biztosítani és garantálni kell, mint az Európai Unión belül;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>461</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>124 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	124.	üdvözli, hogy az OLAF célzott csalás elleni támogatást nyújt a hatóságoknak, és támogatja Ukrajna csatlakozását a csalás elleni uniós programhoz; megjegyzi, hogy az Ukrajna-eszközről szóló, 2024 júniusában hatályba lépett keretmegállapodás jogilag kötelező erejű rendelkezéseket ír elő az eszköz keretében rendelkezésre álló pénzeszközök kezelésére, kontrolljára, felügyeletére, nyomon követésére, értékelésére, jelentésére és ellenőrzésére vonatkozóan, intézkedéseket tartalmaz a szabálytalanságok, a csalás, a korrupció és az összeférhetetlenség megelőzésére, kivizsgálására és korrekciójára, valamint rendelkezéseket tartalmaz az OLAF és az Európai Ügyészség szerepére vonatkozóan; üdvözli továbbá, hogy az Ukrajna-eszközről szóló rendelet 36. cikke értelmében a Bizottság 2024 júniusában könyvvizsgáló bizottságot hozott létre, amelynek feladata, hogy segítse a Bizottságot Ukrajna irányítási és kontrollrendszerei hatékonyságának értékelésében az eszköz keretében nyújtott pénzeszközök tekintetében, valamint az Ukrajna-eszköz keretében nyújtott uniós finanszírozás hűtlen kezelése elleni küzdelemben;
	124.	üdvözli, hogy az OLAF célzott csalás elleni támogatást nyújt a hatóságoknak, és támogatja Ukrajna csatlakozását a csalás elleni uniós programhoz; megjegyzi, hogy az Ukrajna-eszközről szóló, 2024 júniusában hatályba lépett keretmegállapodás jogilag kötelező erejű rendelkezéseket ír elő az eszköz keretében rendelkezésre álló pénzeszközök kezelésére, kontrolljára, felügyeletére, nyomon követésére, értékelésére, jelentésére és ellenőrzésére vonatkozóan, intézkedéseket tartalmaz a szabálytalanságok, a csalás, a korrupció és az összeférhetetlenség megelőzésére, kivizsgálására és korrekciójára, valamint rendelkezéseket tartalmaz az OLAF és az Európai Ügyészség szerepére vonatkozóan; üdvözli továbbá, hogy az Ukrajna-eszközről szóló rendelet 36. cikke értelmében a Bizottság 2024 júniusában könyvvizsgáló bizottságot hozott létre, amelynek feladata, hogy segítse a Bizottságot Ukrajna irányítási és kontrollrendszerei hatékonyságának értékelésében az eszköz keretében nyújtott pénzeszközök tekintetében, valamint az Ukrajna-eszköz keretében nyújtott uniós finanszírozás hűtlen kezelése elleni küzdelemben; kitart amellett, hogy az Ukrajnának juttatott uniós forrásoknak teljes mértékben átláthatónak kell lenniük, és azokkal kapcsolatban szigorú korrupcióellenes ellenőrzéseket kell végezni; sürgeti a Bizottságot, hogy készítsen rendszeres, részletes nyilvános jelentéseket arról, hogy az uniós pénzügyi támogatást hogyan költik el Ukrajnában, biztosítva, hogy az Unió ne finanszírozzon oligarchikus hálózatokat vagy politikai elitet; kéri az Uniót, hogy tartsa tiszteletben a tagállamok szuverenitását a harmadik országokkal fenntartott diplomáciai és gazdasági kapcsolataikban, ahelyett, hogy pénzügyi eszközöket használ politikai kényszerítés céljából;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>462</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>124 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	124.	üdvözli, hogy az OLAF célzott csalás elleni támogatást nyújt a hatóságoknak, és támogatja Ukrajna csatlakozását a csalás elleni uniós programhoz; megjegyzi, hogy az Ukrajna-eszközről szóló, 2024 júniusában hatályba lépett keretmegállapodás jogilag kötelező erejű rendelkezéseket ír elő az eszköz keretében rendelkezésre álló pénzeszközök kezelésére, kontrolljára, felügyeletére, nyomon követésére, értékelésére, jelentésére és ellenőrzésére vonatkozóan, intézkedéseket tartalmaz a szabálytalanságok, a csalás, a korrupció és az összeférhetetlenség megelőzésére, kivizsgálására és korrekciójára, valamint rendelkezéseket tartalmaz az OLAF és az Európai Ügyészség szerepére vonatkozóan; üdvözli továbbá, hogy az Ukrajna-eszközről szóló rendelet 36. cikke értelmében a Bizottság 2024 júniusában könyvvizsgáló bizottságot hozott létre, amelynek feladata, hogy segítse a Bizottságot Ukrajna irányítási és kontrollrendszerei hatékonyságának értékelésében az eszköz keretében nyújtott pénzeszközök tekintetében, valamint az Ukrajna-eszköz keretében nyújtott uniós finanszírozás hűtlen kezelése elleni küzdelemben;
	124.	üdvözli, hogy az OLAF célzott csalás elleni támogatást nyújt a hatóságoknak, és támogatja Ukrajna csatlakozását a csalás elleni uniós programhoz; megjegyzi, hogy az Ukrajna-eszközről szóló, 2024 júniusában hatályba lépett keretmegállapodás jogilag kötelező erejű rendelkezéseket ír elő az eszköz keretében rendelkezésre álló pénzeszközök kezelésére, kontrolljára, felügyeletére, nyomon követésére, értékelésére, jelentésére és ellenőrzésére vonatkozóan, intézkedéseket tartalmaz a szabálytalanságok, a csalás, a korrupció és az összeférhetetlenség megelőzésére, kivizsgálására és korrekciójára, valamint rendelkezéseket tartalmaz az OLAF és az Európai Ügyészség szerepére vonatkozóan; üdvözli továbbá, hogy az Ukrajna-eszközről szóló rendelet 36. cikke értelmében a Bizottság 2024 júniusában könyvvizsgáló bizottságot hozott létre, amelynek feladata, hogy segítse a Bizottságot Ukrajna irányítási és kontrollrendszerei hatékonyságának értékelésében az eszköz keretében nyújtott pénzeszközök tekintetében, valamint az Ukrajna-eszköz keretében nyújtott uniós finanszírozás hűtlen kezelése elleni küzdelemben; kéri Bizottságot, hogy a megfelelő parlamenti felügyelet biztosítása érdekében rendszeresen tájékoztassa az Európai Parlamentet a könyvvizsgáló bizottság tevékenységeiről és megállapításairól;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>463</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Ondřej Knotek, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>124 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	124a.	emlékezteti a Bizottságot a Számvevőszék ajánlásaira, miszerint döntő fontosságú, hogy szigorúbb feltételeket írjon elő Ukrajnában a támogatás tekintetében, amikor intézményi támogatást nyújt az igazságügyi, bűnüldözési és ügyészi intézmények számára, hangsúlyozza a feddhetetlenségi és a reformok iránti elkötelezettségre vonatkozó kritériumokat, különösen az Ukrajnában elkövetett korrupció elleni küzdelem tekintetében, az uniós hozzájárulásokra összpontosítva;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>464</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dick Erixon, Charlie Weimers, Beatrice Timgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>124 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	124a.	kéri, hogy a 6. fejezet alá tartozó valamennyi külső fellépésre szánt forrást legalább addig csoportosítsák át Ukrajnába, amíg Európában helyre nem áll a béke;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>465</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>124 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	124b.	döntő fontosságú szigorúbb feltételeket előírni a bizottsági támogatás tekintetében, valamint javítani az egyértelmű és konkrét célkitűzéseken, valamint előre meghatározott célértékeken és mutatókon alapuló nyomon követési és nyilvános beszámolási rendszert, különösen az Ukrajnában elkövetett korrupció elleni küzdelem tekintetében, az uniós hozzájárulásokra összpontosítva;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>466</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>124 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	124a.	emlékeztet arra, hogy a fejlesztési segély és különösen a költségvetés-támogatás célja az uniós partnerországokkal való partnerség megerősítése, a fenntartható fejlődés előmozdítása, a szegénység felszámolása, az egyenlőtlenségek csökkentése, valamint a béke és a demokrácia megszilárdítása, végső soron pedig a fenntartható fejlődési célok eléréséhez való hozzájárulás; megjegyzi, hogy az uniós költségvetés-támogatást a nemzetközileg elfogadott puszani hatékonysági elveknek kell vezérelniük, úgymint a partnerországok elkötelezettsége, az eredményközpontúság, az inkluzivitás és az elszámoltathatóság; kiemeli, hogy mivel előmozdítja az átláthatóságot és a jó kormányzást, a költségvetés-támogatás hozzájárul a korrupció és a csalás elleni küzdelemhez is; emlékeztet arra, hogy a költségvetés-támogatásnak meg kell felelnie a partnerországok igényeinek, valamint a főbb uniós szakpolitikáknak; emlékeztet arra, hogy mérni kell a programok teljesítményét és a partnerországokban és a civil lakosság körében kifejtett hatásukat is;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>467</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>124 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	124b.	kéri a Bizottságot, hogy az Európai Számvevőszék 03/2024. sz. véleményében foglalt ajánlásokkal összhangban a többéves pénzügyi keretre vonatkozó új jogalkotási javaslatba a bizottsági értékelést kiegészítendő építse be a külső tevékenységi garanciára vonatkozó ajánlásokat, beleértve a „vegyesfinanszírozás” (vissza nem térítendő támogatások) alkalmazásának a legkevésbé fejlett, az instabil vagy a konfliktus sújtotta országokban történő növelését, valamint az érdekelt felekkel, például a civil társadalommal való együttműködést1a;

	
	_________________

	
	1a A Counter Balance közreműködésével megfogalmazott módosítás.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>468</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>124 c bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	124c.	aggodalmát fejezi ki az EFFA+ forrásainak az új rugalmas „beruházástámogató” keretösszegből azon országok javára történő elosztása miatt, ahol a Global Gateway beruházásai a legkevésbé fejlett országok, valamint az instabil és konfliktus sújtotta országok rovására könnyebben végrehajthatók; kéri, hogy számoljanak be arról, hogy ezekben az országokban mekkora összeget különítettek el és mekkora összegre kötöttek szerződést az EFFA+-ból, valamint átláthatóságot szorgalmaz azzal kapcsolatban, hogy a regionális többéves indikatív programok előirányzatain belül hogyan tartják tiszteletben a legkevésbé fejlett országoknak az egyes országok többéves indikatív programjain belül szánt allokációs kvótát1a;

	
	_________________

	
	1a A Counter Balance közreműködésével megfogalmazott módosítás.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>469</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
<Members>Erik Marquardt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>124 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	124a.	aggodalommal veszi tudomásul a Bizottság által fizetett, az Afrikai, Karibi és Csendes-óceáni Államok Szervezetének (AKCSÁSZ) titkárságára vonatkozó ellenőrzésijelentés-tervezet megállapításairól szóló közelmúltbeli jelentéseket, amelyek csalás gyanúját, kifizetetlen fizetéseket és további tartozásokat említenek; megjegyzi, hogy a jelentések szerint az Európai Bizottság 2023-ban 3,7 millió EUR-t folyósított a titkárság számára, és 2024 márciusától 3,6 millió EUR-t próbál behajtani; kéri a Bizottságot, hogy biztosítsa a teljes átláthatóságot és elszámoltathatóságot, biztosítson hozzáférést az ellenőrzési jelentéshez és tájékoztassa az Európai Parlament képviselőit a megtett konkrét lépésekről;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>470</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>125 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	125.	megjegyzi, hogy az ügyletek szabályszerűségének ellenőrzése céljából a Számvevőszék megvizsgált egy 140 ügyletből álló, az EFA-n belüli kiadások teljes körére nézve reprezentatív mintát; megjegyzi továbbá, hogy ez a minta az Uniós Szükséghelyzeti Alap Afrikáért eszközhöz kapcsolódó 31 tranzakciót, 14 uniós képviselet13 által engedélyezett 87 tranzakciót, valamint a Bizottság székhelyén jóváhagyott 19 kifizetést foglalt magában;
	125.	megjegyzi, hogy az ügyletek szabályszerűségének ellenőrzése céljából a Számvevőszék megvizsgált egy 140 ügyletből álló, az EFA-n belüli kiadások teljes körére nézve reprezentatív mintát; megjegyzi továbbá, hogy ez a minta az Uniós Szükséghelyzeti Alap Afrikáért eszközhöz kapcsolódó 31 – összesen nem kevesebb mint 5 milliárd euró összegű –tranzakciót, 14 uniós képviselet13 által engedélyezett 87 tranzakciót, valamint a Bizottság székhelyén jóváhagyott 19 kifizetést foglalt magában;

	_________________
	_________________

	13Angola, Benin, Elefántcsontpart, Fidzsi, Ghána, Bissau-Guinea, Kenya, Madagaszkár, Malawi, Mauritius, Mozambik, Gambia, Togo és Uganda.
	13Angola, Benin, Elefántcsontpart, Fidzsi, Ghána, Bissau-Guinea, Kenya, Madagaszkár, Malawi, Mauritius, Mozambik, Gambia, Togo és Uganda.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>471</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dick Erixon, Charlie Weimers, Beatrice Timgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>126 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	126.	aggodalommal jegyzi meg, hogy a 140 vizsgált tranzakcióból 62 (44,3%) tartalmazott hibát, míg 2022-ben ugyanennyi tranzakcióra 57 (40,7%) hiba jutott; hangsúlyozza továbbá, hogy a Számvevőszék 52 hibát számszerűsített (2022-ben 48-at), amely alapján a 2023. évi pénzügyi évre vonatkozó hibaszintet 8,9%-ra becsülte (2022-ben ez 7,1% volt);
	126.	aggodalommal jegyzi meg, hogy a 140 vizsgált tranzakcióból 62 (44,3%) tartalmazott hibát, míg 2022-ben ugyanennyi tranzakcióra 57 (40,7%) hiba jutott; hangsúlyozza továbbá, hogy a Számvevőszék 52 hibát számszerűsített (2022-ben 48-at), amely alapján a 2023. évi pénzügyi évre vonatkozó hibaszintet 8,9%-ra becsülte (2022-ben ez 7,1% volt), ami alapul szolgál a Számvevőszék által az EFA kiadásainak jogszerűségéről és szabályszerűségéről kiadott elutasító véleményhez;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>472</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Julien Sanchez, Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>126 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	126a.	felháborodásának ad hangot az ezen 5 milliárd eurós alap pazarló kezelése miatt, amelynek a lakosság helyzetének javításához kellett volna hozzájárulnia a származási országaikban, és korlátoznia kellett volna az Európába irányuló migrációjukat, az Európai Számvevőszék jelentése szerint viszont a hatás kontraproduktív lehetett; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a projektek nem elégítették ki a lakosság célzott, fenntartható vagy vészhelyzeti szükségleteit, és kettős finanszírozást vagy aránytalan kifizetéseket eredményeztek olyan projektek számára, mint amilyen például a turmixgépek vásárlása volt árammal nem rendelkező iskolák számára; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy nem állnak rendelkezésre nyomon követhető adatok, és hogy az Európai Számvevőszék nehezen tudja elvégezni ellenőrzési munkáját, ha nincsenek elérhető vagy fellelhető végső kedvezményezettek az európai forrásokból finanszírozott projektek hatékonyságának ellenőrzéséhez; kéri, hogy vessenek véget az ugyanilyen modell alapján működő egyéb vagyonkezelői alapoknak, amelyek esetében a pénzeszközök elosztásának ellenőrzése lehetetlennek tűnik;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>473</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>128 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	128a.	megjegyzi, hogy az EFA költségvetésének végrehajtása jelenleg a 2020. december 31. vége előtt tett kötelezettségvállalásokkal kapcsolatos kifizetésekre korlátozódik, és hogy mostantól az NDICI – Globális Európa és az általános uniós költségvetési szabályok alkalmazandók; az emberi jogokon alapuló megközelítés szigorú végrehajtását szorgalmazza, amelynek során valamennyi fellépés középpontjában az emberi jogok állnak, összhangban a Bizottság e megközelítésre vonatkozó eszköztárával;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>474</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>130 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	130a.	sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a Bizottság a pénzügyi és igazgatási keretegyezményben olyan megállapodásokat kötött az ENSZ-szel, amelyek korlátozzák a rendszeres szabálytalan kiadások felderítését és az azt követő visszafizettetést*; kéri a Bizottságot, hogy működjön együtt az ENSZ-szel e megállapodások felülvizsgálata érdekében;

	
	* Az Európai Számvevőszék 7/2024. sz. különjelentése, 31. bekezdés.


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>475</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Olivier Chastel, Vlad Vasile-Voiculescu, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>131 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	131a.	komoly aggodalmát fejezi ki az Európai Számvevőszéknek „Az Uniós Szükséghelyzeti Alap Afrikáért – Az új megközelítések ellenére a támogatás továbbra sem kellően összpontosított” című 17/2024. sz. különjelentésében foglalt megállapítások miatt; emlékeztet arra, hogy a Számvevőszék szerint a Bizottság nem képes azonosítani az afrikai irreguláris migráció és kényszerű lakóhelyelhagyások csökkentésének leghatékonyabb és legeredményesebb módszereit, és beszámolni azokról; sajnálja, hogy az új monitoringrendszer összesíti az összes EUTF-projektből származó információt, azonban az adatok pontatlanságával kapcsolatban problémák merültek fel; megjegyzi, hogy az Afrikáért Uniós Vagyonkezelői Alapot 2025-ben fokozatosan megszüntetik;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>476</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>131 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	131a.	emlékeztet arra, hogy az EFA keretében két uniós vagyonkezelői alapot hoztak létre, nevezetesen az afrikai stabilitással és az irreguláris migráció okainak kezelésével foglalkozó szükséghelyzeti alapot (Uniós Szükséghelyzeti Alap Afrikáért), valamint a Közép-afrikai Köztársaság számára létrehozott Bêkou vagyonkezelői alapot (Bêkou Uniós Vagyonkezelői Alap); emlékeztet a Parlament rendszeresen hangoztatott álláspontjára, miszerint a Bizottságnak biztosítania kell, hogy az új fejlesztési eszközként létrehozott vagyonkezelői alapok mindig összhangban legyenek az Unió általános stratégiájával és fejlesztéspolitikai célkitűzéseivel, azaz az EUMSZ 208. cikkében foglaltak szerint a szegénység csökkentésével és – hosszú távon – annak felszámolásával;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>477</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>131 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	131b.	emlékeztet arra, hogy az Uniós Szükséghelyzeti Alap Afrikáért több mint 5 milliárd EUR-t mozgósított, és a hozzájárulások 88%-a (4,4 milliárd EUR) az Európai Fejlesztési Alapból és az uniós költségvetésből származik, három kulcsfontosságú régióra – a Száhel-övezetre és a Csád-tóra, Afrika szarvára és Észak-Afrikára – összpontosítva, összesen 27 afrikai országot támogatva; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy e források kezelésének és elosztásának folyamata a Parlament többszöri kérése ellenére még mindig nem átlátható, és hogy ezen intézkedéseknek a hivatalos fejlesztési támogatás elveinek való megfelelése nem biztosítható; emlékeztet arra, hogy a Számvevőszék jelentése szerint a nyomonkövetési és jelentéstételi rendszer nem pontos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>478</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>131 c bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	131c.	hangsúlyozza, hogy a Számvevőszéknek „Az Uniós Szükséghelyzeti Alap Afrikáért: Az új megközelítések ellenére a támogatás továbbra sem kellően összpontosított” című 17/2024. sz. különjelentése elítéli, hogy az emberi jogi kockázatok nehéz környezetben történő azonosítására irányuló innovatív megközelítés ellenére ezeket a kockázatokat nem kezelték átfogóan; sajnálatát fejezi ki különösen azon megállapítás miatt, hogy az emberi jogokat fenyegető potenciális kockázatok értékelése nem volt átfogó, és hogy az emberi jogok nyomon követése és az ezzel kapcsolatos jelentéstétel nem volt kellően megalapozott; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az Uniós Szükséghelyzeti Alap Afrikáért már számos alkalommal szembesült az emberi jogok súlyos megsértésével; hangsúlyozza különösen a hatóságoknak és a líbiai parti őrségnek nyújtott támogatást, amely nyilvánvaló jogsértésekhez, önkényes fogva tartásokhoz és a visszaküldés tilalma elvének be nem tartásához járult hozzá;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>479</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Olivier Chastel, Vlad Vasile-Voiculescu, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>132 bekezdés – vi a alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	via.	többek között a Szomszédsági, Fejlesztési és Nemzetközi Együttműködési Eszköz (Globális Európa) keretében biztosítsa a földrajzi területek és a kedvezményezettek tényeken alapuló, célzottabb kiválasztását, és javítsa a jelentett eredmények pontosságát, hogy meg lehessen szüntetni az afrikai stabilitással és az irreguláris migráció okainak kezelésével foglalkozó szükséghelyzeti alapot és/vagy a jövőbeli fejlesztési intézkedéseket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>480</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Julien Sanchez, Filip Turek, Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>133 bekezdés – i a alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	ia.	hangsúlyozza, hogy az EFA keretében történő finanszírozást a visszafogadási és visszailleszkedési megállapodások hatékony végrehajtásától kell függővé tenni;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>481</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>133 bekezdés – i alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	i.	biztosítsa azon intézkedések végrehajtásának szigorú nyomon követését, valamint előzetes és utólagos kontrollmechanizmusait, amelyek garantálják, hogy az UNRWA a humanitárius elvekkel és a semlegesség elvével teljes összhangban működjön, többek között a küszöbön álló EU–UNRWA együttes nyilatkozatban és a feltételes uniós támogatásra vonatkozó, küszöbön álló finanszírozási határozatokban;
	i.	állítsa le az UNRWA finanszírozását;


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>482</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico, Jonas Sjöstedt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>133 bekezdés – i alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	i.	biztosítsa azon intézkedések végrehajtásának szigorú nyomon követését, valamint előzetes és utólagos kontrollmechanizmusait, amelyek garantálják, hogy az UNRWA a humanitárius elvekkel és a semlegesség elvével teljes összhangban működjön, többek között a küszöbön álló EU–UNRWA együttes nyilatkozatban és a feltételes uniós támogatásra vonatkozó, küszöbön álló finanszírozási határozatokban;
	i.	a „Colonna-jelentéssel” összhangban folytassa a támogatás elfogadott feltételeinek nyomon követését annak garantálása érdekében, hogy az UNRWA a humanitárius elvekkel és a semlegesség elvével teljes összhangban működjön, ahogyan az bebizonyosodott;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>483</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>133 bekezdés – i alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	i.	biztosítsa azon intézkedések végrehajtásának szigorú nyomon követését, valamint előzetes és utólagos kontrollmechanizmusait, amelyek garantálják, hogy az UNRWA a humanitárius elvekkel és a semlegesség elvével teljes összhangban működjön, többek között a küszöbön álló EU–UNRWA együttes nyilatkozatban és a feltételes uniós támogatásra vonatkozó, küszöbön álló finanszírozási határozatokban;
	i.	folytassa az UNRWA nyomon követését és továbbra is működjön együtt az UNRWA-val azon elfogadott intézkedések végrehajtásának biztosítása érdekében, amelyek garantálják, hogy az UNRWA a humanitárius elvekkel és a semlegesség elvével teljes összhangban működjön, többek között a küszöbön álló EU–UNRWA együttes nyilatkozatban és a feltételes uniós támogatásra vonatkozó, küszöbön álló finanszírozási határozatokban1a;

	
	_________________

	
	1a Az UNRWA közreműködésével.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>484</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>133 bekezdés – ii a alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	iia.	alaposabban vizsgálja meg és ellenőrizze az Ukrajnának nyújtott támogatás felhasználásának módját, és találjon több módot annak biztosítására, hogy az Unió pénzügyi érdekei megfelelő védelemben részesüljenek annak ellenére, hogy a forrásokat a háború miatt kialakult rendkívül magas kockázatú környezetben és bizonytalanságban folyósítják;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>485</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>133 bekezdés – ii b alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	iib.	döntő fontosságú, hogy szigorúbb feltételeket írjon elő Ukrajnában, amikor intézményi támogatást nyújt az igazságügyi, bűnüldözési és ügyészi intézmények számára, valamint hangsúlyozza a feddhetetlenségi és a reformok iránti elkötelezettségre vonatkozó kritériumokat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>486</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Julien Sanchez, Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>133 bekezdés – ii a alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	iia.	sürgősen vessen véget a terrorista szervezetekhez közel álló mozgalmak vagy szervezetek finanszírozásának Európában és a harmadik országokban;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>487</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Julien Sanchez, Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>133 bekezdés – i b alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	ib.	kérelmezze és szedje be a terrorista mozgalmaknak közvetlenül vagy közvetve kifizetett összegeket;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>488</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>135 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	135a.	üdvözli a Bizottság arra irányuló közelmúltbeli erőfeszítéseit, hogy egy újabb egyszerűsítési csomagot hozzon létre, de szilárd meggyőződése, hogy az Uniónak tovább kell lépnie, és határozottabb intézkedéseket kell elfogadnia a versenyképesség fokozása, valamint a szabályozás és az uniós közigazgatás észszerűsítése érdekében; annak értékelését javasolja, hogy miként lehetne végrehajtani egy DOGE-jellegű (kormányzati hatékonyságért felelős hivatalhoz hasonló) reformcsomagot, és az milyen előnyökkel járna az Európai Unió és az uniós közigazgatás irányításának hatékonysága szempontjából;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>489</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Olivier Chastel, Vlad Vasile-Voiculescu, Gilles Boyer, Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>137 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	137.	nagyra értékeli, hogy a vezetői pozíciókban a nők aránya a 2022. decemberi 46,1%-ról 2023 decemberére 47,8%-ra nőtt, ami előrelépést jelent a nemek közötti egyensúly biztosítása felé; ösztönzi a Bizottságot, hogy továbbra is összpontosítson a nemek közötti egyensúly biztosítására és fenntartására a vezetés valamennyi szintjén;
	137.	nagyra értékeli, hogy a vezetői pozíciókban a nők aránya a 2022. decemberi 46,1%-ról 2023 decemberére 47,8%-ra nőtt; ösztönzi a Bizottságot, hogy továbbra is összpontosítson a nemek közötti egyensúly biztosítására és fenntartására a vezetés valamennyi szintjén;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>490</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>137 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	137.	nagyra értékeli, hogy a vezetői pozíciókban a nők aránya a 2022. decemberi 46,1%-ról 2023 decemberére 47,8%-ra nőtt, ami előrelépést jelent a nemek közötti egyensúly biztosítása felé; ösztönzi a Bizottságot, hogy továbbra is összpontosítson a nemek közötti egyensúly biztosítására és fenntartására a vezetés valamennyi szintjén;
	137.	nagyra értékeli, hogy a vezetői pozíciókban a nők aránya a 2022. decemberi 46,1%-ról 2023 decemberére 47,8%-ra nőtt, ami előrelépést jelent a nemek közötti egyensúly biztosítása felé; ösztönzi a Bizottságot, hogy továbbra is összpontosítson a nemek közötti egyensúly biztosítására és fenntartására a vezetés valamennyi szintjén; emlékeztet az Európai Unióról szóló szerződésre, amely szerint az Uniónak és az uniós intézményeknek elő kell mozdítaniuk a szolidaritást, valamint a nők és férfiak közötti egyenlőséget;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>491</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>138 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	138.	megelégedéssel veszi tudomásul, hogy a Bizottság szakpolitikákat hajtott végre a munka és a magánélet közötti egyensúly és a személyzet jóllétének javítása érdekében, többek között a lecsatlakozáshoz való jog tekintetében is; ugyanakkor elismerését fejezi ki amiatt, hogy új határozatot fogadtak el a zaklatás megelőzéséről és az ellene folytatott küzdelemről, amely fontos szerepet játszik annak biztosításában, hogy a Bizottság mindenki számára vonzó munkahely legyen;
	138.	megelégedéssel veszi tudomásul, hogy a Bizottság szakpolitikákat hajtott végre a munka és a magánélet közötti egyensúly és a személyzet jóllétének javítása érdekében, többek között a lecsatlakozáshoz való jog tekintetében is; ugyanakkor elismerését fejezi ki amiatt, hogy új határozatot fogadtak el a zaklatás megelőzéséről és az ellene folytatott küzdelemről, amelyben létrehozzák egy fő bizalmi személy pozícióját, aki kulcsfontosságú szerepet tölt be a zaklatás elleni küzdelemben; hangsúlyozza, hogy e pozícióhoz kellő erőforrásokat kell rendelni ahhoz, hogy hatékonyan elláthassa számos, kihívást jelentő feladatát1a;

	
	_________________

	
	1a A Bizottság zaklatásmegelőzési hálózatának közreműködésével megfogalmazott módosítás.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>492</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>138 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	138a.	rendkívül aggasztónak tartja, hogy az elmúlt öt évben a korrupcióellenes keretről és a jogállamisági eljárásokról a tagállamokkal folytatott tárgyalásokért felelős korábbi biztos ellen jelenleg pénzmosás és más korrupciós bűncselekmények miatt folyik nyomozás;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>493</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>138 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	138a.	hangsúlyozza, hogy a korábbi jogérvényesülési biztossal szemben pénzügyi kötelességszegés miatt felhozott közelmúltbeli vádak és folyamatban lévő vizsgálatok rávilágítanak az EU pénzügyi irányításának tartós sebezhetőségére; hangsúlyozza, hogy az ilyen esetek jelentős csapást mérnek az európai intézmények jó hírnevére és aláássák a közbizalmat; kéri a Bizottságot, hogy még jobban erősítse meg belső ellenőrzési mechanizmusait, biztosítsa az etikai normák szigorú érvényesítését, és az esetleges visszaélések megelőzése érdekében fokozza a pénzügyi felügyelet átláthatóságát;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>494</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>138 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	138a.	mély aggodalmát fejezi ki a Mobilitáspolitikai és Közlekedési Főigazgatóság egykori főigazgatójának ügye miatt, akiről a médiabeszámolók szerint az OLAF megállapította, hogy Katartól repülőutakat és ajándékokat fogadott el, amikor tárgyalásokat folytatott az EU és Katar közötti légiközlekedési megállapodásról, és cserébe bizalmas információkat hozott nyilvánosságra; sajnálja, hogy annak ellenére, hogy az OLAF 2024 júliusában továbbította megállapításait a Bizottság elnökének, úgy tűnik, hogy sem az Európai Ügyészség (EPPO), sem az illetékes belga hatóságok nem foglalkoztak ezzel az üggyel; kéri annak kivizsgálását, hogy miért nem osztották meg e jelentést az illetékes bűnüldöző hatóságokkal, és hangsúlyozza, hogy egyértelmű és szisztematikus megközelítésre van szükség annak biztosítása érdekében, hogy az esetleges releváns bűncselekményekkel kapcsolatos összes OLAF-ügyet haladéktalanul az Európai Ügyészséghez és az illetékes nemzeti hatóságokhoz utalják; kéri a Bizottságot, hogy az ilyen mulasztások jövőbeli megelőzése érdekében erősítse meg a jogi és eljárási keretet;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>495</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>138 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	138a.	rendkívül aggasztónak tartja, hogy 2023-ban az OLAF vizsgálatot indított egy, a Mobilitáspolitikai és Közlekedési Főigazgatóság korábbi főigazgatóját érintő ügyben, aki maga és családja számára ingyenes ajándékokat fogadott el Katartól, amikor a Bizottság az EU és Katar közötti, szabad égboltról szóló megállapodásról tárgyalt; tájékoztatást kér a vizsgálatok következtetéseiről, és aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy az Európai Ügyészséget nem vonták be sem az eljárásba, sem a nemzeti igazságszolgáltatási rendszerbe; különösen aggasztónak tartja, hogy az igazgató még mindig a Bizottságnál dolgozik, és a vizsgálat megállapításait követően láthatólag nem szabtak ki rá semmilyen büntetést;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>496</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>139 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	139.	megelégedéssel veszi tudomásul, hogy a Bizottság közzétette az Európai Bizottság tagjainak az Európai Parlament választási kampányában való részvételére vonatkozó etikai normákra vonatkozó iránymutatások, valamint a Bizottság tagjainak a tagállami szintű választási kampányokban való részvételére vonatkozó iránymutatások aktualizált változatát; elismerését fejezi ki továbbá amiatt, hogy a Bizottság 2023 márciusában megerősített szabályokat fogadott el a kiküldetésekre és a harmadik felek által fizetett költségekre vonatkozóan, amire már nagy szükség volt;
	139.	úgy véli, hogy a Bizottság összeférhetetlenségre és korrupcióra vonatkozó belső szabályai teljes mértékben kudarcot vallottak, annak ellenére, hogy frissítette az Európai Bizottság tagjainak az Európai Parlament választási kampányában való részvételére vonatkozó etikai normákra vonatkozó iránymutatások, valamint a Bizottság tagjainak a tagállami szintű választási kampányokban való részvételére vonatkozó iránymutatásokat; elismerését fejezi ki továbbá amiatt, hogy a Bizottság 2023 márciusában megerősített szabályokat fogadott el a kiküldetésekre és a harmadik felek által fizetett költségekre vonatkozóan, amire már nagy szükség volt, miután feltárták, hogy a közlekedésért felelős főigazgató hat éven keresztül kilenc alkalommal fogadott el ingyenes, üzleti osztályra szóló repülőjegyeket egy külföldi országtól;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>497</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>139 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	139a.	mély aggodalmát fejezi ki a korábbi közlekedési főigazgató ügye miatt, aki állítólag Katartól luxusutazást és juttatásokat fogadott el, amikor tárgyalásokat folytatott az EU és Katar közötti légiközlekedési megállapodásról; úgy véli, hogy ez az etikai normák és az átláthatóság súlyos megsértését jelenti, ami jelentős mértékben rontotta az uniós intézmények hitelességét; kéri, hogy a Bizottság alaposan vizsgálja felül összeférhetetlenségi politikáit és végrehajtási mechanizmusait annak érdekében, hogy a jövőben megelőzze a jogtalan befolyásolással és az esetleges korrupcióval kapcsolatos hasonló eseteket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>498</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>139 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	139a.	sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az Európai Bizottság először nem ismert el semmilyen jogellenes magatartást, és komolyan úgy véli, hogy az összeférhetetlenségre vonatkozó hatályos szabályok nem bizonyultak hatékonynak, és lehetővé tették egy magas rangú tisztviselő számára, hogy hosszú éveken keresztül ingyenes repülőjegyeket és szállást fogadjon el egy harmadik országtól, lévén engedélyezésre jogosult tisztviselőként maga írta alá saját utazásait, függetlenül attól, hogy azok összeférhetetlenséget jelentettek-e;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>499</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>139 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	139b.	elítéli a következmények nélküli gyakorlatot, hiszen az egyértelmű összeférhetetlenség és az intézmény belső etikai eljárásainak megsértése, valamint az OLAF lezárt vizsgálatáról szóló jelentés ellenére a Bizottság továbbra is alkalmazza a főigazgatót;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>500</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>139 c bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	139c.	úgy véli, hogy a botrányok mértékének, valamint annak a ténynek, hogy az érintett személyek évek óta folytatják ezeket az illegális tevékenységeket az intézményen belül, következményekkel kell járnia az intézményre és annak az Európai Unió pénzügyi érdekeinek védelméért és biztosításáért felelős szerveire nézve;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>501</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>139 d bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	139d.	szilárd meggyőződése, hogy a 2023-as pénzügyi évre vonatkozó mentesítés Európai Bizottság számára történő megadása rossz üzenetet küldene a többi intézménynek és az Európai Unió polgárainak, mivel a 2023-as pénzügyi évvel kapcsolatban még mindig legalább három jelentős lezáratlan ügy és vizsgálat van folyamatban;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>502</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>139 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	139a.	aggodalommal jegyzi meg, hogy a Bizottság Vizsgálati és Fegyelmi Hivatala (IDOC) szerint 2023-ban a szexuális vagy lelki zaklatással kapcsolatos 25 hivatalos panasz többségét igazgatási vizsgálat megindítása nélkül elutasították, és mindkét kategóriában csak egy-egy esetet ismertek el zaklatásként, amelyet csupán megrovással szankcionáltak; mély aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy az elmúlt 18 évben csak öt lelki zaklatási és öt szexuális zaklatási esetet ismertek el ilyenként, és attól tart, hogy ez a Bizottságon belül jelentős intézményi vakfoltokra utal, tekintve, hogy az intézmény 32 000 alkalmazottat foglalkoztat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>503</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Julien Sanchez, Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>139 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	139a.	demokráciában a kormányoktól elvárják, hogy a választási kampány során vagy a választások után az új végrehajtó hatalom kinevezése előtt foglalkozzanak a mindennapi ügyekkel. sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy nem létezik olyan, a mindennapi ügyekhez kapcsolódó jogi aktusok típusainak kimerítő listája, valamint azon politikailag érzékeny jogi aktusok kimerítő listája, amelyeket a választási kampány során vagy a választásokat követő, az új Bizottság hivatalos jóváhagyásáig tartó átmeneti időszakban a biztosok nem fogadhatnak el, mivel a Szerződések az Európai Parlamentet jogalkotási és költségvetési feladatai mellett politikai ellenőrzési hatáskörrel is felruházzák.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>504</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Julien Sanchez, Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>139 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	139b.	felhívja a Bizottságot, hogy választási időszak alatt kerülje a kommunikációs kiadásokat.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>505</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>142 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	142a.	aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy az intézmények betegbiztosítási rendszere elégtelen és gyenge színvonalú kezelést biztosít az autoimmun betegségekben, neurológiai rendellenességekben, krónikus obstruktív légúti betegségben, hosszú lefolyású Covid-betegségben, nem diagnosztizált és ritka betegségekben szenvedő köztisztviselők és európai parlamenti képviselők számára; megjegyzi, hogy az ilyen tüneteket mutató betegek részére gyakran nem térítik meg a diagnosztikai vizsgálatokat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>506</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>142 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	142a.	felháborítónak és elfogadhatatlannak tartja, hogy egy korábbi biztos évente európai forrásokat ítél oda nem kormányzati szervezeteknek azért, hogy a Bizottság saját politikai programja, azaz zöld politikáinak és ideológiájának előmozdítása érdekében lobbizzanak;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>507</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>142 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	142b.	úgy véli, hogy a mentesítési eljárást mindaddig fel kell függeszteni, amíg nyilvánosságra nem hozzák a Bizottság és a nem kormányzati szervezetek közötti összes szerződést, és a Bizottság le nem zárja a nem kormányzati szervezetek finanszírozásának teljes körű és független ellenőrzését;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>508</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>142 c bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	142c.	határozottan elítéli a közelmúltban elfogadott bizottsági határozatot (2024/3080), amely módosítja a szervezeti telefonokon tárolt szöveges üzenetek nyilvántartásba vételére vonatkozó szabályokat, és a szöveges üzenetek automatikus eltűnésének egész intézményen belüli elősegítése rossz üzenetet küld a nyilvánosság számára a dokumentumok átláthatóságáról és hozzáférhetőségéről;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>509</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Julien Sanchez, Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>143 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	143a.	emlékeztet arra, hogy az ombudsman bírálta az Európai Bizottságot és a személyzete „forgóajtó-jelenségének” kezelésére irányuló eljárását (OI/1/2021/KR). A stratégiai vizsgálata során vizsgált 100 esetből a Bizottság csupán 2-t tiltott meg. Megjegyzi, hogy az ombudsman arra a következtetésre jutott, hogy „a Bizottságnak szigorúbb megközelítést kell alkalmaznia a magas beosztású személyzetét érintő forgóajtó-jelenséggel kapcsolatban, miszerint röviddel távozásuk után magánszektorbeli munkahelyeken helyezkednek el”. A Bizottság azonban engedélyezte Thierry Breton volt európai biztos és volt francia pénzügyminiszter számára (2019–2024), hogy (ismételten) csatlakozzon a Bank of America nemzetközi tanácsadó testületéhez. Ez egy olyan tevékenységet takar, amely évente 3 nap elfoglaltsággal jár, és amellyel kapcsolatban kijelentette, hogy nem lesz fizetett alkalmazott – ami kérdéseket vet fel motivációival és státuszával kapcsolatban. Korábban betöltött pozíciókba (2013–2019) tér vissza; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az eljárás nem biztosítja a díjazás vagy ellentételezés elemeinek átláthatóságát;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>510</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Julien Sanchez, Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>143 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	143b.	felhívja a Bizottságot, hogy tiltsa meg a biztosok vagy főigazgatók számára a forgóajtó-jelenséget, vagyis, hogy megbízatásukat követően egy jelentős méretű, nem európai vállalatnál vagy szervezetnél vállaljanak tisztséget;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>511</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>143 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	143a.	kéri a Bizottságot, hogy a minőségi munkakörülmények biztosítása, valamint az ismeretek és tapasztalatok elvesztésének megelőzése érdekében részesítsék előnyben az állandó alkalmazottakat a külső tanácsadókkal és a szerződéses alkalmazottakkal szemben; e tekintetben kéri, hogy biztosítsanak rugalmasságot a létszámtervük alapján nagy arányban kirendelt nemzeti szakértőket foglalkoztató főigazgatóságok számára arra, hogy a szakértelem jobb megtartásának, valamint az operatív funkciók és az üzletmenet-folytonosság javításának biztosítása érdekében a kirendelt nemzeti szakértők álláshelyeit ideiglenes alkalmazotti álláshelyekké alakítsák át; kitart továbbá amellett, hogy kerülni kell a feladatok tanácsadó cégekhez való kiszervezését, amennyiben a szükséges know-how a házon belül is rendelkezésre áll;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>512</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Joachim Stanisław Brudziński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>143 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	143a.	rámutat, hogy 2023-ban egy saját kezdeményezésű vizsgálat feltárta, hogy az Európai Bizottság az esetek jelentős hányadában nem tartja be a jogszabályban előírt határidőket, amikor magánszemélyek hozzáféréssel kapcsolatos határozatok felülvizsgálatára irányuló megerősítő kérelmet nyújtanak be, és kéri az Európai Bizottságot, hogy sürgősen foglalkozzon a dokumentumokhoz való hozzáférés iránti kérelmek feldolgozásában tapasztalható rendszerszintű késedelmekkel kapcsolatos problémával;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>513</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>143 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	143a.	megjegyzi, hogy az OLAF a Bizottsággal kapcsolatban 2023-ban lezárt kilenc vizsgálata közül hetet ajánlásokkal zárt le; kéri a Bizottságot, hogy nyújtson részletes tájékoztatást az Európai Parlamentnek arról, hogy miként hajtotta végre az OLAF ajánlásait az egyes esetekben annak érdekében, hogy ezen ügyek nyomon követése során biztosítsa a teljes átláthatóságot és elszámoltathatóságot;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>514</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>143 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	143b.	aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy az elmúlt években a Bizottság egyre nagyobb mértékben szervezte ki a hatásvizsgálatokat külső vállalatoknak, ami aggályokat vet fel az esetleges összeférhetetlenségekkel kapcsolatban, különösen akkor, ha e vállalatok üzleti érdekeltségekkel rendelkeznek az általuk értékelt területeken; kéri a Bizottságot, hogy a közbeszerzési vademecum jelenlegi felülvizsgálatának keretében erősítse meg az esetleges összeférhetetlenségek megelőzésére irányuló rendelkezéseket, és nyújtson jobb iránymutatást a szakpolitikai vonatkozású szolgáltatási szerződésekkel kapcsolatos közbeszerzési eljárásokat kezelő személyzet számára1a;

	
	_________________

	
	1a A Transparency International (TI) közreműködésével megfogalmazott módosítás.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>515</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Julien Sanchez, Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>143 c bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	143c.	felhívja a Bizottságot, hogy felügyeleti vagy etikai eljárásaiba és bizottságaiba vegyen fel egy vagy több ellenzéki tagot e bizottságok függetlenségének növelése érdekében.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>516</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Julien Sanchez, Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>143 d bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	143d.	megjegyzi, hogy a Bizottság nem válaszol időben a kellemetlen parlamenti kérdésekre; megjegyzi, hogy a Bizottság nem válaszolt egy július 17-én feltett olyan parlamenti kérdésre, amely a Bizottság környezetvédelemért és zöld megállapodásért felelős alelnöke tanácsadójának egy gázipari vállalata kapcsán felmerült forgóajtó-jelenségre vonatkozott.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>517</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Joachim Stanisław Brudziński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>143 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	143b.	megjegyzi, hogy az Európai Bizottság példátlan visszaéléseket követett el, amikor megtagadta a közpénzekből finanszírozott, Covid19-oltóanyagok beszerzésére vonatkozó szerződésekről szóló tárgyalásokkal kapcsolatos dokumentumok és szöveges üzenetek átadását;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>518</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Julien Sanchez, Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>143 e bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	143e.	megjegyzi, hogy az Európai Ügyészség rendkívül lassan vizsgálja a Covid19-oltóanyagok beszerzését vagy a katari botrányt;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>519</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Csaba Molnár, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>143 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	143a.	elítéli, hogy a beszámolók szerint a magyar kormány a közelmúltban, a magyar miniszterelnök vejéhez kapcsolódó Elios vállalat által elkövetett, uniós forrásokkal való esetleges visszaéléssel kapcsolatos vizsgálati küldetés során az OLAF munkatársaival szemben rendszeresen kémkedést folytatott; hangsúlyozza, hogy az OLAF és az Európai Ügyészség – mint az EU csalás elleni struktúrájának sarokköve – sajnálatos módon nemcsak harmadik országokból, hanem az uniós tagállamokon belül is ki vannak téve ilyen fenyegetéseknek; hangsúlyozza, hogy az ilyen cselekmények súlyosan aláássák a jogállamiságot és az uniós intézmények integritását; kéri, hogy a tagállamokban kiküldetésben lévő uniós intézményi személyzet védelme és az ilyen elfogadhatatlan jogsértések jövőbeli megelőzése érdekében mielőbb vezessenek be határozott védelmi intézkedéseket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>520</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Tamás Deutsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>144 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	144a.	sajnálatát fejezi ki a kiadások (vizeldék eltávolítása, hogy a mellékhelyiségeket nemi szempontból semleges mellékhelyiségekké alakítsák át stb.) és a woke/LMBT aktivizmus miatt, amelyeknek nincs helyük az iskolákban; aggodalmát fejezi ki az LMBTQIA+ charta terjedése miatt, amely megtiltja a tanárok számára a „fia”, „lánya”, „apa”, „anya” szavak használatát és előírja az LMBTQIA+ példák használatát a történelemkönyvekben, valamint előírja az iskolai könyvtárak számára, hogy tartsanak LMBTQIA+ témákról szóló könyveket, magazinokat vagy filmeket; aggodalmát fejezi ki az LMBT-ajándékkal járó LMBT-rajzversenyek megszervezése miatt; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy ebben az iskolai kontextusban külsős felnőtt aktivisták is eljuthatnak egyes gyermekekhez, és hogy azt szeretnék, ha erről a szülőket nem tájékoztatnák; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a „Pride clubban” felnőttek és gyermekek is részt vehetnek;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>521</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>147 bekezdés – v a alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	va.	sürgeti az Európai Bizottságot, hogy jó példával járjon elől, különösen a nem klasszikus területekhez tartozó betegségek és a ritka betegségek esetében; sürgeti a Bizottságot, hogy bővítse az említett betegségekkel kapcsolatos szakismeretet és ez ilyen esetek kezelési lehetőségeit; sürgeti a Bizottságot, hogy bővítse a térítésre jogosult vizsgálatok jegyzékét, hogy azokba a laboratóriumi vizsgálatok és más diagnosztikai eljárások és vizsgálatok, valamint a kezelések szélesebb köre tartozzon bele; sürgeti a Bizottságot, hogy ezt haladéktalanul tegye meg;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>522</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Csaba Molnár, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>147 bekezdés – v a alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	va.	biztosítsa, hogy az uniós tagállamokban és harmadik országokban kiküldetésben lévő uniós intézményi személyzet számára mielőbb olyan erős védelmi mechanizmusokat vezessenek be, amelyek garantálják jogaikat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>523</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>147 bekezdés – vi a alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	via.	a zaklatás elleni hatékony küzdelem biztosítása érdekében jelentősen – legalább négy AD besorolású álláshellyel – növelje a fő bizalmi személy hivatalában dolgozó személyzet létszámát1a;

	
	_________________

	
	1a A Bizottság zaklatásmegelőzési hálózatának közreműködésével megfogalmazott módosítás.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>524</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>147 bekezdés – vi b alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	vib.	készítsen jelentést, amelyben megvizsgálja, hogy a Bizottságon belül miért utasítják el a zaklatással kapcsolatos panaszok (segítségnyújtás iránti kérelmek) túlnyomó többségét, többségüket anélkül, hogy igazgatási vizsgálatot indítanának, és tegyen javaslatot arra, hogy miként orvosolható a hivatalos eljárás e működési hibája1a;

	
	_________________

	
	1a A Bizottság zaklatásmegelőzési hálózatának közreműködésével megfogalmazott módosítás.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>525</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>147 bekezdés – vi c alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	vic.	biztosítsa, hogy 2025-től a zaklatási ügyekben benyújtott, segítségnyújtás iránti kérelmeket a Vizsgálati és Fegyelmi Hivatal (IDOC) vagy az OLAF megfelelő igazgatási vizsgálat útján nyomon kövesse annak biztosítása érdekében, hogy a zaklatókat felelősségre vonják és a jogsértésükkel arányosan szankcionálják1a;

	
	_________________

	
	1a A Bizottság zaklatásmegelőzési hálózatának közreműködésével megfogalmazott módosítás.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>526</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>148 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	148.	megjegyzi, hogy 2023-ban 27 helyreállítási és rezilienciaépítési tervet felülvizsgáltak, és hogy ezek a felülvizsgálatok hatással voltak a meglévő tervek végrehajtásának ütemére, késedelmeket okozva; megjegyzi, hogy a megnövekedett energiaárak, a magas infláció és az ellátási lánc zavarai, amelyeket Oroszország Ukrajna elleni, provokáció nélkül indított agressziós háborúja, valamint egyes esetekben természeti katasztrófák okoztak, hozzájárultak a helyreállítási és rezilienciaépítési tervek felülvizsgálatához; hangsúlyozza, hogy a helyreállítási és rezilienciaépítési tervek felülvizsgálatai által okozott késedelmek hozzáadódtak a meglévő késedelmekhez, amint azt a kifizetési kérelmek tervezett ütemterve és e kérelmeknek a tagállamok által a Bizottsághoz történő tényleges továbbítása közötti jelentős különbségek is mutatják; továbbra is aggodalmát fejezi ki a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekben elfogadott mérföldkövek és célok alulteljesítésének és el nem érésének kockázata miatt;
	148.	megjegyzi, hogy 2023-ban 27 helyreállítási és rezilienciaépítési tervet felülvizsgáltak, és hogy ezek a felülvizsgálatok hatással voltak a meglévő tervek végrehajtásának ütemére, késedelmeket okozva; megjegyzi, hogy a megnövekedett energiaárak, a magas infláció és az ellátási lánc zavarai, amelyeket Oroszország Ukrajna elleni, provokáció nélkül indított agressziós háborúja, valamint egyes esetekben természeti katasztrófák okoztak, hozzájárultak a helyreállítási és rezilienciaépítési tervek felülvizsgálatához; hangsúlyozza, hogy a helyreállítási és rezilienciaépítési tervek felülvizsgálatai által okozott késedelmek hozzáadódtak a meglévő késedelmekhez, amint azt a kifizetési kérelmek tervezett ütemterve és e kérelmeknek a tagállamok által a Bizottsághoz történő tényleges továbbítása közötti jelentős különbségek is mutatják; továbbra is aggodalmát fejezi ki a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekben elfogadott mérföldkövek és célok alulteljesítésének és el nem érésének kockázata miatt; hangsúlyozza, hogy megerősített nyomonkövetési mechanizmusokra van szükség annak biztosítása érdekében, hogy a késedelmek ne befolyásolják aránytalanul a zöld és társadalmi átállással kapcsolatos kulcsfontosságú projekteket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>527</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>148 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	148.	megjegyzi, hogy 2023-ban 27 helyreállítási és rezilienciaépítési tervet felülvizsgáltak, és hogy ezek a felülvizsgálatok hatással voltak a meglévő tervek végrehajtásának ütemére, késedelmeket okozva; megjegyzi, hogy a megnövekedett energiaárak, a magas infláció és az ellátási lánc zavarai, amelyeket Oroszország Ukrajna elleni, provokáció nélkül indított agressziós háborúja, valamint egyes esetekben természeti katasztrófák okoztak, hozzájárultak a helyreállítási és rezilienciaépítési tervek felülvizsgálatához; hangsúlyozza, hogy a helyreállítási és rezilienciaépítési tervek felülvizsgálatai által okozott késedelmek hozzáadódtak a meglévő késedelmekhez, amint azt a kifizetési kérelmek tervezett ütemterve és e kérelmeknek a tagállamok által a Bizottsághoz történő tényleges továbbítása közötti jelentős különbségek is mutatják; továbbra is aggodalmát fejezi ki a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekben elfogadott mérföldkövek és célok alulteljesítésének és el nem érésének kockázata miatt;
	148.	megjegyzi, hogy 2023-ban 27 helyreállítási és rezilienciaépítési tervet felülvizsgáltak, és hogy ezek a felülvizsgálatok hatással voltak a meglévő tervek végrehajtásának ütemére, késedelmeket okozva; megjegyzi ugyanakkor, hogy a tagállamok szakpolitikai prioritásai a választásokat követően változhatnak; megjegyzi, hogy a megnövekedett energiaárak, a magas infláció és az ellátási lánc zavarai, amelyeket Oroszország Ukrajna elleni, provokáció nélkül indított agressziós háborúja, valamint egyes esetekben természeti katasztrófák okoztak, hozzájárultak a helyreállítási és rezilienciaépítési tervek felülvizsgálatához; hangsúlyozza, hogy a helyreállítási és rezilienciaépítési tervek felülvizsgálatai által okozott késedelmek hozzáadódtak a meglévő késedelmekhez, amint azt a kifizetési kérelmek tervezett ütemterve és e kérelmeknek a tagállamok által a Bizottsághoz történő tényleges továbbítása közötti jelentős különbségek is mutatják; továbbra is aggodalmát fejezi ki a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekben elfogadott mérföldkövek és célok alulteljesítésének és el nem érésének kockázata miatt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>528</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>148 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	148a.	kéri a Bizottságot, hogy tartsa tiszteletben valamennyi tagállam Szerződések előtti egyenlőségét, és hangsúlyozza, hogy minden egyes tagállam számára egyenlő hozzáférést kell biztosítani a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközhöz, mivel jelenleg nem minden tagállam részesül egyenlő bánásmódban és egyenlő támogatásban az alapokból, ami jelentősen aláássa az egységes piac működését;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>529</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>José Cepeda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>149 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	149.	mély aggodalommal hívja fel a figyelmet a Számvevőszék elnökének nyilatkozatára, amelyben azzal érvel, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz kifizetéseinek mintegy fele nem jutott el a reálgazdasághoz, és felteszi a kérdést, hogy a másik felét esetleg az ismétlődő költségvetési kiadások helyettesítésére vagy a tagállamok számára a megemelt kamatlábakból származó nyereség generálására használták-e fel;
	149.	mély aggodalommal hívja fel a figyelmet a Számvevőszék elnökének nyilatkozatára, amelyben azzal érvel, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz kifizetéseinek mintegy fele nem jutott el a reálgazdasághoz; megjegyzi, hogy közel 2 millió vállalkozás részesült már pénzügyi vagy természetbeni támogatásban a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközből, és 2026-ig több mint 47 milliárd EUR-t különítettek el erre a célra; megjegyzi, hogy 2023-ban a Számvevőszék a 667 ellenőrzött mérföldkőből csak 3 olyan esetet tárt fel, amikor az ismétlődő költségvetési kiadások kiváltására kerülhetett sor; megjegyzi továbbá, hogy sem a Számvevőszék, sem a Bizottság nem talált arra utaló jelet, hogy a tagállamok nyereséget termeltek volna a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközből nyújtott finanszírozásból;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>530</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>José Cepeda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>150 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	150.	emlékeztet arra, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz egy teljesítményen alapuló ideiglenes helyreállítási eszköz, azaz a kifizetéseket olyan mérföldkövek és célok kielégítő teljesítéséhez kötik, amelyek a nemzeti helyreállítási és rezilienciaépítési tervekben szereplő reformokhoz és beruházásokhoz kapcsolódnak; emlékeztet arra, hogy az egyes nemzeti terveknek hatékonyan kell kezelniük az európai szemeszterben, különösen a Tanács által elfogadott országspecifikus ajánlásokban azonosított valamennyi kihívást, illetve azok egy jelentős részét;
	150.	emlékeztet arra, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz egy teljesítményen alapuló ideiglenes helyreállítási eszköz, azaz a kifizetéseket olyan mérföldkövek és célok kielégítő teljesítéséhez kötik, amelyek a nemzeti helyreállítási és rezilienciaépítési tervekben szereplő reformokhoz és beruházásokhoz kapcsolódnak; emlékeztet arra, hogy az egyes nemzeti terveknek hatékonyan kell kezelniük a világjárvány gazdasági és társadalmi következményeit, a zöld és digitális átállást, valamint az európai szemeszterben, különösen a Tanács által elfogadott országspecifikus ajánlásokban azonosított valamennyi kihívást, illetve azok egy jelentős részét; üdvözli, hogy a kötelező tartalékképzési követelménynek köszönhetően 2021 és 2023 között 17%-kal nőtt az előrehaladást mutató országspecifikus ajánlások aránya;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>531</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>150 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	150.	emlékeztet arra, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz egy teljesítményen alapuló ideiglenes helyreállítási eszköz, azaz a kifizetéseket olyan mérföldkövek és célok kielégítő teljesítéséhez kötik, amelyek a nemzeti helyreállítási és rezilienciaépítési tervekben szereplő reformokhoz és beruházásokhoz kapcsolódnak; emlékeztet arra, hogy az egyes nemzeti terveknek hatékonyan kell kezelniük az európai szemeszterben, különösen a Tanács által elfogadott országspecifikus ajánlásokban azonosított valamennyi kihívást, illetve azok egy jelentős részét;
	150.	emlékeztet arra, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz egy teljesítményen alapuló ideiglenes helyreállítási eszköz, azaz a kifizetéseket olyan mérföldkövek és célok kielégítő teljesítéséhez kötik, amelyek a nemzeti helyreállítási és rezilienciaépítési tervekben szereplő reformokhoz és beruházásokhoz kapcsolódnak; hangsúlyozza, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz hatékonyságát nemcsak a folyósítás szempontjából kell értékelni, hanem abban a tekintetben is, hogy képes-e kézzelfogható, hosszú távú javulást hozni a társadalmi reziliencia és a környezeti fenntarthatóság terén; emlékeztet arra, hogy az egyes nemzeti terveknek hatékonyan kell kezelniük az európai szemeszterben, különösen a Tanács által elfogadott országspecifikus ajánlásokban azonosított valamennyi kihívást, illetve azok egy jelentős részét;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>532</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dick Erixon, Charlie Weimers, Beatrice Timgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>150 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	150.	emlékeztet arra, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz egy teljesítményen alapuló ideiglenes helyreállítási eszköz, azaz a kifizetéseket olyan mérföldkövek és célok kielégítő teljesítéséhez kötik, amelyek a nemzeti helyreállítási és rezilienciaépítési tervekben szereplő reformokhoz és beruházásokhoz kapcsolódnak; emlékeztet arra, hogy az egyes nemzeti terveknek hatékonyan kell kezelniük az európai szemeszterben, különösen a Tanács által elfogadott országspecifikus ajánlásokban azonosított valamennyi kihívást, illetve azok egy jelentős részét;
	150.	emlékeztet arra, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz egy teljesítményen alapuló ideiglenes helyreállítási eszköz, azaz a kifizetéseket olyan mérföldkövek és célok kielégítő teljesítéséhez kötik, amelyek a nemzeti helyreállítási és rezilienciaépítési tervekben szereplő reformokhoz és beruházásokhoz kapcsolódnak; emlékeztet arra, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközről szóló rendelet nem határozza meg a „mérföldkövek és célok kielégítő teljesítése” fogalom jelentését; emlékeztet arra, hogy az egyes nemzeti terveknek hatékonyan kell kezelniük az európai szemeszterben, különösen a Tanács által elfogadott országspecifikus ajánlásokban azonosított valamennyi kihívást, illetve azok egy jelentős részét;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>533</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>150 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	150.	emlékeztet arra, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz egy teljesítményen alapuló ideiglenes helyreállítási eszköz, azaz a kifizetéseket olyan mérföldkövek és célok kielégítő teljesítéséhez kötik, amelyek a nemzeti helyreállítási és rezilienciaépítési tervekben szereplő reformokhoz és beruházásokhoz kapcsolódnak; emlékeztet arra, hogy az egyes nemzeti terveknek hatékonyan kell kezelniük az európai szemeszterben, különösen a Tanács által elfogadott országspecifikus ajánlásokban azonosított valamennyi kihívást, illetve azok egy jelentős részét;
	150.	emlékeztet arra, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz egy teljesítményen alapuló ideiglenes és egyszeri helyreállítási eszköz, azaz a kifizetéseket olyan mérföldkövek és célok kielégítő teljesítéséhez kötik, amelyek a nemzeti helyreállítási és rezilienciaépítési tervekben szereplő reformokhoz és beruházásokhoz kapcsolódnak; emlékeztet arra, hogy az egyes nemzeti terveknek hatékonyan kell kezelniük az európai szemeszterben, különösen a Tanács által elfogadott országspecifikus ajánlásokban azonosított valamennyi kihívást, illetve azok egy jelentős részét;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>534</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>150 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	150a.	kiemeli a végrehajtási és felhasználási arányok tekintetében fennálló súlyos helyzetet, amelyek a tagállamokban egyenlőtlenül alakultak: 2025. január 9-én 0% és 76,6% között mozogtak, elismerve, hogy a három legnagyobb tagállam rendelkezik a három legnagyobb felhasználási aránnyal;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>535</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>150 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	150b.	erősen kételkedik abban, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz a felhasználási arányok terén meglévő jelentős különbségek és a forrásokhoz való hozzáféréssel kapcsolatos nehézségek mellett képes betölteni rendeltetését, és inkább megerősíti és kiszélesíti az Unión belül már most is fennálló, tagállamok közötti egyenlőtlenségeket és különbségeket ahelyett, hogy fenntarthatóbbá, reziliensebbé és az új kihívásokra felkészültebbé tenné őket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>536</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dick Erixon, Charlie Weimers, Beatrice Timgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>151 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	151.	megjegyzi, hogy 2023-ban a Bizottság összesen 75 milliárd EUR-t folyósított, és további 7,1 milliárd EUR összegű előfinanszírozást, aminek következtében 2023 végére a folyósítások teljes összege elérte a 220,8 milliárd EUR-t, amely 141,6 milliárd EUR vissza nem térítendő támogatásból (a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz keretében nyújtott, összesen 357 milliárd EUR vissza nem térítendő támogatás 40 %-a) és 79,2 milliárd EUR hitelből (a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz keretében nyújtott, összesen 291 milliárd EUR hitel 27 %-a) tevődik össze;
	151.	megjegyzi, hogy 2023-ban a Bizottság összesen 75 milliárd EUR-t folyósított, és további 7,1 milliárd EUR összegű előfinanszírozást, aminek következtében 2023 végére a folyósítások teljes összege elérte a 220,8 milliárd EUR-t, amely 141,6 milliárd EUR vissza nem térítendő támogatásból (a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz keretében nyújtott, összesen 357 milliárd EUR vissza nem térítendő támogatás 40 %-a) és 79,2 milliárd EUR hitelből (a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz keretében nyújtott, összesen 291 milliárd EUR hitel 27 %-a) tevődik össze; részletes jelentéstételi követelményeket követel azzal kapcsolatban, hogy a tagállamok hogyan osztják el a forrásokat, ily módon megelőzve az ismétlődő költségvetési kiadások kiváltását, és biztosítva, hogy a források eljussanak a kiválasztott kedvezményezettekhez;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>537</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>151 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	151a.	emlékeztet arra, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz a Covid19-világjárvány, majd később az orosz–ukrán háború kedvezőtlen gazdasági következményeinek kezelésére szolgáló ideiglenes és egyszeri eszköz;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>538</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dick Erixon, Charlie Weimers, Beatrice Timgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>152 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	152.	megjegyzi, hogy a Számvevőszék 2023-ban korlátozott véleményt adott ki a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz kiadásainak jogszerűségéről és szabályszerűségéről; aggodalmát fejezi ki a Számvevőszék azon következtetése miatt, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz 23, 2023-ban teljesített kifizetéséből 7-et érintett mennyiségi megállapítás, és e kifizetések közül hat esetében lényeges hiba merült fel; megjegyzi, hogy a Számvevőszék véleménye szerint az említett esetek kivételével a 2023. évre vonatkozó beszámolóban elfogadott, a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközhöz kapcsolódó kiadások minden lényeges szempontból jogszerűek és szabályszerűek; megjegyzi, hogy jellegét tekintve a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz kiadási modellje a mérföldkövek és célok Bizottság általi értékelésén alapul, és hogy a Számvevőszék nem tudja ellenőrizni a mérföldköveket és célokat, ezért nem ad meg hibaarányt, becslése szerint azonban megállapításainak minimális pénzügyi hatása meghaladja a lényegességi küszöböt;
	152.	megjegyzi, hogy a Számvevőszék 2023-ban korlátozott véleményt adott ki a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz kiadásainak jogszerűségéről és szabályszerűségéről; aggodalmát fejezi ki a Számvevőszék azon következtetése miatt, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz 23, 2023-ban teljesített kifizetéséből 7-et érintett mennyiségi megállapítás, és e kifizetések közül hat esetében lényeges hiba merült fel; megjegyzi, hogy a Számvevőszék véleménye szerint az említett esetek kivételével a 2023. évre vonatkozó beszámolóban elfogadott, a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközhöz kapcsolódó kiadások minden lényeges szempontból jogszerűek és szabályszerűek; megjegyzi, hogy jellegét tekintve a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz kiadási modellje a mérföldkövek és célok Bizottság általi értékelésén alapul, és hogy a Számvevőszék nem tudja ellenőrizni a mérföldköveket és célokat, ezért nem ad meg hibaarányt, becslése szerint azonban megállapításainak minimális pénzügyi hatása meghaladja a lényegességi küszöböt; meggyőződése, hogy a tagállamoknak pénzügyi felelősséget kell vállalniuk a kifizetést követően feltárt hibákért, biztosítva az elszámoltathatóságot és csökkentve a csalárd követeléseket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>539</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>José Cepeda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>152 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	152.	megjegyzi, hogy a Számvevőszék 2023-ban korlátozott véleményt adott ki a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz kiadásainak jogszerűségéről és szabályszerűségéről; aggodalmát fejezi ki a Számvevőszék azon következtetése miatt, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz 23, 2023-ban teljesített kifizetéséből 7-et érintett mennyiségi megállapítás, és e kifizetések közül hat esetében lényeges hiba merült fel; megjegyzi, hogy a Számvevőszék véleménye szerint az említett esetek kivételével a 2023. évre vonatkozó beszámolóban elfogadott, a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközhöz kapcsolódó kiadások minden lényeges szempontból jogszerűek és szabályszerűek; megjegyzi, hogy jellegét tekintve a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz kiadási modellje a mérföldkövek és célok Bizottság általi értékelésén alapul, és hogy a Számvevőszék nem tudja ellenőrizni a mérföldköveket és célokat, ezért nem ad meg hibaarányt, becslése szerint azonban megállapításainak minimális pénzügyi hatása meghaladja a lényegességi küszöböt;
	152.	megjegyzi, hogy a Számvevőszék 2023-ban korlátozott véleményt adott ki a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz kiadásainak jogszerűségéről és szabályszerűségéről; aggodalmát fejezi ki a Számvevőszék azon következtetése miatt, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz 23, 2023-ban teljesített kifizetéséből 7-et érintett mennyiségi megállapítás, és e kifizetések közül hat esetében lényeges hiba merült fel; megjegyzi, hogy a Számvevőszék véleménye szerint az említett esetek kivételével a 2023. évre vonatkozó beszámolóban elfogadott, a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközhöz kapcsolódó kiadások minden lényeges szempontból jogszerűek és szabályszerűek; megjegyzi, hogy jellegét tekintve a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz kiadási modellje a mérföldkövek és célok Bizottság általi értékelésén alapul; megjegyzi, hogy 2023-ban a Számvevőszék 452 mérföldkövet és célt ellenőrzött, amelyek 23 támogatási kifizetésben szerepeltek, és hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz kiadási modelljének jellege miatt nem ad meg hibaarányt, becslése szerint azonban megállapításainak minimális pénzügyi hatása meghaladja a lényegességi küszöböt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>540</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>152 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	152a.	mély aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a Számvevőszék a mérföldkő- és célalapú értékelési modell eredendő korlátai miatt nem tudta ellenőrizni a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközből teljesített téves vagy jogosulatlan kifizetések tényleges pénzügyi hatását; kéri a Bizottságot, hogy dolgozzon ki átláthatóbb hibakövetési módszertant a pénzeszközök helytelen kiosztásának és a hatékonyság hiányának megelőzése érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>541</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>153 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	153.	megjegyzi, hogy a Számvevőszék a 542 mérföldkő közül 325-öt ellenőrzött, és a 2023. évi vissza nem térítendő támogatási kifizetési kérelmekben szereplő 135 cél közül 127-et; sajnálja, hogy a Számvevőszék megítélése szerint a mérföldkövek és célok közül 16 esetében merültek fel szabályszerűségi problémák (az összes 2,4 %-a); aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a Számvevőszék megítélése szerint hat kifizetésben szereplő hét mérföldkő és cél esetében nem teljesültek kielégítően a követelmények, és a Bizottság ennek ellenére teljesítette a megfelelő kifizetéseket; megjegyzi, hogy a Számvevőszék következtetései kiterjedt ellenőrzési munkán alapulnak, és sajnálja, hogy a Bizottság vitatja a Számvevőszék egyes következtetéseit; megjegyzi, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz valamennyi kifizetését a Bizottság által közölt és alkalmazott keret alapján kell értékelni, amelynek minden egyes kifizetésnél figyelembe kell vennie a Gazdasági és Pénzügyi Bizottság véleményét és a tagállami szakértők által a komitológiai eljárás keretében végzett vizsgálatot;
	153.	megjegyzi, hogy a Számvevőszék a 542 mérföldkő közül 325-öt ellenőrzött, és a 2023. évi vissza nem térítendő támogatási kifizetési kérelmekben szereplő 135 cél közül 127-et; sajnálja, hogy a Számvevőszék megítélése szerint a mérföldkövek és célok közül 16 esetében merültek fel szabályszerűségi problémák (az összes 2,4 %-a); aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a Számvevőszék megítélése szerint hat kifizetésben szereplő hét mérföldkő és cél esetében nem teljesültek kielégítően a követelmények, és a Bizottság ennek ellenére teljesítette a megfelelő kifizetéseket; megjegyzi, hogy a Számvevőszék következtetései kiterjedt ellenőrzési munkán alapulnak, és sajnálja, hogy a Bizottság vitatja a Számvevőszék egyes következtetéseit; megjegyzi, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz valamennyi kifizetését a Bizottság által közölt és alkalmazott keret alapján kell értékelni, amelynek minden egyes kifizetésnél figyelembe kell vennie a Gazdasági és Pénzügyi Bizottság véleményét és a tagállami szakértők által a komitológiai eljárás keretében végzett vizsgálatot; annak biztosítására kéri a Bizottságot, hogy a folyamatba vetett közbizalom megerősítése érdekében a nem kielégítően teljesített mérföldkövekkel és célokkal kapcsolatos valamennyi vitatott kifizetés esetében végezzenek független külső felülvizsgálatot;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>542</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dick Erixon, Charlie Weimers, Beatrice Timgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>153 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	153.	megjegyzi, hogy a Számvevőszék a 542 mérföldkő közül 325-öt ellenőrzött, és a 2023. évi vissza nem térítendő támogatási kifizetési kérelmekben szereplő 135 cél közül 127-et; sajnálja, hogy a Számvevőszék megítélése szerint a mérföldkövek és célok közül 16 esetében merültek fel szabályszerűségi problémák (az összes 2,4 %-a); aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a Számvevőszék megítélése szerint hat kifizetésben szereplő hét mérföldkő és cél esetében nem teljesültek kielégítően a követelmények, és a Bizottság ennek ellenére teljesítette a megfelelő kifizetéseket; megjegyzi, hogy a Számvevőszék következtetései kiterjedt ellenőrzési munkán alapulnak, és sajnálja, hogy a Bizottság vitatja a Számvevőszék egyes következtetéseit; megjegyzi, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz valamennyi kifizetését a Bizottság által közölt és alkalmazott keret alapján kell értékelni, amelynek minden egyes kifizetésnél figyelembe kell vennie a Gazdasági és Pénzügyi Bizottság véleményét és a tagállami szakértők által a komitológiai eljárás keretében végzett vizsgálatot;
	153.	megjegyzi, hogy a Számvevőszék a 542 mérföldkő közül 325-öt ellenőrzött, és a 2023. évi vissza nem térítendő támogatási kifizetési kérelmekben szereplő 135 cél közül 127-et; sajnálja, hogy a Számvevőszék megítélése szerint a mérföldkövek és célok közül 16 esetében merültek fel szabályszerűségi problémák (az összes 2,4 %-a); aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a Számvevőszék megítélése szerint hat kifizetésben szereplő hét mérföldkő és cél esetében nem teljesültek kielégítően a követelmények, és a Bizottság ennek ellenére teljesítette a megfelelő kifizetéseket; megjegyzi, hogy a Számvevőszék következtetései kiterjedt ellenőrzési munkán alapulnak, és sajnálja, hogy a Bizottság vitatja a Számvevőszék egyes következtetéseit; megjegyzi, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz valamennyi kifizetését a Bizottság által közölt és alkalmazott keret alapján kell értékelni, amelynek minden egyes kifizetésnél figyelembe kell vennie a Gazdasági és Pénzügyi Bizottság véleményét és a tagállami szakértők által a komitológiai eljárás keretében végzett vizsgálatot; javasolja, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközön és a többéves pénzügyi kereten belüli helytelen elosztások megelőzése érdekében vezessenek be a kifizetések és kiadások valós idejű nyomon követésére szolgáló rendszereket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>543</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>154 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	154.	különleges aggodalommal jegyzi meg, hogy a Számvevőszék kilenc esetben azonosított nem támogatható mérföldköveket és célokat, amelyek vagy a támogathatósági időszak előtt megkezdett, már meglévő projekt folytatásához kapcsolódtak, vagy az ismétlődő nemzeti költségvetési kiadások helyettesítését jelentették; vitatja a Bizottság azon álláspontját, hogy a támogathatósági időszak csak egy adott projekt munkálatainak megkezdésére vonatkozik, nem pedig az előkészítő vagy tervezési szakasz kezdetére; sajnálja, hogy ez a nézet ahhoz vezetett, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz támogathatósági időszakát megelőzően tervezett intézkedéseket belefoglalták a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekbe, ami kétségeket ébresztett a helyreállítási és rezilienciaépítési tervek hozzáadott értékét illetően;
	154.	különleges aggodalommal jegyzi meg, hogy a Számvevőszék kilenc esetben azonosított nem támogatható mérföldköveket és célokat, amelyek vagy a támogathatósági időszak előtt megkezdett, már meglévő projekt folytatásához kapcsolódtak, vagy az ismétlődő nemzeti költségvetési kiadások helyettesítését jelentették; vitatja a Bizottság azon álláspontját, hogy a támogathatósági időszak csak egy adott projekt munkálatainak megkezdésére vonatkozik, nem pedig az előkészítő vagy tervezési szakasz kezdetére; sajnálja, hogy ez a nézet ahhoz vezetett, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz támogathatósági időszakát megelőzően tervezett intézkedéseket belefoglalták a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekbe, ami kétségeket ébresztett a helyreállítási és rezilienciaépítési tervek hozzáadott értékét illetően; kéri a Bizottságot, hogy vezessen be szigorúbb ellenőrzési mechanizmusokat annak megakadályozása érdekében, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz keretébe olyan, már meglévő projekteket is bevonjanak, amelyek nem teremtenek hozzáadott értéket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>544</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>José Cepeda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>154 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	154.	különleges aggodalommal jegyzi meg, hogy a Számvevőszék kilenc esetben azonosított nem támogatható mérföldköveket és célokat, amelyek vagy a támogathatósági időszak előtt megkezdett, már meglévő projekt folytatásához kapcsolódtak, vagy az ismétlődő nemzeti költségvetési kiadások helyettesítését jelentették; vitatja a Bizottság azon álláspontját, hogy a támogathatósági időszak csak egy adott projekt munkálatainak megkezdésére vonatkozik, nem pedig az előkészítő vagy tervezési szakasz kezdetére; sajnálja, hogy ez a nézet ahhoz vezetett, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz támogathatósági időszakát megelőzően tervezett intézkedéseket belefoglalták a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekbe, ami kétségeket ébresztett a helyreállítási és rezilienciaépítési tervek hozzáadott értékét illetően;
	154.	különleges aggodalommal jegyzi meg, hogy a Számvevőszék kilenc olyan potenciális esetet azonosított, amikor a nem támogatható mérföldkövek és célok vagy a támogathatósági időszak előtt megkezdett, már meglévő projekt folytatásához kapcsolódtak, vagy az ismétlődő nemzeti költségvetési kiadások helyettesítését jelentették; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközről szóló rendelet nem tartalmaz konkrét utalást, és tudomásul veszi a Bizottság azon álláspontját, hogy a támogathatósági időszak csak egy adott projekt munkálatainak megkezdésére vonatkozik, nem pedig az előkészítő vagy tervezési szakasz kezdetére; sajnálja, hogy ez a nézet ahhoz vezetett, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz támogathatósági időszakát megelőzően tervezett intézkedéseket belefoglalták a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekbe, de elismeri, hogy minden intézkedésnek tiszteletben kell tartania a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközről szóló rendeletben meghatározott hatókört, célkitűzéseket és támogathatósági feltételeket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>545</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>154 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	154a.	figyelmeztet arra, hogy a már meglévő projektek Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz keretébe való bevonása és az ismétlődő költségvetési kiadások e kereten belüli kiváltása aláássa az addicionalitás elvét, mivel az eszközt valójában a tagállamok rendes költségvetéseinek hátsó ajtós finanszírozási mechanizmusává alakítja át, ahelyett, hogy előmozdítaná a válság utáni valódi helyreállítást és rezilienciát; sürgős felülvizsgálatot szorgalmaz a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz célja további felhígulásának megelőzése érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>546</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>155 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	155a.	nagyobb határozottságot szorgalmaz mind a Bizottság, mind az uniós tagállamok részéről a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz forrásainak elköltésével kapcsolatos szabálytalanságok feltárása és a jogosulatlan kifizetések visszafizettetése érdekében;


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>547</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>157 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	157.	aggodalmát fejezi ki a Számvevőszék azon megállapítása miatt, mely szerint az NGEU hitelfelvétele 2026-ig több mint kétszeresére nőhet, míg a visszafizetés nagy részét a jövőbeli többéves pénzügyi keretekre halasztják; emlékeztet arra, hogy az NGEU-hitel visszafizetésének 2027 vége előtt meg kell kezdődnie, ha a fel nem használt előirányzatok továbbra is rendelkezésre állnak a költségvetési sorban az NGEU finanszírozási költségeinek fedezésére, és azt legkésőbb 2058-ig be kell fejezni; megjegyzi, hogy az uniós költségvetés 2023. év végi kitettsége 2024-ben és 2025-ben várhatóan nőni fog, főként RRF-hitelek miatt; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a piaci feltételek esetleges változásai magasabb hitelfelvételi költségeket eredményezhetnek, amelyeket az NGEU vissza nem térítendő támogatásokkal kapcsolatos adóssága esetében az uniós költségvetésnek kell viselnie;
	157.	mély aggodalmát fejezi ki a Számvevőszék azon megállapítása miatt, mely szerint az NGEU hitelfelvétele 2026-ig több mint kétszeresére nőhet, míg a visszafizetés nagy részét a jövőbeli többéves pénzügyi keretekre halasztják; emlékeztet arra, hogy az NGEU-hitel visszafizetésének 2027 vége előtt meg kell kezdődnie, ha a fel nem használt előirányzatok továbbra is rendelkezésre állnak a költségvetési sorban az NGEU finanszírozási költségeinek fedezésére, és azt legkésőbb 2058-ig be kell fejezni; megjegyzi, hogy az uniós költségvetés 2023. év végi kitettsége 2024-ben és 2025-ben várhatóan nőni fog, főként RRF-hitelek miatt; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a piaci feltételek esetleges változásai magasabb hitelfelvételi költségeket eredményezhetnek, amelyeket az NGEU vissza nem térítendő támogatásokkal kapcsolatos adóssága esetében az uniós költségvetésnek kell viselnie; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy még mindig nem készült visszafizetési terv az NGEU közös adósságával kapcsolatban;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>548</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>157 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	157.	aggodalmát fejezi ki a Számvevőszék azon megállapítása miatt, mely szerint az NGEU hitelfelvétele 2026-ig több mint kétszeresére nőhet, míg a visszafizetés nagy részét a jövőbeli többéves pénzügyi keretekre halasztják; emlékeztet arra, hogy az NGEU-hitel visszafizetésének 2027 vége előtt meg kell kezdődnie, ha a fel nem használt előirányzatok továbbra is rendelkezésre állnak a költségvetési sorban az NGEU finanszírozási költségeinek fedezésére, és azt legkésőbb 2058-ig be kell fejezni; megjegyzi, hogy az uniós költségvetés 2023. év végi kitettsége 2024-ben és 2025-ben várhatóan nőni fog, főként RRF-hitelek miatt; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a piaci feltételek esetleges változásai magasabb hitelfelvételi költségeket eredményezhetnek, amelyeket az NGEU vissza nem térítendő támogatásokkal kapcsolatos adóssága esetében az uniós költségvetésnek kell viselnie;
	157.	aggodalmát fejezi ki a Számvevőszék azon megállapítása miatt, mely szerint az NGEU hitelfelvétele 2026-ig több mint kétszeresére nőhet, míg a visszafizetés nagy részét a jövőbeli többéves pénzügyi keretekre halasztják; emlékeztet arra, hogy az NGEU-hitel visszafizetésének 2027 vége előtt meg kell kezdődnie, ha a fel nem használt előirányzatok továbbra is rendelkezésre állnak a költségvetési sorban az NGEU finanszírozási költségeinek fedezésére, és azt legkésőbb 2058-ig be kell fejezni; megjegyzi, hogy az uniós költségvetés 2023. év végi kitettsége 2024-ben és 2025-ben várhatóan nőni fog, főként RRF-hitelek miatt; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a piaci feltételek esetleges változásai magasabb hitelfelvételi költségeket eredményezhetnek, amelyeket az NGEU vissza nem térítendő támogatásokkal kapcsolatos adóssága esetében az uniós költségvetésnek kell viselnie, e tekintetben emlékeztet a közös hitelfelvétel kockázataira és hatékonysági problémáira;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>549</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>158 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	158a.	tudomásul veszi a Számvevőszék 13/2024. sz. különjelentésének megállapításait, miszerint a lassú felhasználás további okai közé tartoznak a következők: a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz időkeretének meg nem felelő intézkedések, és a végrehajtásukhoz szükséges idő (közbeszerzési és állami támogatási szabályok miatti) alulbecslése, valamint a végrehajtási szabályokkal és azok alkalmazási módjával kapcsolatos bizonytalanság, ideértve a jelentős károkozás elkerülését célzó elvre és az arra vonatkozó iránymutatás hiányát, hogy az miként tudható be ennek;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>550</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>161 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	161.	komoly aggodalmának ad hangot a Számvevőszék azon észrevétele miatt, amely a tagállami kontrollrendszerek végrehajtásának tartós hiányosságaira utal, mivel ez kockázatot jelent a kifizetési kérelmek alapjául szolgáló teljes és pontos adatok rendelkezésre állására, az e kérelmekhez ellenőrzési célokból való hozzáférésre, valamint az Unió pénzügyi érdekeinek védelmét szolgáló tagállami kontrollrendszerek hatékony működésére nézve; emlékeztet rá, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközről szóló rendelet értelmében a tagállamok kontrollrendszerei meghatározó szerepet játszanak az Unió pénzügyi érdekei eredményes védelmének biztosításában; sürgeti a Bizottságot, hogy szükség esetén tegyen határozott és gyors intézkedéseket, és teljes mértékben használja ki a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközről szóló rendelet rendelkezéseit, amennyiben a tagállamok kontrollrendszereiben továbbra is hiányosságok állnak fenn;
	161.	komoly aggodalmának ad hangot a Számvevőszék azon észrevétele miatt, amely a tagállami kontrollrendszerek végrehajtásának tartós hiányosságaira utal, mivel ez kockázatot jelent a kifizetési kérelmek alapjául szolgáló teljes és pontos adatok rendelkezésre állására, az e kérelmekhez ellenőrzési célokból való hozzáférésre, valamint az Unió pénzügyi érdekeinek védelmét szolgáló tagállami kontrollrendszerek hatékony működésére nézve; emlékeztet rá, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközről szóló rendelet értelmében a tagállamok kontrollrendszerei meghatározó szerepet játszanak az Unió pénzügyi érdekei eredményes védelmének biztosításában; sürgeti a Bizottságot, hogy szükség esetén tegyen határozott és gyors intézkedéseket, többek között írjon elő pénzügyi korrekciókat, és teljes mértékben használja ki a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközről szóló rendelet rendelkezéseit, amennyiben a tagállamok kontrollrendszereiben továbbra is hiányosságok állnak fenn;


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>551</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>José Cepeda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>163 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	163.	tudomásul veszi a Bizottság azon észrevételét, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközről szóló rendelet szerint a „kettős finanszírozás” kifejezetten a költségekhez kapcsolódik, és így nem kerülhet sor „kettős finanszírozásra”, ha a tagállam nemzeti tervének részeként nem nyújtott be költségbecslést; megjegyzi, hogy a Bizottság hangsúlyozza, hogy a költségmentes reformok nem növelik a pénzügyi keretösszeget, mindazonáltal alapvető kritériumokat jelentenek a helyreállítási és rezilienciaépítési tervek Bizottság általi pozitív értékelése tekintetében, valamint teljes körű végrehajtásuk elengedhetetlen a vonatkozó kifizetések teljesítéséhez; rámutat, hogy a Bizottság röviddel a Számvevőszék helyszíni ellenőrzése után elismerte, hogy azonosította a kettős finanszírozás első két lehetséges esetét;
	163.	tudomásul veszi a Bizottság azon észrevételét, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközről szóló rendelet szerint a „kettős finanszírozás” kifejezetten a költségvetési költségekhez kapcsolódik, és így nem kerülhet sor „kettős finanszírozásra”, ha a tagállam nemzeti tervének részeként valamely konkrét intézkedéshez kapcsolódóan nem nyújtott be költségbecslést; megjegyzi, hogy a Bizottság hangsúlyozza, hogy a költségmentes reformok nem növelik a pénzügyi keretösszeget, mindazonáltal alapvető kritériumokat jelentenek a helyreállítási és rezilienciaépítési tervek Bizottság általi pozitív értékelése tekintetében, valamint teljes körű végrehajtásuk elengedhetetlen a vonatkozó kifizetések teljesítéséhez; rámutat, hogy a Bizottság röviddel a Számvevőszék helyszíni ellenőrzése után elismerte, hogy azonosította a kettős finanszírozás első két lehetséges esetét;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>552</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>José Cepeda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>164 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	164.	kitart amellett, hogy az uniós finanszírozásban részesülő más nemzeti tervekben már szereplő intézkedéseket (pl. kohézió, mezőgazdaság stb.) főszabályként nem szabad belefoglalni a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekbe, még akkor sem, ha nem járnak költségekkel, mivel bevonásuk kétségeket vet fel a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz hozzáadott értékét illetően; hangsúlyozza, hogy a végrehajtás eltérő modellje miatt nehezebb lehet azonosítani a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz és más uniós finanszírozási eszközök közötti kettős finanszírozást, és sürgeti a Bizottságot, hogy továbbra is éberen és proaktívan azonosítsa a kettős finanszírozás esetleges eseteit;
	164.	emlékeztet arra, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközről szóló rendelet 9. cikke kulcsfontosságú elvként határozza meg az uniós programok és eszközök finanszírozása közötti addicionalitást és kiegészítő jelleget; úgy véli, hogy ezen elvek tiszteletben tartása, ugyanakkor a kettős finanszírozás kockázatának elkerülése érdekében az uniós finanszírozásban részesülő más nemzeti tervekben már szereplő intézkedéseket (pl. kohézió, mezőgazdaság stb.) gondosan ismertetni kell a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekben, hogy könnyebben azonosítani lehessen a kettős finanszírozás lehetséges kockázatát, még akkor is, ha azok nem járnak költségekkel; hangsúlyozza, hogy a végrehajtás eltérő modellje miatt nehezebb lehet azonosítani a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz és más uniós finanszírozási eszközök közötti kettős finanszírozást, és sürgeti a Bizottságot, hogy továbbra is éberen és proaktívan azonosítsa a kettős finanszírozás esetleges eseteit;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>553</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>164 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	164.	kitart amellett, hogy az uniós finanszírozásban részesülő más nemzeti tervekben már szereplő intézkedéseket (pl. kohézió, mezőgazdaság stb.) főszabályként nem szabad belefoglalni a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekbe, még akkor sem, ha nem járnak költségekkel, mivel bevonásuk kétségeket vet fel a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz hozzáadott értékét illetően; hangsúlyozza, hogy a végrehajtás eltérő modellje miatt nehezebb lehet azonosítani a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz és más uniós finanszírozási eszközök közötti kettős finanszírozást, és sürgeti a Bizottságot, hogy továbbra is éberen és proaktívan azonosítsa a kettős finanszírozás esetleges eseteit;
	164.	kitart amellett, hogy az uniós finanszírozásban részesülő más nemzeti tervekben már szereplő intézkedéseket (pl. kohézió, mezőgazdaság stb.) főszabályként nem szabad belefoglalni a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekbe, még akkor sem, ha nem járnak költségekkel; hangsúlyozza, hogy a végrehajtás eltérő modellje miatt nehezebb lehet azonosítani a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz és más uniós finanszírozási eszközök közötti kettős finanszírozást, és sürgeti a Bizottságot, hogy továbbra is éberen és proaktívan azonosítsa a kettős finanszírozás esetleges eseteit;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>554</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>164 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	164a.	elítéli, hogy a Bizottság nem rendelkezik megfelelő biztosítékokkal a projektek kettős finanszírozásának megakadályozására sem a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz, sem pedig más uniós pénzügyi eszközök keretében; kéri, hogy a párhuzamos kérelmek feltárása és kiküszöbölése érdekében vezessenek be automatizált keresztellenőrzési rendszert a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz és a kohéziós alapok, a közös agrárpolitika és más uniós finanszírozási programok között;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>555</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>165 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	165.	aggodalmát fejezi ki a Számvevőszék 01/2023. sz., „Uniós finanszírozás a kohéziós politika és a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz révén: Összehasonlító elemzés” c. áttekintésében tett megállapítása miatt, miszerint a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz kiadásaival kapcsolatos csalások bejelentése tekintetében még mindig hiányzik a tagállamok közötti szoros koordinációval és együttműködéssel végrehajtott, szabványosított megközelítés, és hogy a tagállamok nem integrált informatikai rendszerben, hanem az egyes kifizetési kérelmeket kísérő vezetői nyilatkozatban kötelesek bejelenteni a csalásgyanús eseteket, jóllehet a tagállamok a vezetői nyilatkozatokon kívül is jelentettek eseteket; sajnálja, hogy nem áll rendelkezésre egyértelmű iránymutatás arról, hogy pontosan mikor kell beszámolni egy csalásgyanús esetről, hogy van-e beszámolási küszöbérték, és hogy szabvány szerint milyen információkat kell közölni az egyes esetekről és a megtett korrekciós intézkedésekről;
	165.	aggodalmát fejezi ki a Számvevőszék 01/2023. sz., „Uniós finanszírozás a kohéziós politika és a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz révén: Összehasonlító elemzés” c. áttekintésében tett megállapítása miatt, miszerint a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz kiadásaival kapcsolatos csalások bejelentése tekintetében még mindig hiányzik a tagállamok közötti szoros koordinációval és együttműködéssel végrehajtott, szabványosított megközelítés, és hogy a tagállamok nem integrált informatikai rendszerben, hanem az egyes kifizetési kérelmeket kísérő vezetői nyilatkozatban kötelesek bejelenteni a csalásgyanús eseteket, jóllehet a tagállamok a vezetői nyilatkozatokon kívül is jelentettek eseteket; sajnálja, hogy nem áll rendelkezésre egyértelmű iránymutatás arról, hogy pontosan mikor kell beszámolni egy csalásgyanús esetről, hogy van-e beszámolási küszöbérték, és hogy szabvány szerint milyen információkat kell közölni az egyes esetekről és a megtett korrekciós intézkedésekről; támogatja továbbá a Számvevőszék által ugyanebben a 01/2023. sz. áttekintésben a Bizottsághoz intézett azon kérést, hogy szerezzen elegendő biztosítékot a tagállamoktól a csalás, a korrupció és az összeférhetetlenség megelőzésére, felderítésére és korrekciójára szolgáló nemzeti rendszerek hatékonyságára vonatkozóan;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>556</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>165 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	165a.	aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy 2023-ban a Bizottságnak 7 tagállam esetében 10 további ellenőrzési mérföldkövet kellett bevezetnie a kontrollrendszereik kapcsán azonosított hiányosságok kezelése érdekében; emlékeztet a Számvevőszék azon értékelésére, illetve támogatja a Számvevőszék azon értékelését, amely szerint a kontrollra vonatkozó mérföldkövek bevezetése azt jelenti, hogy a tagállami rendszerek nem voltak teljesen működőképesek a tervek végrehajtásának megkezdésekor, ami komoly kockázatot jelent a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz kiadásainak szabályszerűségére és a pénzügyi érdekek védelmére nézve;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>557</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>165 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	165a.	figyelmeztet arra, hogy a tagállamok által a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz keretében saját maguk által jelentett csalási esetek száma továbbra is rendkívül alacsony, ami félrevezető képet ad a pénzügyi integritásról; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>558</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Olivier Chastel, Vlad Vasile-Voiculescu, Gilles Boyer, Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>165 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	165a.	rendkívül sajnálatosnak tartja, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz forrásaihoz kapcsolódó csalások bejelentése nem átlátható, és ragaszkodik ahhoz, hogy minden tagállam tegyen eleget a szabványosított jelentéstételi kötelezettségeknek, és vegye igénybe a szabálytalanságkezelő rendszert (IMS);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>559</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>José Cepeda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>166 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	166.	sürgeti a Bizottságot, hogy ne hagyja jóvá a helyreállítási és rezilienciaépítési tervek olyan felülvizsgálatát, amely a meglévő vagy tervezett reformoknak vagy beruházásoknak a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekbe való átcsomagolásához vezethet; úgy véli, hogy ez ellentétes lenne a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz elvével, és csökkentené annak hozzáadott értékét;
	166.	sürgeti a Bizottságot, hogy ne hagyja jóvá a helyreállítási és rezilienciaépítési tervek olyan felülvizsgálatát, amely a meglévő vagy tervezett reformoknak vagy beruházásoknak a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekbe való átcsomagolásához vezethet, ha azok nem tartják tiszteletben a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközről szóló rendeletben foglalt feltételeket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>560</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>166 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	166.	sürgeti a Bizottságot, hogy ne hagyja jóvá a helyreállítási és rezilienciaépítési tervek olyan felülvizsgálatát, amely a meglévő vagy tervezett reformoknak vagy beruházásoknak a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekbe való átcsomagolásához vezethet; úgy véli, hogy ez ellentétes lenne a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz elvével, és csökkentené annak hozzáadott értékét;
	166.	megjegyzi, hogy a helyreállítási és rezilienciaépítési tervek felülvizsgálatának mindig a hozzáadott érték teremtésére és a szinergiák növelésére kell irányulnia; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy egyes tagállamok hajlamosak lehetnek arra, hogy a meglévő vagy tervezett reformokat vagy beruházásokat átcsomagolják a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekbe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>561</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>167 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	167a.	kéri a Bizottságot, hogy növelje a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközből finanszírozott projektek utólagos ellenőrzéseinek és helyszíni vizsgálatainak számát, különösen az olyan, magas kockázatú ágazatokban, mint a digitális infrastruktúra és az energia, ahol a korábbi uniós finanszírozási programok során jelentős szabálytalanságokat tártak fel;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>562</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>168 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	168a.	hangsúlyozza, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz forrásainak késedelmes folyósítása és felhasználása nemcsak a gazdasági fellendülést lassítja le, hanem a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz időszakának vége felé az utolsó pillanatban történő, rossz minőségű kiadások jelentős kockázatát magában is hordozza; kéri a Bizottságot, hogy vezessen be szigorúbb időközi értékeléseket a „használd vagy elveszíted” elven alapuló rohanás megelőzése érdekében, amely pazarláshoz és helytelen elosztáshoz vezethet;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>563</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>168 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	168b.	komoly aggodalommal jegyzi meg, hogy a tagállamok stratégiai okokból lemondhatnak végső kifizetési kérelmükről, hogy elkerüljék a politikailag érzékeny mérföldkövek és célok teljesítését, és ezáltal kibújhassanak a szükséges, de népszerűtlen reformok alól; kéri a Bizottságot, hogy a kifizetési struktúra manipulálásának megelőzése érdekében vezessen be pénzügyi szankciókat a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz hiányos végrehajtása esetére;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>564</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>173 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	173.	aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a Számvevőszék éves jelentéseiben arról számolt be, hogy 2023 végéig az Európai Ügyészség 206 aktív vizsgálatot folytatott a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz intézkedéseinek végrehajtására felhasznált forrásokkal kapcsolatban, és becslései szerint a lehetséges károk összege meghaladja az 1,8 milliárd EUR-t (mind a nemzeti, mind az uniós finanszírozást illetően); megjegyzi, hogy a 206 folyamatban lévő vizsgálatban összesen tíz tagállam érintett, és ezen ügyek mintegy 75 %-a egy országhoz kapcsolódik; hangsúlyozza, hogy habár még nem zárult le a vizsgálat, az Európai Ügyészség által bemutatott számadatok egyrészt megerősítik, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközben fennáll a csalás kockázata, másrészt megkérdőjelezik a tagállami vezetők által a feltárt csalások bejelentésével és a meghozott korrekciós intézkedésekkel kapcsolatban tett nyilatkozatok megbízhatóságát;
	173.	aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a Számvevőszék éves jelentéseiben arról számolt be, hogy 2023 végéig az Európai Ügyészség 206 aktív vizsgálatot folytatott a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz intézkedéseinek végrehajtására felhasznált forrásokkal kapcsolatban, és becslései szerint a lehetséges károk összege meghaladja az 1,8 milliárd EUR-t (mind a nemzeti, mind az uniós finanszírozást illetően); megjegyzi, hogy a 206 folyamatban lévő vizsgálatban összesen tíz tagállam érintett, és ezen ügyek mintegy 75 %-a egy országhoz kapcsolódik; hangsúlyozza, hogy habár még nem zárult le a vizsgálat, az Európai Ügyészség által bemutatott számadatok egyrészt megerősítik, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközben fennáll a csalás kockázata, másrészt megkérdőjelezik a tagállami vezetők által a feltárt csalások bejelentésével és a meghozott korrekciós intézkedésekkel kapcsolatban tett nyilatkozatok megbízhatóságát; a csalásfelderítési mechanizmusok sürgős megerősítését szorgalmazza, amely magában foglalja a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz valamennyi nagyszabású projektje esetében kötelezően elvégzendő csaláskockázat-értékelést is; kéri a Bizottságot, hogy gondoskodjon arról, hogy az Európai Ügyészség kellő erőforrásokkal rendelkezzen a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz kiadásaival kapcsolatos csalások kivizsgálásához, tekintettel a vizsgálatok növekvő számára és a becslések szerinti nagy összegű károkra;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>565</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>173 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	173.	aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a Számvevőszék éves jelentéseiben arról számolt be, hogy 2023 végéig az Európai Ügyészség 206 aktív vizsgálatot folytatott a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz intézkedéseinek végrehajtására felhasznált forrásokkal kapcsolatban, és becslései szerint a lehetséges károk összege meghaladja az 1,8 milliárd EUR-t (mind a nemzeti, mind az uniós finanszírozást illetően); megjegyzi, hogy a 206 folyamatban lévő vizsgálatban összesen tíz tagállam érintett, és ezen ügyek mintegy 75 %-a egy országhoz kapcsolódik; hangsúlyozza, hogy habár még nem zárult le a vizsgálat, az Európai Ügyészség által bemutatott számadatok egyrészt megerősítik, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközben fennáll a csalás kockázata, másrészt megkérdőjelezik a tagállami vezetők által a feltárt csalások bejelentésével és a meghozott korrekciós intézkedésekkel kapcsolatban tett nyilatkozatok megbízhatóságát;
	173.	aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a Számvevőszék éves jelentéseiben arról számolt be, hogy 2023 végéig az Európai Ügyészség 206 (az Európai Ügyészség éves jelentése szerint 233) aktív vizsgálatot folytatott a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz intézkedéseinek végrehajtására felhasznált forrásokkal kapcsolatban, és becslései szerint a lehetséges károk összege meghaladja az 1,8 milliárd EUR-t (mind a nemzeti, mind az uniós finanszírozást illetően); megjegyzi, hogy a 206 folyamatban lévő vizsgálatban összesen tíz tagállam érintett, és ezen ügyek mintegy 75%-a egy országhoz, mégpedig Olaszországhoz kapcsolódik; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy 2023 végéig a tagállamok a vezetői nyilatkozatukban egyetlen felderített csalásgyanús esetről sem számoltak be, ami azt jelenti, hogy az Európai Ügyészség egyetlen olyan ügyben sem indított eljárást, amelyet maguk a tagállamok jelentettek, ami kétségeket vet fel azzal kapcsolatban, hogy a tagállamok képesek-e felderíteni a csalásokat, illetve küzdeni ellenük; hangsúlyozza, hogy habár még nem zárult le a vizsgálat, az Európai Ügyészség által bemutatott számadatok egyrészt megerősítik, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközben fennáll a csalás kockázata, másrészt megkérdőjelezik a tagállami vezetők által a feltárt csalások bejelentésével és a meghozott korrekciós intézkedésekkel kapcsolatban tett nyilatkozatok megbízhatóságát;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>566</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>176 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	176a.	emlékeztet arra, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz döntő mértékben hozzájárul a Covid19-világjárványt követő súlyos gazdasági visszaesés és társadalmi válság megelőzéséhez, és erőteljes válságreagálási eszközként szolgál;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>567</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>177 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	177.	megjegyzi, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz keretében végzett kontrollok és ellenőrzések tekintetében a tagállamoknak intézkedéseket kell hozniuk a korrupció, a csalás és az összeférhetetlenség megelőzésére, feltárására és korrekciójára, és hogy a Bizottság utólagos és rendszerellenőrzéseket végez a mérföldkövek és célok tekintetében; hangsúlyozza, hogy továbbra is fennáll némi zavar a Számvevőszék szerepével kapcsolatban, amely stratégiát (2021–2025-ös stratégia) dolgozott ki az NGEU programmal és a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközzel kapcsolatos feladatainak ellátására, amit egyes tagállamok szükségtelen átfedésnek és adminisztratív tehernek tekintenek; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a Bizottság a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz 2024. február 21-i félidős értékelésében és a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközről szóló, 2024. október 10-i éves jelentésében egyaránt elismerte, hogy a tagállami hatóságok minden szinten túl összetettnek találták az ellenőrzési és kontrolleljárásokat, és hogy a tagállamok panaszkodtak a nemzeti hatóságok, a Bizottság és a Számvevőszék által végzett, egymást átfedő ellenőrzések miatt;
	177.	megjegyzi, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz keretében végzett kontrollok és ellenőrzések tekintetében a tagállamoknak intézkedéseket kell hozniuk a korrupció, a csalás és az összeférhetetlenség megelőzésére, feltárására és korrekciójára, és hogy a Bizottság utólagos és rendszerellenőrzéseket végez a mérföldkövek és célok tekintetében; hangsúlyozza, hogy továbbra is fennáll némi zavar a Számvevőszék szerepével kapcsolatban, amely stratégiát (2021–2025-ös stratégia) dolgozott ki az NGEU programmal és a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközzel kapcsolatos feladatainak ellátására, amit egyes tagállamok szükségtelen átfedésnek és adminisztratív tehernek tekintenek; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a Bizottság a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz 2024. február 21-i félidős értékelésében és a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközről szóló, 2024. október 10-i éves jelentésében egyaránt elismerte, hogy a tagállami hatóságok minden szinten túl összetettnek találták az ellenőrzési és kontrolleljárásokat, és hogy a tagállamok panaszkodtak a nemzeti hatóságok, a Bizottság és a Számvevőszék által végzett, egymást átfedő ellenőrzések miatt; teljes mértékben támogatja a Számvevőszék Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközzel kapcsolatos munkáját, és meglepetéssel veszi tudomásul, hogy a Számvevőszék jelentése most először nemcsak a Bizottság válaszait tartalmazza, hanem a Számvevőszék válaszát is, amely alapján aggodalommal jegyzi meg, hogy a Bizottság megkérdőjelezi a Számvevőszék megbízatását azzal, hogy megjegyzéseket fűz a Számvevőszék ellenőrzési megközelítéshez, mivel a Bizottság „megkérdőjelezi az ellenőrzési megközelítés szempontjait” azáltal, hogy „a jelentésben nem szereplő észrevételekkel kapcsolatosan is ismerteti álláspontját, és nem mutatja be pontosan és átfogóan az alapul szolgáló elemeket”1a; üdvözli, hogy amikor a Számvevőszék által a Költségvetési Ellenőrző Bizottságban 2024. október 10-én tartott előadás során felkérték a Bizottságot, hogy fejtse ki az ezzel kapcsolatos észrevételeit, a Bizottság elismerte és elfogadta, hogy a Számvevőszék teljes körű ellenőrzési megbízatással rendelkezik a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközzel kapcsolatban, ami a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz forrásaival kapcsolatos parlamenti mentesítés egyik alapeleme;

	
	_________________

	
	1a Európai Számvevőszék, 2023. évi éves tevékenységi jelentés, 478. o.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>568</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dick Erixon, Charlie Weimers, Beatrice Timgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>177 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	177.	megjegyzi, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz keretében végzett kontrollok és ellenőrzések tekintetében a tagállamoknak intézkedéseket kell hozniuk a korrupció, a csalás és az összeférhetetlenség megelőzésére, feltárására és korrekciójára, és hogy a Bizottság utólagos és rendszerellenőrzéseket végez a mérföldkövek és célok tekintetében; hangsúlyozza, hogy továbbra is fennáll némi zavar a Számvevőszék szerepével kapcsolatban, amely stratégiát (2021–2025-ös stratégia) dolgozott ki az NGEU programmal és a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközzel kapcsolatos feladatainak ellátására, amit egyes tagállamok szükségtelen átfedésnek és adminisztratív tehernek tekintenek; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a Bizottság a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz 2024. február 21-i félidős értékelésében és a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközről szóló, 2024. október 10-i éves jelentésében egyaránt elismerte, hogy a tagállami hatóságok minden szinten túl összetettnek találták az ellenőrzési és kontrolleljárásokat, és hogy a tagállamok panaszkodtak a nemzeti hatóságok, a Bizottság és a Számvevőszék által végzett, egymást átfedő ellenőrzések miatt;
	177.	megjegyzi, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz keretében végzett kontrollok és ellenőrzések tekintetében a tagállamoknak intézkedéseket kell hozniuk a korrupció, a csalás és az összeférhetetlenség megelőzésére, feltárására és korrekciójára, és hogy a Bizottság utólagos és rendszerellenőrzéseket végez a mérföldkövek és célok tekintetében; hangsúlyozza, hogy továbbra is fennáll némi zavar a Számvevőszék szerepével kapcsolatban, amely stratégiát (2021–2025-ös stratégia) dolgozott ki az NGEU programmal és a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközzel kapcsolatos feladatainak ellátására, amit egyes tagállamok szükségtelen átfedésnek és adminisztratív tehernek tekintenek; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a Bizottság a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz 2024. február 21-i félidős értékelésében és a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközről szóló, 2024. október 10-i éves jelentésében egyaránt elismerte, hogy a tagállami hatóságok minden szinten túl összetettnek találták az ellenőrzési és kontrolleljárásokat, és hogy a tagállamok panaszkodtak a nemzeti hatóságok, a Bizottság és a Számvevőszék által végzett, egymást átfedő ellenőrzések miatt; azt javasolja azoknak a tagállamoknak, amelyek az Európai Számvevőszékkel folytatandó együttműködés miatt panaszkodnak, hogy adják fel a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközből származó forrásaikat és a lépjenek ki a programból; ismételten kiemeli, hogy a kontrollrendszerek több tagállamban is nagyon gyengék és megbízhatatlanok;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>569</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>177 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	177.	megjegyzi, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz keretében végzett kontrollok és ellenőrzések tekintetében a tagállamoknak intézkedéseket kell hozniuk a korrupció, a csalás és az összeférhetetlenség megelőzésére, feltárására és korrekciójára, és hogy a Bizottság utólagos és rendszerellenőrzéseket végez a mérföldkövek és célok tekintetében; hangsúlyozza, hogy továbbra is fennáll némi zavar a Számvevőszék szerepével kapcsolatban, amely stratégiát (2021–2025-ös stratégia) dolgozott ki az NGEU programmal és a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközzel kapcsolatos feladatainak ellátására, amit egyes tagállamok szükségtelen átfedésnek és adminisztratív tehernek tekintenek; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a Bizottság a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz 2024. február 21-i félidős értékelésében és a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközről szóló, 2024. október 10-i éves jelentésében egyaránt elismerte, hogy a tagállami hatóságok minden szinten túl összetettnek találták az ellenőrzési és kontrolleljárásokat, és hogy a tagállamok panaszkodtak a nemzeti hatóságok, a Bizottság és a Számvevőszék által végzett, egymást átfedő ellenőrzések miatt;
	177.	hangsúlyozza, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz keretében végzett kontrollok és ellenőrzések tekintetében a tagállamoknak intézkedéseket kell hozniuk a korrupció, a csalás és az összeférhetetlenség megelőzésére, feltárására és korrekciójára, és hogy a Bizottság utólagos és rendszerellenőrzéseket végez a mérföldkövek és célok tekintetében; hangsúlyozza, hogy továbbra is fennáll némi zavar a Számvevőszék szerepével kapcsolatban, amely stratégiát (2021–2025-ös stratégia) dolgozott ki az NGEU programmal és a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközzel kapcsolatos feladatainak ellátására, amit egyes tagállamok szükségtelen átfedésnek és adminisztratív tehernek tekintenek; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a Bizottság a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz 2024. február 21-i félidős értékelésében és a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközről szóló, 2024. október 10-i éves jelentésében egyaránt elismerte, hogy a tagállami hatóságok minden szinten túl összetettnek találták az ellenőrzési és kontrolleljárásokat, és hogy a tagállamok panaszkodtak a nemzeti hatóságok, a Bizottság és a Számvevőszék által végzett, egymást átfedő ellenőrzések miatt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>570</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>177 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	177a.	kiemeli, hogy a mérföldkövek teljesítésére vonatkozó bizottsági értékelés nem átlátható és inkább politikai jellegű, továbbá nélkülözi az objektív és egyértelmű normákat és határidőket; e tekintetben emlékeztet a Bizottság mérlegelési jogkörére; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy ennek eredményeként a szupermérföldkövek politikai zsarolás eszközéivé válhatnak;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>571</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>José Cepeda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>178 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	178a.	kiemeli a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz uniós vállalkozásokra és kkv-kra gyakorolt hatását; megjegyzi, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz közvetlen támogatás formájában 78 milliárd EUR-t nyújtott a kkv-knak, ami a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz teljes kiadásának 12%-át teszi ki, a vállalkozások javát szolgáló szélesebb körű intézkedések összege pedig 152 milliárd EUR-ra rúgott (ami a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz teljes kiadásának 23%-át teszi ki); megjegyzi, hogy 2,75 millió kkv – az Unióban működő összes kkv mintegy 11%-a – részesült támogatásban a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközön keresztül; hangsúlyozza, hogy közel 600 000 vállalkozás részesült a digitalizációs kezdeményezésekből, ugyanakkor 5,2 milliárd EUR-t különítettek el a zöld átállással kapcsolatos projektekre, beleértve a megújuló energiát és a hidrogént is;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>572</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jonas Sjöstedt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>178 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	178a.	mély aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz – bár a zöld átállás ösztönzőjeként emlegetik – utat nyitott a zöldrefestés előtt; megjegyzi, hogy az eszköz keretében „zöldnek” minősített számos beruházás nélkülözi a szilárd fenntarthatósági kritériumokat, ami lehetővé teszi a tagállamok számára, hogy megkérdőjelezhető környezeti hatással járó projekteket finanszírozzanak; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy nincs olyan szigorú taxonómia, amely biztosítaná, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközből finanszírozott valamennyi projekt valóban hozzájáruljon az uniós éghajlat-politikai célkitűzésekhez, és az eszköz ne váljon a hagyományos kiadásokat látszólag „zöldnek” átkeresztelő pénzügyi eszközzé;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>573</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Olivier Chastel, Vlad Vasile-Voiculescu, Gilles Boyer, Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>178 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	178a.	megjegyzi, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz egyik célkitűzése, hogy segítse a tagállamokat olyan ambiciózus reformok és beruházások végrehajtásában, amelyek fenntarthatóbbá, reziliensebbé, valamint a zöld és digitális átállásra felkészültebbé teszik gazdaságukat és társadalmukat; aggodalommal emeli ki a Számvevőszék 15/2024. sz. különjelentésében foglalt megállapításokat, amelyek kiemelik a tagállamok által benyújtott adatok relevanciájának, minőségének és összevethetőségének a hiányát, mivel az adatok nem elegendőek ahhoz, hogy értékelni lehessen az éghajlatváltozáshoz való alkalmazkodás terén a tagállamokban elért eredményeket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>574</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>178 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	178a.	ösztönzi a Bizottságot, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz keretében vezessen be egy „zöld pontozási” mechanizmust annak érdekében, hogy nyomon lehessen követni a beruházások környezeti hatását, és biztosítani lehessen az uniós éghajlat-politikai célkitűzésekhez való igazodást;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>575</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>178 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	178a.	kéri a Bizottságot, hogy készítsen objektív és egyértelmű elemzést arról, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközhöz kapcsolódó nemzeti helyreállítási és rezilienciaépítési tervekben szereplő reformok és beruházások végrehajtása hogyan érintette a tagállami gazdaságokat, különös tekintettel a GDP növekedésére, a versenyképességre és a szegénységre; úgy véli, hogy a reformok és beruházások kombinációjának tényleges hatékonyságát kizárólag ilyen mérésekkel lehet objektíven megítélni;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>576</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jonas Sjöstedt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>178 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	178b.	strukturált hatásvizsgálatot szorgalmaz a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz által finanszírozott valamennyi projekt esetében annak biztosítása érdekében, hogy a források kézzelfogható gazdasági, társadalmi és környezeti előnyökkel járjanak; figyelmeztet arra, hogy egyértelmű nyomon követési mechanizmusok nélkül fennáll a kockázata annak, hogy a forrásokat úgy építik be a nemzeti költségvetésekbe, hogy nem érnek el valódi hatást; sürgeti a Bizottságot, hogy a visszaélések megelőzése érdekében hozzon létre egy teljesítményértékelési keretet;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>577</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>José Cepeda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>179 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	179.	aggodalommal emeli ki, hogy a határokon átnyúló projektek elősegítése nem valósult meg; sajnálja, hogy annak ellenére, hogy a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekbe több olyan intézkedést is belefoglaltak, amely közös európai érdeket szolgáló fontos projektekhez és a REPowerEU-fejezetekben található határokon átnyúló intézkedésekhez kapcsolódik, az eszköz nemzeti irányítása nem mozdította elő kellőképpen a határokon átnyúló együttműködést; határozottan kitart amellett, hogy az uniós finanszírozást jobban össze kell kapcsolni a közös uniós célkitűzések elérésével, és hogy a finanszírozásnak uniós hozzáadott értéket kell teremtenie;
	179.	aggodalommal emeli ki, hogy a határokon átnyúló projektek elősegítése nem valósult meg; sajnálja, hogy annak ellenére, hogy a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekbe több olyan intézkedést is belefoglaltak, amely közös európai érdeket szolgáló fontos projektekhez és a REPowerEU-fejezetekben található határokon átnyúló intézkedésekhez kapcsolódik, az eszköz nemzeti irányítása nem mozdította elő kellőképpen a határokon átnyúló együttműködést; tudomásul veszi a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz félidős felülvizsgálatának azon megállapítását, miszerint az eszköz teljes GDP-re gyakorolt hatásának 25–33%-a a tagállamok közötti tovagyűrűző hatásokból ered; megjegyzi, hogy a nemzeti helyreállítási és rezilienciaépítési tervek határokon átnyúló projekteket foglalnak magukban, különösen az energia, a hidrogén és a mikroelektronika területén, megerősítve az egységes piacot és csökkentve a gazdasági egyenlőtlenségeket; megjegyzi, hogy a REPowerEU fokozta az EU energetikai rezilienciáját, támogatva a tagállamokban az összeköttetések bővítését és a megújuló energiaforrások integrációját; mindazonáltal határozottan kitart amellett, hogy az uniós finanszírozást jobban össze kell kapcsolni a közös uniós célkitűzések elérésével, és hogy a finanszírozásnak uniós hozzáadott értéket kell teremtenie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>578</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>180 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	180.	hangsúlyozza, hogy a Bizottság Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz végrehajtásáról szóló, 2024. október 10-i éves jelentése elismerte, hogy a tagállamok nem vonják be kellőképpen a regionális és helyi hatóságokat, a civil társadalmi szervezeteket, a szociális partnereket és más érdekelt feleket a nemzeti helyreállítási és rezilienciaépítési tervek előkészítésébe és végrehajtásába; kéri, hogy szorosan vonják be őket a nemzeti helyreállítási és rezilienciaépítési tervek helyszíni végrehajtásába;
	180.	hangsúlyozza, hogy a Bizottság Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz végrehajtásáról szóló, 2024. október 10-i éves jelentése elismerte, hogy a tagállamok nem vonják be kellőképpen a regionális és helyi hatóságokat, a civil társadalmi szervezeteket, a szociális partnereket és más érdekelt feleket a nemzeti helyreállítási és rezilienciaépítési tervek előkészítésébe és végrehajtásába; annak biztosítására kéri a Bizottságot, hogy a nemzeti hatóságok érdemben működjenek együtt a helyi közösségekkel, a munkavállalói szakszervezetekkel és a környezetvédelmi szervezetekkel a helyreállítási és rezilienciaépítési tervek végrehajtása terén annak érdekében, hogy maximalizálják azok társadalmi és gazdasági hatását;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>579</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>181 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	181a.	aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy az Unió adóssága továbbra is nő, és e növekedés nagy része az NGEU ideiglenes helyreállítási eszköznek tulajdonítható; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a megnövekedett adósság és az ahhoz kapcsolódó magasabb kamatköltségek hosszú távú következményekkel fognak járni az EU költségvetési stabilitására nézve, ami nagyobb pénzügyi nyomáshoz vezethet, és csökkentheti az EU azon képességét, hogy reagáljon a jövőbeli kihívásokra vagy beruházzon a kulcsfontosságú stratégiai területekbe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>580</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>181 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	181a.	sajnálja, hogy nincs tematikus kapcsolat a mérföldkövek és célok, valamint a ténylegesen végrehajtott projektek között;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>581</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>181 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	181b.	sajnálatát fejezi ki a nemzeti helyreállítási tervek kidolgozása, a mérföldkövek és célok teljesítése és a projektek tényleges végrehajtása közötti időeltolódás miatt; megjegyzi, hogy ez gyakran ahhoz vezet, hogy a projektek már nem alkalmazhatók vagy nem relevánsak a jelenlegi helyzet szempontjából;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>582</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>181 c bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	181c.	sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz kialakítása nem biztosít elegendő rugalmasságot a kialakuló válságokra való gyors reagáláshoz, például a 2023 nyarán Görögországban bekövetkezett erdőtüzekhez vagy a 2024-ben Spanyolországban bekövetkezett súlyos áradásokhoz hasonló természeti katasztrófák esetén;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>583</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>182 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	182.	emlékeztet arra, hogy bár a tagállamoknak nem kell közzétenniük a végső kedvezményezettekre vonatkozó összes adatot, a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközről szóló rendeletet módosító (EU) 2023/435 európai parlamenti és tanácsi rendelet14 előírja a tagállamok számára, hogy tegyék közzé a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz keretében a legnagyobb összegű finanszírozásban részesülő 100 végső kedvezményezettre vonatkozó információkat; üdvözli, hogy 2024. október 10-én a Bizottság a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz 2024. évi éves jelentésének részeként külön mellékletet tett közzé, hogy pontosítsa a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközről szóló rendelet szerinti végső kedvezményezett fogalmát és a legnagyobb összegű finanszírozásban részesülő 100 végső kedvezményezettre vonatkozó adatok közzétételének hatókörét; aggodalmát fejezi ki amiatt, ahogyan a Bizottság a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz keretében értelmezte a „végső kedvezményezett” fogalmát, mivel azokat gyakran csak minisztériumi szinten sorolják fel, és a leírások homályosak, és erre számos példa áll rendelkezésre a tagállamok által benyújtott szinte valamennyi listában; ismételten kéri, hogy a legnagyobb összegű finanszírozásban részesülő 100 végső kedvezményezett listája tartalmazza azt a természetes személyt vagy szervezetet, aki vagy amely a pénzátutalások láncolatának utolsó tagja; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy máskülönben nehézkes lesz mérni a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz forrásainak hatását, valamint a polgárok számára garantálni a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz forrásainak láthatóságát;
	182.	emlékeztet arra, hogy bár a tagállamoknak nem kell közzétenniük a végső kedvezményezettekre vonatkozó összes adatot, a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközről szóló rendeletet módosító (EU) 2023/435 európai parlamenti és tanácsi rendelet14 előírja a tagállamok számára, hogy tegyék közzé a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz keretében a legnagyobb összegű finanszírozásban részesülő 100 végső kedvezményezettre vonatkozó információkat; üdvözli, hogy 2024. október 10-én a Bizottság a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz 2024. évi éves jelentésének részeként külön mellékletet tett közzé, hogy pontosítsa a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközről szóló rendelet szerinti végső kedvezményezett fogalmát és a legnagyobb összegű finanszírozásban részesülő 100 végső kedvezményezettre vonatkozó adatok közzétételének hatókörét; aggodalmát fejezi ki amiatt, ahogyan a Bizottság a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz keretében értelmezte a „végső kedvezményezett” fogalmát, mivel azokat gyakran csak minisztériumi szinten sorolják fel, és a leírások homályosak, és erre számos példa áll rendelkezésre a tagállamok által benyújtott szinte valamennyi listában; ismételten kéri, hogy a legnagyobb összegű finanszírozásban részesülő 100 végső kedvezményezett listája tartalmazza azt a természetes személyt vagy szervezetet, aki vagy amely a pénzátutalások láncolatának utolsó tagja, és ezt a jegyzéket az elszámoltathatóság fokozása és a független felügyelet lehetővé tétele érdekében egy nyilvánosan hozzáférhető adatbázisban bocsássák rendelkezésre; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy máskülönben nehézkes lesz mérni a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz forrásainak hatását, valamint a polgárok számára garantálni a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz forrásainak láthatóságát; hangsúlyozza, hogy amennyiben a Bizottság továbbra is megtagadja a teljes átláthatóság biztosítását, a Parlamentnek a megfelelés kikényszerítése céljából fontolóra kell vennie minden rendelkezésre álló intézkedést – többek között jogi lépéseket is – annak megakadályozása érdekében, hogy más pénzügyi rendeletek átláthatósági rendelkezéseit is hasonlóan értelmezzék, ideértve az Ukrajna-eszközt is;

	_________________
	_________________

	14 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2023/435 rendelete (2023. február 27.) az (EU) 2021/241 rendeletnek a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekbe beillesztendő REPowerEU-fejezet tekintetében történő módosításáról, valamint az 1303/2013/EU rendelet, az (EU) 2021/1060 rendelet és az (EU) 2021/1755 rendelet, valamint a 2003/87/EK irányelv módosításáról (HL L 63., 2023.2.28., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/435/oj).
	14 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2023/435 rendelete (2023. február 27.) az (EU) 2021/241 rendeletnek a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekbe beillesztendő REPowerEU-fejezet tekintetében történő módosításáról, valamint az 1303/2013/EU rendelet, az (EU) 2021/1060 rendelet és az (EU) 2021/1755 rendelet, valamint a 2003/87/EK irányelv módosításáról (HL L 63., 2023.2.28., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/435/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>584</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>José Cepeda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>182 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	182.	emlékeztet arra, hogy bár a tagállamoknak nem kell közzétenniük a végső kedvezményezettekre vonatkozó összes adatot, a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközről szóló rendeletet módosító (EU) 2023/435 európai parlamenti és tanácsi rendelet14 előírja a tagállamok számára, hogy tegyék közzé a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz keretében a legnagyobb összegű finanszírozásban részesülő 100 végső kedvezményezettre vonatkozó információkat; üdvözli, hogy 2024. október 10-én a Bizottság a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz 2024. évi éves jelentésének részeként külön mellékletet tett közzé, hogy pontosítsa a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközről szóló rendelet szerinti végső kedvezményezett fogalmát és a legnagyobb összegű finanszírozásban részesülő 100 végső kedvezményezettre vonatkozó adatok közzétételének hatókörét; aggodalmát fejezi ki amiatt, ahogyan a Bizottság a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz keretében értelmezte a „végső kedvezményezett” fogalmát, mivel azokat gyakran csak minisztériumi szinten sorolják fel, és a leírások homályosak, és erre számos példa áll rendelkezésre a tagállamok által benyújtott szinte valamennyi listában; ismételten kéri, hogy a legnagyobb összegű finanszírozásban részesülő 100 végső kedvezményezett listája tartalmazza azt a természetes személyt vagy szervezetet, aki vagy amely a pénzátutalások láncolatának utolsó tagja; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy máskülönben nehézkes lesz mérni a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz forrásainak hatását, valamint a polgárok számára garantálni a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz forrásainak láthatóságát;
	182.	emlékeztet arra, hogy bár a tagállamoknak nem kell közzétenniük a végső kedvezményezettekre vonatkozó összes adatot, a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközről szóló rendeletet módosító (EU) 2023/435 európai parlamenti és tanácsi rendelet14 előírja a tagállamok számára, hogy tegyék közzé a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz keretében a legnagyobb összegű finanszírozásban részesülő 100 végső kedvezményezettre vonatkozó információkat; üdvözli, hogy 2024. október 10-én a Bizottság a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz 2024. évi éves jelentésének részeként külön mellékletet tett közzé, hogy pontosítsa a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközről szóló rendelet szerinti végső kedvezményezett fogalmát és a legnagyobb összegű finanszírozásban részesülő 100 végső kedvezményezettre vonatkozó adatok közzétételének hatókörét; aggodalmát fejezi ki amiatt, ahogyan a Bizottság a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz keretében értelmezte a „végső kedvezményezett” fogalmát, mivel azokat gyakran csak minisztériumi szinten sorolják fel, és a leírások homályosak, és erre számos példa áll rendelkezésre a tagállamok által benyújtott szinte valamennyi listában; ismételten kéri, hogy a legnagyobb összegű finanszírozásban részesülő 100 végső kedvezményezett listája – az uniós adatvédelem jogi keretének tiszteletben tartása mellett – tartalmazza azt a természetes személyt vagy szervezetet, aki vagy amely a pénzátutalások láncolatának utolsó tagja; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy máskülönben nehézkes lesz mérni a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz forrásainak hatását, valamint a polgárok számára garantálni a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz forrásainak láthatóságát, bár ebben az értelemben figyelembe veszi az eredménytáblában és a projekttérképen közzétett összes információt is;

	_________________
	_________________

	14 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2023/435 rendelete (2023. február 27.) az (EU) 2021/241 rendeletnek a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekbe beillesztendő REPowerEU-fejezet tekintetében történő módosításáról, valamint az 1303/2013/EU rendelet, az (EU) 2021/1060 rendelet és az (EU) 2021/1755 rendelet, valamint a 2003/87/EK irányelv módosításáról (HL L 63., 2023.2.28., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/435/oj).
	14 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2023/435 rendelete (2023. február 27.) az (EU) 2021/241 rendeletnek a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekbe beillesztendő REPowerEU-fejezet tekintetében történő módosításáról, valamint az 1303/2013/EU rendelet, az (EU) 2021/1060 rendelet és az (EU) 2021/1755 rendelet, valamint a 2003/87/EK irányelv módosításáról (HL L 63., 2023.2.28., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/435/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>585</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>182 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	182.	emlékeztet arra, hogy bár a tagállamoknak nem kell közzétenniük a végső kedvezményezettekre vonatkozó összes adatot, a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközről szóló rendeletet módosító (EU) 2023/435 európai parlamenti és tanácsi rendelet14 előírja a tagállamok számára, hogy tegyék közzé a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz keretében a legnagyobb összegű finanszírozásban részesülő 100 végső kedvezményezettre vonatkozó információkat; üdvözli, hogy 2024. október 10-én a Bizottság a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz 2024. évi éves jelentésének részeként külön mellékletet tett közzé, hogy pontosítsa a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközről szóló rendelet szerinti végső kedvezményezett fogalmát és a legnagyobb összegű finanszírozásban részesülő 100 végső kedvezményezettre vonatkozó adatok közzétételének hatókörét; aggodalmát fejezi ki amiatt, ahogyan a Bizottság a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz keretében értelmezte a „végső kedvezményezett” fogalmát, mivel azokat gyakran csak minisztériumi szinten sorolják fel, és a leírások homályosak, és erre számos példa áll rendelkezésre a tagállamok által benyújtott szinte valamennyi listában; ismételten kéri, hogy a legnagyobb összegű finanszírozásban részesülő 100 végső kedvezményezett listája tartalmazza azt a természetes személyt vagy szervezetet, aki vagy amely a pénzátutalások láncolatának utolsó tagja; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy máskülönben nehézkes lesz mérni a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz forrásainak hatását, valamint a polgárok számára garantálni a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz forrásainak láthatóságát;
	182.	emlékeztet arra, hogy bár a tagállamoknak nem kell közzétenniük a végső kedvezményezettekre vonatkozó összes adatot, a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközről szóló rendeletet módosító (EU) 2023/435 európai parlamenti és tanácsi rendelet14 előírja a tagállamok számára, hogy tegyék közzé a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz keretében a legnagyobb összegű finanszírozásban részesülő 100 végső kedvezményezettre vonatkozó információkat; üdvözli, hogy 2024. október 10-én a Bizottság a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz 2024. évi éves jelentésének részeként külön mellékletet tett közzé, hogy pontosítsa a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközről szóló rendelet szerinti végső kedvezményezett fogalmát és a legnagyobb összegű finanszírozásban részesülő 100 végső kedvezményezettre vonatkozó adatok közzétételének hatókörét; mély aggodalmát fejezi ki amiatt, ahogyan a Bizottság a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz keretében értelmezte a „végső kedvezményezett” fogalmát, mivel azokat gyakran csak minisztériumi szinten sorolják fel, és a leírások homályosak, és erre számos példa áll rendelkezésre a tagállamok által benyújtott szinte valamennyi listában; ismételten kéri, hogy a legnagyobb összegű finanszírozásban részesülő 100 végső kedvezményezett listája tartalmazza azt a természetes személyt vagy szervezetet, aki vagy amely a pénzátutalások láncolatának utolsó tagja; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy máskülönben nehézkes lesz mérni a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz forrásainak hatását, valamint a polgárok számára garantálni a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz forrásainak láthatóságát;

	_________________
	_________________

	14 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2023/435 rendelete (2023. február 27.) az (EU) 2021/241 rendeletnek a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekbe beillesztendő REPowerEU-fejezet tekintetében történő módosításáról, valamint az 1303/2013/EU rendelet, az (EU) 2021/1060 rendelet és az (EU) 2021/1755 rendelet, valamint a 2003/87/EK irányelv módosításáról (HL L 63., 2023.2.28., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/435/oj).
	14 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2023/435 rendelete (2023. február 27.) az (EU) 2021/241 rendeletnek a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekbe beillesztendő REPowerEU-fejezet tekintetében történő módosításáról, valamint az 1303/2013/EU rendelet, az (EU) 2021/1060 rendelet és az (EU) 2021/1755 rendelet, valamint a 2003/87/EK irányelv módosításáról (HL L 63., 2023.2.28., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/435/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>586</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>182 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	182a.	megjegyzi, hogy az, hogy nem lehet megállapítani a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközből származó finanszírozás végső kedvezményezettjeit, súlyos kockázatot jelent az uniós források átláthatóságára és nyomonkövethetőségére, ennélfogva pedig az EU pénzügyi érdekeinek védelmére nézve;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>587</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tamás Deutsch, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>183 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	183a.	elítéli, hogy a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz mérföldköveinek teljesítésére vonatkozó bizottsági értékelés nem átlátható és inkább politikai jellegű, továbbá nélkülözi az objektív és egyértelmű normákat és határidőket; e tekintetben emlékeztet a Bizottság mérlegelési jogkörére; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy ennek eredményeként a szupermérföldköveket a politikai zsarolás eszközeiként használhatják;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>588</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>186 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	186.	felhívja a Bizottságot, hogy utasítson el minden olyan, a helyreállítási és rezilienciaépítési tervek felülvizsgálatára irányuló kérelmet, amely csökkentené a terv általános ambícióját, vagy fontos strukturális reformokat venne ki a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekből, és a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekben kezelje prioritásként az országspecifikus ajánlásokkal kapcsolatos intézkedések befejezését; felhívja továbbá a Bizottságot, hogy fokozza a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz végrehajtása terén lemaradásban lévő tagállamoknak nyújtott technikai segítségnyújtást;
	186.	felhívja a Bizottságot, hogy gondosan mérlegelje minden olyan, a helyreállítási és rezilienciaépítési tervek felülvizsgálatára irányuló kérelem jóváhagyását, amely csökkentené a terv általános ambícióját, vagy fontos strukturális reformokat venne ki a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekből, és a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekben kezelje prioritásként az országspecifikus ajánlásokkal kapcsolatos intézkedések befejezését; felhívja továbbá a Bizottságot, hogy fokozza a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz végrehajtása terén lemaradásban lévő tagállamoknak nyújtott technikai segítségnyújtást;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>589</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Olivier Chastel, Vlad Vasile-Voiculescu, Gilles Boyer, Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>187 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	187a.	kéri a Bizottságot, hogy a lehető leghamarabb biztosítson teljes körű hozzáférést a Számvevőszék számára a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközre vonatkozó új jelentéstételi eszközhöz, a FENIX-hez;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>590</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>188 bekezdés – i alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	i.	gondosan ügyeljen a az ellenőrzési és kontrollkövetelmények és a tagállamokra és a jövőbeli teljesítményalapú eszközök kedvezményezettjeire nehezedő adminisztratív terhek közötti egyensúly megteremtésére;
	i.	gondosan ügyeljen a az ellenőrzési és kontrollkövetelmények és a tagállamokra és a jövőbeli teljesítményalapú eszközök kedvezményezettjeire nehezedő adminisztratív terhek közötti egyensúly megteremtésére, ugyanakkor tartsa fenn a kontroll és az ellenőrzés megfelelő szintjét, ami biztosítaná az Unió pénzügyi érdekeinek szilárd védelmét;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>591</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Olivier Chastel, Vlad Vasile-Voiculescu, Gilles Boyer, Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>188 bekezdés – iv a alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	iva.	kéri a Bizottságot, hogy rendszeresen rögzítse és kövesse nyomon a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz forrásait érintő valamennyi szabálytalanságot és csalást;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>592</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>188 bekezdés – v alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	v.	következetesen és pontosan alkalmazza a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközről szóló rendelet „végső címzettekre” vonatkozó rendelkezéseit a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekre vonatkozó iránymutatása REPowerEU keretében való felülvizsgálata révén, és tájékoztassa a tagállamokat a „végső kedvezményezett” fogalmának helyes alkalmazásáról;
	v.	következetesen és pontosan alkalmazza a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközről szóló rendelet „végső címzettekre” vonatkozó rendelkezéseit a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekre vonatkozó iránymutatása REPowerEU keretében való felülvizsgálata révén, és tájékoztassa a tagállamokat a „végső kedvezményezett” fogalmának helyes alkalmazásáról; kéri a Bizottságot, hogy terjesszen elő olyan javaslatokat, amelyek előírják a tagállamok az összes végső kedvezményezett adatainak közzétételét;


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>593</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>188 bekezdés – vi alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	vi.	egyszerűsítse a mérföldkövek és célok ellenőrzését egy egységes ellenőrzési megközelítés alkalmazásával, amely lehetővé tenné az adminisztratív terhek csökkentését, az ellenőrzési feladatok Bizottság és a Számvevőszék közötti összehangolását, valamint az ellenőrzési határidők és követelmények összehangolását a párhuzamosságok és az egymást átfedő kontrollok és ellenőrzések elkerülése érdekében;
	vi.	egyszerűsítse a mérföldkövek és célok ellenőrzését egy egységes ellenőrzési megközelítés alkalmazásával, amely lehetővé tenné az adminisztratív terhek csökkentését, az ellenőrzési feladatok Bizottság és a Számvevőszék közötti összehangolását, az ellenőrzési határidők és követelmények összehangolását a párhuzamosságok és az egymást átfedő kontrollok és ellenőrzések elkerülése érdekében, egyúttal pedig az Unió pénzügyi érdekeinek teljes körű védelmének biztosítását;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>594</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>188 bekezdés – vii alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	vii.	támogassa a tagállamokat abban, hogy az informatikai rendszereket tegyék ténylegesen interoperábilissá annak érdekében, hogy megkönnyítsék a hatékony adatgyűjtést, a jelentéstételt és a különböző kormányzati szervek/ügynökségek közötti információcserét a kettős finanszírozás kockázatának minimalizálása érdekében, végezzen aktív keresztellenőrzést a releváns adatbázisok között, és tájékozódjon a tagállamtól igazgatási kapacitásukról, annak biztosítása érdekében, hogy ne fordulhasson elő kettős finanszírozás;
	vii.	támogassa a tagállamokat abban, hogy az informatikai rendszereket tegyék ténylegesen interoperábilissá annak érdekében, hogy megkönnyítsék a hatékony adatgyűjtést, a jelentéstételt és a különböző kormányzati szervek/ügynökségek közötti információcserét a kettős finanszírozás kockázatának minimalizálása érdekében, végezzen aktív keresztellenőrzést a releváns adatbázisok között, és tájékozódjon a tagállamtól igazgatási kapacitásukról, annak biztosítása érdekében, hogy ne fordulhasson elő kettős finanszírozás; e tekintetben tudomásul veszi a Horvátország és Olaszország által az uniós helyreállítási és rezilienciaépítési finanszírozás átláthatóságáról és nyomonkövethetőségéről szóló, 2024 októberében tartott számvevőszéki konferencián szolgáltatott pozitív példákat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>595</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>José Cepeda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>188 bekezdés – viii alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	viii.	szorosan működjön együtt a tagállamokkal annak biztosítása érdekében, hogy a – különösen a strukturális jellegű vagy az országspecifikus ajánlásokhoz kapcsolódó – mérföldköveket és célokat teljes mértékben és gondosan hajtsák végre, és hogy ne hagyják jóvá a helyreállítási és rezilienciaépítési tervek felülvizsgálatát, amennyiben az kevésbé ambiciózus tervet eredményezne, vagy fontos intézkedések gyengülésével járna; utasítsa el a tervek felülvizsgálatát minden olyan esetben, amikor az a tervezett vagy meglévő intézkedéseknek a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekbe való „átcsomagolását” jelentené;
	viii.	szorosan működjön együtt a tagállamokkal annak biztosítása érdekében, hogy a – különösen a strukturális jellegű vagy az országspecifikus ajánlásokhoz kapcsolódó – mérföldköveket és célokat teljes mértékben és gondosan hajtsák végre, és hogy ne hagyják jóvá a helyreállítási és rezilienciaépítési tervek felülvizsgálatát, amennyiben az kevésbé ambiciózus tervet eredményezne, vagy fontos intézkedések gyengülésével járna;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>596</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>188 bekezdés – viii alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	viii.	szorosan működjön együtt a tagállamokkal annak biztosítása érdekében, hogy a – különösen a strukturális jellegű vagy az országspecifikus ajánlásokhoz kapcsolódó – mérföldköveket és célokat teljes mértékben és gondosan hajtsák végre, és hogy ne hagyják jóvá a helyreállítási és rezilienciaépítési tervek felülvizsgálatát, amennyiben az kevésbé ambiciózus tervet eredményezne, vagy fontos intézkedések gyengülésével járna; utasítsa el a tervek felülvizsgálatát minden olyan esetben, amikor az a tervezett vagy meglévő intézkedéseknek a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekbe való „átcsomagolását” jelentené;
	viii.	szorosan működjön együtt a tagállamokkal annak biztosítása érdekében, hogy a – különösen a strukturális jellegű vagy az országspecifikus ajánlásokhoz kapcsolódó – mérföldköveket és célokat teljes mértékben és gondosan hajtsák végre, és gondosan mérlegelje a helyreállítási és rezilienciaépítési tervek felülvizsgálatának jóváhagyását, amennyiben az kevésbé ambiciózus tervet eredményezne, vagy fontos intézkedések gyengülésével járna; gondosan mérlegelje a tervek felülvizsgálatának jóváhagyását minden olyan esetben, amikor az a tervezett vagy meglévő intézkedéseknek a helyreállítási és rezilienciaépítési tervekbe való „átcsomagolását” jelentené;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>597</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Olivier Chastel, Vlad Vasile-Voiculescu, Gilles Boyer, Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>188 bekezdés – x a alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	xa.	dolgozzon ki egy adatok minőségén és összehasonlíthatóságán alapuló módszertant a zöld átállás és az éghajlatváltozáshoz való alkalmazkodás terén a tagállamokban elért eredmények értékeléséhez, biztosítva, hogy az eszközön keresztül végrehajtott intézkedések előmozdítsák az éghajlatváltozáshoz való alkalmazkodásra és a zöld átállásra vonatkozó hosszú távú megoldásokat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>598</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>188 bekezdés – xii a alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	xiia.	minden olyan esetben, amikor javaslatot tesznek a helyreállítási és rezilienciaépítési tervek felülvizsgálatára, végezzen átfogó elemzést az új és meglévő intézkedésekről, valamint arról, hogy azok kiváltanák-e az ismétlődő költségvetési kiadásokat, vagy a helyreállítási és rezilienciaépítési tervek egyéb támogathatósági feltételeibe ütköznének-e;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>599</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>188 bekezdés – xii b alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	xiib.	nyújtson képzést és támogatást a tagállamoknak az igazgatási kapacitások növelése érdekében, beleértve a szakirányú készségekkel és ismeretekkel kapcsolatos képzést, valamint a bevált gyakorlatok példáinak bemutatását is;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>600</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>188 bekezdés – xvi alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	xvi.	biztosítsa, hogy a helyreállítási és rezilienciaépítési tervek jövőbeli felülvizsgálata és általános végrehajtása a helyi és regionális önkormányzatokkal szoros együttműködésben és velük konzultálva történjen;
	xvi.	biztosítsa, hogy a helyreállítási és rezilienciaépítési tervek jövőbeli felülvizsgálata és általános végrehajtása a helyi és regionális önkormányzatokkal, a civil társadalmi szervezetekkel, a szociális partnerekkel, valamint az egyéb érintett érdekelt felekkel szoros együttműködésben és velük konzultálva történjen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>601</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Csaba Molnár, Eero Heinäluoma, José Cepeda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>188 bekezdés – xvi alpont</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	xvi.	biztosítsa, hogy a helyreállítási és rezilienciaépítési tervek jövőbeli felülvizsgálata és általános végrehajtása a helyi és regionális önkormányzatokkal szoros együttműködésben és velük konzultálva történjen;
	xvi.	biztosítsa, hogy a helyreállítási és rezilienciaépítési tervek jövőbeli felülvizsgálata és általános végrehajtása a helyi és regionális önkormányzatokkal és a civil társadalommal szoros együttműködésben és velük konzultálva történjen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>602</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>188 bekezdés – xvi a alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	xvia.	alaposan vizsgálja meg és elemezze a teljesítményalapú költségvetés-tervezésben mind az Európai Számvevőszék, mind az Európai Parlament Költségvetési Ellenőrző Bizottsága által feltárt hiányosságokat, és a jövőbeli új programok, többek között a lehetséges jövőbeli teljesítményalapú programok kidolgozásakor proaktívan orvosolja ezeket a hiányosságokat; biztosítsa, hogy a korábbi és a meglévő intézkedésekből levont tanulságokat figyelembe vegyék az új intézkedések kidolgozásakor;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<Article>188 bekezdés – xvi a alpont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	xvia.	tárja fel és terjessze elő a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz végrehajtási határidejének meghosszabbításával kapcsolatos lehetséges megoldásokat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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